
FINANCIJSKA AGENCIJA
016:85821130368 
Vukovarska 70, 10000ZG

(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-2938/2023____________

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

1 9 -01- 202^1 i.
PREDi i lO-UNE NAGODBE t 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE <

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
Hilti Croatia d.o.o.
OIB 80353079725

Adresa/sjedište
Ljudevita Posavskog 29,10360 Sesvete

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
CK INSTALACIJE d.o.o.
Q|g 34321504018

Adresa/sjedište
Radnička cesta 80,10000 Zagreb

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Bjanko zadužnica posl.br. OV-1841/2019 Javnog bilježnika Jasminka Vrba od 24.07.2019.

____________________726,72 (euro)Iznos dospjele tražbine.

Glavnica___________

Kamate

1.238,10 feuroi
na dan 19.12.2023., u Iznosu od 10,77 (euro)

Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
________________________ __________________ 511,38 (euro)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Računi, izvod otvorenih stavki od 16.01.2024., bjanko zadužnica posl.br. OV-1841/2019

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA 0 NE □ za iznos. 13-272,28 (euro)



, NaziVjOvršnei.sprave,!.,
. " Bjanko zadužnica posl.br. OV-1841/2019 Javnog bilježnika Jasminka Vrba od 24.07.2019.

. PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
j Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos tražbine (euro)

Razlučni vjerovrjik^riče se prava na odvojeno nemirenje 
ODRIČEMJ^^nE ODRIČEM □
Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi nemirenje iz predmeta na koji se odnosijnj^ovo 
f^lučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM Q NE PRIST^EM Q

PODACI OIZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izjučnb pravo

IzlučpP^rovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
ifprovedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM I I

Mjesto i datum 
Zagreb, 17.01.2024.

Potpis vj^vnika 
Hilti Crpatia d.o.o., p.p.

ODVJ!SKl!rT1pC7r7i ODVJETNIČKO DRUŠTVO
SEBHARa£ cesta 22 HANŽEKOVIĆ & PARTNERI d.o.o.

ZAGREB Ra.HoiAk?« 2?



Om-.nTNK. r-PAR PN^RR!

Dora Hanžeković Žuža 
Irina Jel6ć 
Domagoj Truhar 
Jasminka Čorda Truhar 
Iva Markotlć Bagarić 
Tamara Lachovvski 
TIn Težak

or>\*.irrrM^:i
Domagoj Lovrić 
Antonija Jurajić 
Silvia Hijevski 
Vedran Vuslć 
Anita Jozičić 
Tereza Šarić 
Melani Pollnčić Baković 
Barbara Živković 
Marija Žaja 
Sabina Vukadin 
Toma Trbuljak 
Morana Gotić 
Josipa Mikedn 
Mario Džolić 
Mateo PodoreSkI 
Šonja Borić Jurić 
Karlen Gočmanac 
Adam Štirmer 
Eva Habdija 
Ivan Tomulić

PUNOMOĆ

Ovlašćujem(o) da me (nas) pravno zastupa (brani)

HANŽEKOVIĆ 
& PARTNERI
ODV)rTN(e«J DftUSrVO

RADNIČKA CESTA 22, P.P.300,10000 ZAGREB, HRVATSKA, 
TEL: +385 (0)16184 6ll, FAX: +385 (o)l 6184 816

predstečajnom postupku koji se vodi

pred HNANCIJSKOM AGENCIJOM - FINA, Trgovački sud u Zagrebu

pod posiovnim brojem St-2938/2023

na tužbu (prijedlog, optužnicu) HILTI CROATIA d.o.o., Ljudevita Posavskog 29 , Sesvete,OIB: 80353079725

protiv CK INSTALACIJE D.O.O. , Radnička cesta 80, Zagreb (Grad Zagreb), OIB: 34321504018

radi podnoštenja prijave u predstečajnom postupku i zastupanja

Ovlašćujem(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (našim) pravnim poslovima u sudu i izvan suda kao i kod 
svih drugih državnih organa te da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) prava i na zakonu osnovanih interesa poduzima 
sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu predviđena sredstva, a osobito da podnosi tužbe, prijedloge i ostale podneske, 
te dade u moje (naše) Ime nasljednu izjavu, te da za mene (nas) prima novac i novčane vrijednosti i da o tome izdaje 
potvrde.

Pristajem(o) da ga za slučaj spriječenosti zamijeni:

Za slučaj spora glede nagrade pristajem(o) na nadležnost suda u

Zagrebu , dne 11.01.2024.

HILTI CROATI
d.o.o. ZA TRGOVIN
SESy^|^l.|yđg/rta Posavskog 29

ROATIA d.o.o., 
zastupano po direktoru Martinu VValderu





//-
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Obrazac bjanko zadužnice — stranica 1.

BJANKO ZADUŽNICA

Do(1) i00-000{00
Dužnik/2^

_kn (slovima: _ kuna)

----------------------------------------------- --------------------------------------------------------------------------------------------- I

Tvrtka ili skraćena tvrtka / naziv / ime i prezime: __Cji—----a. O, P,
Sjedište / mjesto i adresa: CU^—^ A—^0_
OIB: /[ roM-O/l?________ !---------------------------------- -----------

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine u iznosu od(3) ^00-000,00------- kn (slovima:

kuna)STP ,ns>vjc-\ __________________________________ _______
sa zateznom kamatom na taj iznos koja teče od(4) HS.O%.2x^--------------------------------------------- ----------

do dana isplate po stopi od Čl. JŽP ■ sA, ž-___ --------------------------------- zaplijene svi njegovi računi kod
banaka te da se novčana sredstva s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj ispravi, izravno s računa

isplate vjerovnik J53:________________________—-------------------------------------- —-----------------------------

Tvrtka ili skraćena tvrtka / naziv / ime i prezime:
Sjedište / mjesto i adresa: ijOI^vm 2,^ ,^02ž-o

OIB: „ -_____________________________
Ova isprava izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prkosi na ovrhovoditelja 
Ovu Janko zadužnicu s naknadno upisanim iznosom tražbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu. Agencija) 
s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi, dostavlja vjerovnik u izvorniku izravno, preporučenom poštamkom pošiljkom s povratnicom 
neposrednom dostavom ili preko javnoga bilježnika. Dostavom ove bjanko zadužnice zapljenjuje se tražbina po ra™™ ' 
vjerovnika po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Agenciji, ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odlu^suda. 
L ovoj bjanko zadužnici ili u dodatnim ispravama uz nju. istodobno kad i dužnik ili naknadno obvezu prema vjemvnilm mogu preuzeti i 
druge osobe u svojstvu jamaca plataca. i to davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i oblilcu ista s izjavomduznika.
Vjerovnik može svoja prava iz ove bjanko zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u
>Na te^dju ove'tjm^za^užnice^dodamih isprava L nju vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan Ovršnim zakonom, od

A^ZZr£T^°Ag^^jTzeaMj^ti,da tiZati iJ^bj'anko zadužnicu akJnjegovatražbina nije u cijelosti namirena. U tom 
Agencija naznačiti na toj bjanko zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu 
prema ovoj bjanko zadužnici Agencija će obavijesti o tome dužnika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev preda i. nrprjmetima
Ova bjanko zadužnica ima svojstvo ovršne isprave na temelju koje se može tražiti ovrha protiv dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima

ZabiJda, zadužnicaistinita je u pogledu ^eg sadržaja ako jevjerovnik naknadno upisao iznos tražbine koji je manji ili jednak onome za
koti mu ie dužnik dao suglasnost u trenutku kada je potvrđena kod javnog bilježnika te podatke o vjerovniku. • ■— ——

članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine« 78/93., 29/94.. 162/98.. 16/07.. 75/09.. 120/16.).

Mjesto i datum izdavanja(6):
ryl|ucT&LAClJE^ 

2ACnFn

Potpis duptika.
.0.0.

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i slovima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brojkom. Rođeno ime i datum rođenja

ove zadužnice, a može naknadno i vjerovnik.

Narodne novine d.d., Zagreb - (100) 
Oznaka za narudžbu; UT-1-638/BZ

011540
3 ''850157"063789

Tiskanica zaštićena U-NN82T17 
Pretiskivanje zabranjeno



Obrazac bjanko zadužnice — stranica 2.

Jamac platac:

Tvrtka ili skraćena tvrtka / naziv / ime i prezime:.

Sjedište / mjesto / adresa:_________________

OIB:___________________________________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva s tih računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku.---------------- -------------------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platoa:

Jamac platac:

Tvrtka ili skraćena tvrtka / naziv / ime i prezime:.

Sjedište / mjesto / adresa:_________________

OIB:________________________________

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva s tih računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku............................................. ................ ............................................... ............... —----------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platoa:

Jamac platac:

Tvrtka ili skraćena tvrtka / naziv / ime i prezime:,

Sjedište / mjesto / adresa:_________________

OIB:___________________________________

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove bjanko zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se 
novčana sredstva s tih računa, u skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj bjanko zadužnici, izravno s računa 
isplate vjerovniku.-------------------- ;-------------- ----------------------------- ------------ -------------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platoa:

Napomene:
Sve podatke na ovoj stranici popunjava jamac platac.



Obrazac bjanko zadužnice — stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Jasminka Vrba 

Zagreb, Ivana Šibla 13

Poslovni broj: OV-1841/2019

Ja, javni bilježnik Jasminka Vrba, Zagreb, Ivana Šibla 13, potvrđujem daje stranka:

ROK KOVAČ, OIB 21148603108, REPUBLIKA SLOVENIJA, VELIKE LAŠČE, KIJANE 12, 
kao direktor CK INSTALACIJE d.o.o., MBS 081067600, OIB 34321504018, Zagreb (Grad 
Zagreb), Radnička cesta 80, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.
005160278 UPRAVNA ENOTA LJUBLJANA, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski 
registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik

podnijela prednju privatnu ispravu: BJANKO ZADUŽNICA na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima ojavnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitala te ga upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 7. Pravilnika o nagradama i naknadi troškova javnih 
bilježnika u ovršnom postupku u iznosu od 125,00 kn uvećana za PDV u iznosu od 31,25 kn.

Zagreb, 24.07.2019.
1} bilježnik 
alnka Vrba



(XD25LrO
Izvod otvorenih stavki

Hilti. Outperform. Outlast.

Hilti Croatia d.o.o.

CK INSTALACIJE d.o.o. 
OIB: 34321504018

Lj. Posavskog 29 
10360 Sesvete 

OIB: 80353079725 
T: 01 2030 767 
F; 01 2030 760 

E: andrea.grce@hilti.com 
www.hilti.hr

Datum
Saldo
Dospjelo

16.01.2024 
1.641,64 € 
1.533,80 €

Šifra kupca 
Adresa

10007131
Radnička cesta 80,10 000 Zagreb, 

Hrvatska

Broj dokumenta Datum dokumenta Datum 
dospijeća

Tip dokumenta Otvoreno Br. dana od dospijeća

R1-10766-2023 23.08.2023 22.10.2023 Invoice 151,81 € 86
86
86

R1-10767-2023 23.08.2023 22.10.2023 Invoice 107,85 €
R1-10765-2023 23.08.2023 22.10.2023 Invoice 63,52 €
R1-14592-2023 01.11.2023 16.11.2023 Invoice 348,11 € 61

61
28
28

0
0

-13

R1-14596-2023 01.11.2023 16.11.2023 Invoice 55,43 €
R1-16191-2023 04.12.2023 19.12.2023 Invoice 348,11 €
R1-16192-2023 04.12.2023 19.12.2023 Invoice 55,43 €
R1-100-2024 01.01.2024 16.01.2024 Invoice 348,11 €
R1-104-2024 01.01.2024 16.01.2024 Invoice 55,43 €
R1-15906-2023 30.11.2023 29.01.2024 Invoice 107,84 €

mtt

1/1

IBAN: HR8023600001101317045 
SWIFT: ZABAHR2X

mailto:andrea.grce@hilti.com
http://www.hilti.hr


OBRAČUN KAMATA

Vjerovnik: HILTI CROATIA d.o.o., Ljudevita Posavskog 29, 10360 Sesvete, 
OIB: 80353079725

Dužnik: CK INSTALACIJE d.o.o.. Radnička cesta 80, 10000 Zagreb, OIB:
34321504018

S P E C I F I K A C I J A OBRA Č 1JNA KAMA T A

Glavnica Od. . . Do. . . % Dana Kamata

151,81 22.10.2023 19.12.2023 12 59 2,94

107,85 22.10.2023 19.12.2023 12 59 2,09

63,52 22.10.2023 19.12.2023 12 59 1,23

348,11 16.11.2023 19.12.2023 12 34 3,89

55,43 16.11.2023 19.12.2023 12 34 0,62

Ukupno: 10,77

U Zagrebu, 17.1.2024



Služba za korisnike 
T 0800 9442 

E Hilti-Croatia@hilti.com 
www.hilti.hr

Račun: R1-10766-2023

CK INSTALACIJE d.0.0. 
Radnička cesta 80 
10000 ZAGREB

OIB: 34321504018

Mjesto izdavanja računa:
Hilti Croatia d.o.o, Ljudevita Posavskog 29, 10360 
Sesvete

Adresa dostave:
CK INSTALACIJE d.o.o.
Buzinski prilaz 10 
10010 ZAGREB

Datum:
Vrijeme:
Broj računa:
Broj radnog naloga:
Veza broj radnog naloga: 
Šifra kupca:
Naš OIB:
Izdao:
Fiskalni broj računa;

Strana:
23.08.2023.
14:17
R1-10766-2023 
25736 
21660 
10007131 
80353079725 
Bruno Stimac 
10164/1/9

LTS COST LIMIT 
FAILURE: E1+M1+G1 
Quote necessary

Šifra Naziv Količina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

2110009 Eiektronika AG
22V 02

1 KOM 134.19 EUR /1 
KOM

0% 134,19 EUR 25%

372017 Vizualna/
funkcionalna
provjera

1 KOM 0.00 EUR/I 
KOM

0% 0,00 EUR 25 %

436310 Vodilica 1 KOM 2.11 EUR/I 
KOM

0% 2,11 EUR 25%

333715 Rad kutne brusiiice 1.3 KOM 44.87 EUR /1 
KOM

0% 58,33 EUR 25 %

341429 Zaštitni lim AG 125 1 KOM 12.44 EUR/I 
KOM

0% 12,44 EUR 25 %

Ukupno
DOSTAVA
LTS Discount
PDV
Sveukupno

25,00 %

207,07 EUR 
7,97 EUR 

-93,59 EUR 
30,36 EUR

_ 151,81 EUR

---------------------m
RtJATIA d.o.o.

ZA TRGOVINU
to Liudovi!: ---------------

Hitti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, Hrvatska [ poStanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 | Fax 01/2030 7661 hilti-croatia@hitti.com ] www.hitti.hr | \ Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB:80353079725
Zagrebačka banka d.d. IB/V4: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hitti.hr

mailto:Hilti-Croatia@hilti.com
http://www.hilti.hr
mailto:hilti-croatia@hitti.com
http://www.hitti.hr
http://www.hitti.hr


Služba za korisnike 
T 0800 9442 

E Hilti-Croatia@hilti.com 
www.hilti.hr

Račun: R1-10766-2023

strana: 2/3

Paritet dostave: 
Datum dospijeća: 
Uvjet plaćanja: 
Način plaćanja: 
Sastavio:
Paritet dostave:

DAP, Adresa dostave 
22.10.2023.
60 days net, 60 dana 
Transakcijski račun 
Bruno Stimac 
DAP Adresa dostave

PDV (%) Opis PDV-a Porezna osnovica (EUR) Iznos PDV-a (EUR)

25 Prodaja na domaćem tržištu, 
standardna stopa 121,45 30,36

Ovaj dokument je pravovaljan bez potpisa i pečata jer je ispisan na računalu.
Prilikom plaćanja računa u poziv na broj molimo upišite šifru kupca i broj računa.

Za proizvode obuhvaćene EU građevinskom regulativom No.305/2011{CPR), relevantna izjava o svojstvima 
(DoPs) dostupna je na www.hilti.hr

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete. Hrvatska j poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 I Fax 01/2030 766 I hilti-croatia@hilti.com I www.hiIU.hr j | Temeljni kapital; 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB: 80353079725
Zagrebačka banka d.d. IBAN; HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr

mailto:Hilti-Croatia@hilti.com
http://www.hilti.hr
http://www.hilti.hr
mailto:hilti-croatia@hilti.com
http://www.hiIU.hr
http://www.hilti.hr


U*I»U [“■‘VTTffJM rmt MUIMM UtUMVU » UyiMIMU(MUIII UUyUVUIIIlMUJ 4M «||UVNIU, UUIHMMIU niui ■ — UOM«.

daljnjem tekstu ■HStn
Ovi opd uvjeti posiovar^ primtorituju se na sve ugovorne odnose između Hii i stranaka, koje su pravne osobe K obrtntd. te se 
»»Tiatraju sastavnim duetom ugovora o kupoprodaji I pružanju usluga Inje sklopi HM ako takvi opd uvjeti poslovanja nisu u 
djstosti II djelomično Izričito Isključeni pismenim ugovorom Između Hllti i stranke odnosno ako su pojedina pitanja u pisanom 
ugovoru izfTMMhj HHti i stranke uređena drugadje. Ovi opći uvjeti smatrat će sa sastavnim dijelom ugovora o kupoprodaji i pružanju 
usluga sklopljenih Između Hilti i stranaka i u skičaju da je narudžba stranka prim|ena telefonom, usmeno, tezom ii e-mailom. 
Prodavači u Hilti centrima I prodajni savjetnici ovlatteni su pregovarati, davati l^ava, izdavati dokumente o jamstvu te općenito i 
aM^ti poslove samo u okvku ovih opdh uvjeta poslovanja.
Smatra sa da Ja stranka prihvatila ove opća uvjete poslovanja ispostavSanjem narudžba na osnovu ponude Hilti, a u svakom 
slučaju potpisivanjem računa / Izdatnica li drugog dokumenta kojim se prihvaća ponuda, potvrđuje narudžba ii primitak robe od 
druttva HM..
Ovi opd uvjeti poslovanja stupaju na snagu dana 01.03.2015. i zamjeraju sve ranije opće uvjete poslovanja.
Opd uvjefl tu objavljeni su na intomstskoj stranici www.hiltl.hr.
A. Zajedničke odredbe
Ponuda/Narudžba: Robu I usluge đmštva Hilti nude prodavači I prodajni savjetnici društva HM. Ponuda HiH mora biti pisana, 
usma rva ponude nisu otyvazujuće. Pisane ponude HilU obvezuju 8 dana od nadnevka naznačenog u ponudi, ako u pojedinoj 
ponudi druga^ određeno.
Narudžba stranke mora biti pisana, usmena narodžba vrijedi samo u slučaju izdavanja pisanog dokumenta od strane HiK4a - 
narudžba stranke uoblčene u pisanu narudžbu, potpisana od strana društva HM i ovlaštena osobe stranke. HM zadržava pravo 
da narudžba prtevaU djelomično ii iste bez obrazložerila odb^ u kojem slučaju se ugovor ne smatra sklop |sn primitkom narudžba 
od strana HiMja.
Stranke mogu naručiti robu u HMjevim prodavaonicama, preko teletena, putem e-maHa, tezom, preko web stranice Bi drugim 
načinom komunikac^e usta novčanim u poslovnom odnosu Između stranke i HiMja. Kada sa roba koja Je naručena u vrijeme 
narudžbe ne nalazi u prodavaonicaina Hiltija, kao i u slučaju kada je roba naručena preko toleforte, putem e-maila, tezom, preko 
web stranice iU na drugi neizravan način, HM ća narudžbu stranke uobldti u ptearzj narudžbu koju ća na odgovarajud način 
dostaviti strand. Tak takva narudžba potpisana od strane ckuštva HM i ovlaštena osoba stranka smatrat ča sa sklopljenim 
ugovorom za dostavu naručene robe.
U slučaju usmena narudžbe 11 narudžbe upućene na neizravan način, HM može zahtijevati da zakonski zastupnik U druga osoba 
od stranka ovlaštena naručiti robu, potpiše narudžbu prfa dostave robe
Roba koju HM na drži na zalihi nvučuja se uz avansno piaćanja dijela ili cijele fcupoprod^ne cijene te uz unaprijed dogovorene 
uvjete dostave, osim ako HM i stranka nisu pisano ugovorile druga&je.
Cijene: Za prodaju i sarvisiranje proizvoda vrijeđa cijena prema cjeniku HM, važećem rw dan isp06tav|anja dokumenta. Cijena 
su navedene bez PDV te r>e sadržavaju nikakve dodatrte usluge kod preuzimanja u našem skiadtttu.
U pogledu okvirni) ugovora o kupoprmlajJ robe i pružar^ usluga u kojima su navedene c|ene robe koju HM prodaje i usluga koje 
pruža. HM zadržava pravo jednostrano I prema vlastitoj od lud promijeniti c^ne robe i usluga, promijeniti uvjete rtarućivanje. 
dostave i / Bi piaćanja zbog prornjena tržišni) uvjeta uključujući, al ne lsk|učtvo, promjene u c|eni sirovina, odnosno materijala. U 
takvom sluč^ HM će u pisanom obiku obavijMtiti stranku o promjeni. U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji robe i pružanju 
usluga u kojima ja ugovoren popust ii drugi povoijniji uvjet plaćanja. HiU zadržava pravo da u bBo koje vrijeme, jednostrano i bez 
obevfesti strand promijeni cQenu roba i / M usluge za koju je odobren popust
Uvjeti piaćartja: Stranka ja dužna plaćati svoje obveze u roku, sukladno datumima navedenim na računima.
Računi za robu dostavBenu stranci ii obavljenu uslugu biti ćs Izdani i dostav|ani strand zajedno s isporukom robe iU usluga. 
Smatra se da ja strartka primila račun na datum naveden u potvrdi osobe ovlaštene, odnosno za kpju se smatra da je ovlaštena 
primiti robu sukladno odredbama ovih OpčB) uvjeta (B. Odredbe koja se prknjenjuju u svezi prodaje proizvoda* ispondo ). Ako 
datum primitka robe nije određen, a račun ja potpisan od strana ranije navedene osoba, smatra sa da ja stranka primila račun na 
datum njegova Izdavanja.
HM može odrediti drugačije uvjete plaćanja prema svojoj orflud zavisno od povijesti odnosa sa strankom.
HM može strand prema vlastitoj prosudbi odobriti uvjete plaćanja s odgociom plaćanja i odgovarajućim imitom otvoreni) 
nepodmirenih plaćanja. Onjanlca da Ja strand jednom i više puta odobren popust, odgoda plaćanja ili drugi povoQniji uvjeti 
plaćanja, ne predstavfa nicakve obveza za HM da mora odobriti odgodu piaćanja i druge povoljnBe uvjete plaćanja također u 
budućnosti.
Osim ako nije drugačije dogovoreno, cijena robe koja Je strand dostav|ena u dućanima društva HBd dospijeva na naplatu prilikom 
predaje stvari. Kupoprodajna cšena robe dostavfsne strand I. ako Je teko dogovoreno, prodane strand u dućanima društva HM, 
dospševa na naplatu n^kasnlja 8 (osam) dana nakon izdavanja odnosnog računa, osim ako drugaSja nije pisar)o ugovorar)o 
između ugovornih strana.
Ako ugovorne strane nisu Izričito ugovorile rok plaćanja kupoprodajne djene, stranka će platiti Iznos naveden u računu u roku koji 
je najkrad od aljadaO) rokova: roka određenog u dostovnoj narudžbi, roka navedenog u prethodnom stavku i roka navedenog u 
računu za dostavfenu robu.
Kašnjenja u ple^u: U slučaju kašnjenja u plaćaHBti ima pravo na zakonske zatezne kamate. Nadala, stranka se obvezuje 
HMju podmiriti svaku štetu, koja bi nastala zbog kašnjenja s rokovima piaćanja, ukljućujud troškove opomena, odvjetničke 
troškove te troškove sudskih i ostaBh postupaka.
U slučaju nepoštivanja rokova plaćanja, HM ča obustaviti sve da|nje isporuke strand.
Garancija I Jamstvo (isk|učenje odgovornosti): Za HM proizvode vrijede garandjski uvjeti, koji su priloženi pojedinom 
proizvodu.

Proizvodi HiM mogu se koristiti samo za svrhu koja je odrađena u pratećoj dokumentaciji proizvoda. HiU ne prikazuje ni garantira/ 
Jamči da proizvodi HiU mogu biti korišteni za svrhu koja n§e navedena u tehničkoj dokumentaciji odnosnog proizvoda. HM no 
priznaje nikakva prešutno dana jamstva gledo korištenja ifi primjerenosti za odrađenu svrhu.
HM garantira i jamči da su proizvodi koje prodaje proizvedeni iz besprijekornih materijala te bez grešaka u izradi. HiU Jamči za 
ispravnost svojih proizvoda 12 mjesad od predaje proizvoda strand.
Garandja i jamstvo vr^ede pod uvjetom da;
-sa proizvod koristi, održava i čisti sukladno uputama za korištenje izdanim od strane poduzeća HM
• da Ja osigurana tehnička jedinstvenost, dakle da se koriste samo potrošni materijali, dodatna oprema i zamjenski dijelovi 
poduzeća HM. osim za strojeva za prišvršđvar^e HM, u kojem slučaju se zajedno s uređajem mogu koristiti također drugi 
proizvodi jednakovrijedne kvaltete
. te proiz^ vrati društvu HiU nediran. c^eii sa svim sastavnim dijelovima i svojevoljno neprom^enjen
- nedostatak proizvoda nije posladica pada/ispadanja proizvoda. svo|avo|nog rn^njanja proiz^a, nepravilnog korištenja U 
korištenja u svrha za koje proizvod nije proizveden, neprikladnog postupanja I /ili nemara stranke, vandalizma, snažnB) udaraca, 
atmcMterskih fenomena I / ili pri rod nS) katastrofe.
Ako izričito nije drugadje ockeđeno, zahtjeva na osrrovu garancša i jamstava prema HBtlju potrebrto je ostvarivati u roku od 12 
mjesad od predaje proizvoda strand.
Garandja društva HM kako ja određeno u prethodnim stavcima postoji uvijek osim u slučajevima kada HiU strand ponudi dulji rok 
u kojem jamđ za ispravnost proizvoda određen na web-etranid i/il katalog društva HM.
HM jamstvo i garandja prema odabiru poduzeća HiU obuhvaćaju besplatni popravak ši besplatnu zamjenu neispravnih dijslova 
ii povrat kupoprodajna c|ene u zamjenu za povr^ stvari. Ako sa proizvod viša na proizvodi li je povučen s tržišta, HiU ga može 
zamijeniti sa sličnim proizvodom Isto svrhe I istih li boljih tehnički) karakteristika 1 spedflkadja.
Oarandjom i jamstvom nisu obuhvaćeni popravd i zamjene proizvoda i njihovih dijelova zbog r^ihovog uobičajenog trošenja. HM 
prije svega ne jamči za gubitak ii troškova vezar)e za korištenja Hi nemogućnost korištenja uređaja iz bite kojeg razloga, osim ako 
ja dokazano da je greška uzrokovana od strane HMjs namjerno ii zbog teškog nemara. Međutim navedeno ne vrijedi u skičaju 
zahtjeve s naslova garandje za besprjjekorrto djelovanje stvari, u kojem shičt^u stranka ostvaruje sva prava aukladr)o zakonu. 
Prava s osnove garandja i jamstava prestaju u slučaju nepoštivanja ovih opdh uvjete poslovanja i uvjeta navedenSi u 
garancljskoro Istu, kao i u sb^u popravaka, tehnička Intervencije i / ii mšenjanje proizvoda i dyete proizvoda koji stranka Izvrši 
tama ii koja izvrši osobfe u neovlaštenim radionicama. Prava s osnove gararicše I jamstava potrebno je octvarivati odmah nakon 
otkrivarijs greške te ur^ Mi neispravne dijelove odmah doctevU na popravak i/H zarnjenu nadležnoj poslovnoj jedinka 

Hilti o njegovom trošku osim ako js izričito drugač^e određeno. Ako je zahQev Iz jamstva postav|en putom e-maila, fexa 
ii na drugi način baz da Je pritom prikazan Hl priložen neispravan proizvod, stranka je dužna proizvod don^ u roku od 8 dar)a od 
podnošenja zahtjeva.
Gleda odabira i korištenja doatavfena robe je stranka osobno odgovorna. Savjetovanja u svezi korištenja obvazujuče Ja samo ako 
to Hilti pismeno potvrdi.
Ograničenje editetne odgovornosti
HiU ne odgovara za štetu koja stranci nastane iz bilo kojeg pravnog razloga, prije svega zbog kašnjenja, nemogućnosti izvršenja 
usluge, posljedična štete zbog grešaka Hi neispravnosti proizvoda ii zbog nedopuštenog postupanja, osim ako ja HM štetu 
prouzročio namjerno ifi iz krajnje nepažnje. HM ne odgovara za štetu nastekj nezakonitom upotrebom ii upotrebom proizvoda u 
nezakonite svrha od strana zaposlenBca stranka, njegovi) podtzovđača 11 nanidto|a. HiU na odgovara za štetu uzrokovanu 
graškom, nedostatkom i / ii nesukladnosti proizvoda s tehničkim spedfikadjama istog proizvoda II neizvršavanjem usluga Izvan 
garantnog perioda odrađenog prethodnim člankom, niti izvan perioda u kojem HM odgovara za materijalne nedostatke proizvoda. 
Namjerno uzrokovanje šteto II uzrokovanje šteto zbog krajrije nepažnje stranka mora dokazati. Stranka je dužna pridržavati se 
uputa za korištenje, koje su pribžens uz isporučenu robu. U slučaju nsprldržavarija tSi upute ii nepridržavanja zakonski odrađeni) 
uvjeta. HM ne odgovara za štetu nastelu stranci korištenjem robe.
HM ne odgovara za tedirektnu iil posljedičnu štetu (npr. troškove prilagodbe, troškove gubitka dobil II prekida poslovanja) i ne 
odgovara za Stotu koja nijs mogla biti predviđana u trenutku sklapanja ugovora o kupoprodaji U pružanju usluga ni za štetu koja ja 
nastala kao posljedica više sile, uključujući ratove, pobune, štrajkove itd. i općenito za svaki slučaju iznimne priroda koji Je Izvan 
kontrole.
U slučaju u kojem je Hilti odgovoran sukladno ugovoru, okvirnom ugovoru ii zakonu, odgovornost poduzeća Hilti ograničava sa 
na cijenu odnosna robe Hi usluge.
HM ne odgovara za povredu svojih obveza kao ni za naknadu štete nastakj povredom svojih obveza u slučaju više sile, odnosno 
ako Ja povreda ugovornih obveza posHedica vanjskih. irvanredrJh i nepređvkfivih okolnosti nastafih posije sktepanja ugovora koje 
nije mogao spriječiti, otkloniti ii Izbjeći. Takve okolnosti su požari, poplave, druge prirodne katastrofe, ratovi, pobuna. radt)je 
terorizma, prosvjedi, državni udari, štrajkovi I druga industrijske akcija I situaeija/nesreće kao Sto su nedostatak struje, snage, 
goriva, prijevoza i drugog što može nag^no upecati na HM nabavni tanac kao i druga događaja van kontrole društva HM. 
Spero^: Stranka i Hilti će sve sporove, koji bi proizaSli na osnovu međusobni) ugovorni) odnosa, pokušati ryešiti mirnim puam. 
U slučaju da takvo tjeSarija ne bi bite moguće, za rješavanje sporova r)Odtažan ja stvarno nadtažan sud u Zagrebu. Za ugovore e 
kupoprodaji i pružanju usluga na koja se primjenjuju ovi Opd uvjeti mjerodavno je pravo RapubBce Hrvatske.
B. Odredbe koje ee primjenjuju u svezi prodaje proizvoda
Osim zajedničkih odredbi, u svezi prodaje proizvoda također se primjerrjuju sfijedeče posebne odredbe:
Isporuka: Mjesto Isporuke proizvoda je DAP sUadBto Hilti (INCOTERMS 2000).
Možebitne troškove dostave i opasnost od uništenja ili oštečanja proizvoda tijekom dostava isporuke snosi stranka, osim u 
slučajevima prema slijedačem stavku.
HM strankama nudi kupnju proizvoda Hilti izravnom dostavom stranci na određenu lokaciju, na zahtjev stranka. U sustavu 
izravnih dostava nude se proizvodi u kofičini koja ja tvornički pakirana u jednom komadu ambdaže. Prilkom dostave rta željenu 
adresi HM zaračunava kupcima troškove pripreme, pakiranja, ambalaže te organiziranja prijevoza, sukladno internom pravlniku 
o naknadi manipuiativni) troškova i to keiro slijedi:
• Narudžba težine do 31kg; 7,97 EUR
• Narudžbe težine od 31 kg do 300kg: 22,81 EUR
• Narudžbe težine preko 300kg: 66,45 EUR
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- potvrda o prijemu narudžbe). Prihvačartja ponude potvrđuje stanka potpisom to se obvezuje potpisane dokumente poslat 
poduzeću Hilti poštom, faksom, putom prodajnog savjatnAa HM 1 iste predujs u trgovini HiU. 
isporuka naručenih proizvoda vrši sa u roku ko^ ja odrođen u ponudi HM i to:
• HM jamči kupdrrta dostavu roba koja sa izvršava na adresu navedenu u narudžbi.
• Ekspresne i posebne dostave HM zaračunava kupcu. Kupcu sa zaračunavaju stvarni troškovi prema cjeniku prijevoznof 
poduzeća. Uslugu plaća kupac izravno pr^evozrtom poduzeću.

HiRi zadržava pravo djelomičnog izvršenja dostave
Stranka sa obvezuje da ća prHBiom dostave provjeriti sadrži pošiljka. Možebitni kolčinski nedostaci moraju se zabfiježiti rti 
dostavnici, u protivnom stranka gubi pravo na žalbu. U slučaju utvrđenih količinskih nsdostateka, stranka može zatražiti dostav) 
naručena količine ii odgovarajuća sniženje vrijednosti isporučene robe. Ako je količina dostav|enlh proizvoda voća od naručena 
stranka može odbiti preuzimar^ viška. Ako stranka preuzme veću koHčinu proizvoda od one koju je naručila, suglasna ja da ća bil 
teraćerra za vrijednost viška iznad naručena koKina. Ako stranka ustvrdi da pošHjka sadrži drugačije proizvode od onih koje j< 
naručfia, mora odbiti preuzimanje pošiljke, inače vrijedi da je stranka suglasna sa sadržajem narudžbe te da će podmiriti troškovi 
prmizete roba, sukladno »janama važećim na dan dostava poši|ka.
Prilikom izravne dostave na određenu lokaciju/prilikom dostave, stranka ja obvezna organizirati da dostav|enu robu prihvati osobi 
ovlaštena za prihvat robe to se smatra da ja bilo kpji zaposlenik stranke li bio koja osoba koja se zatekne na mjestu dostavi 
smatrati ovlaštena od strana stranke za prtivat roba.
Preuzknar^e dostavfene robe stranka potvrđuje na prijevoznoj ispravi i na kop$ dostavnice. Prijevozna isprava i kopija dostavnici 
mora sadržavati pe^t stranka (osim ako stranka sukladno propisima posluje bez korištenja pečata) ta slijedeće podatke: nazh 
stranke, ime i prezime, status I potpis osobe koja Jo oviaštens za preuzimanja pošiljki Preporučene poši|ke mogu se uručiti iskQučiv< 
osobama, koja su pismeno ovlaštene te nakon provjero identiteta tih osoba. Izvornik ovlaštenja mora biti prBožen potvrdi < 
preuzimaiiju.
Hilti ćs po dostavi roba izdati ročim s opisom roba za koju ja izvršena dostava. Navedeni račun potpis(4a stranka ovlaštene osobr 
Hi osoba koja sa smatra ovlaštenom za prihvat robe sukladno ovom članku to se smatra da js potpisivanjem računa stranki 
prihvatila robu. da na Istu nema prirr^edbi i da prihvaćena roba nema nikakvih vidljivih nedostataka.

Rok Isperuks: HiKI nastoH poštivati dogovorena rokove isporuka, međutim ne opravdava odustajanje od narudžbe za kaSnjaiSa t 
isporukama u trajanju do tri (3) mjeseca. Viša sila, odnosno druga nepredvidive okolnosti koje nije uzrokovao HM, istog oslobađali 
svih obveza vezani) za ispoi^u, a stranka ostvaruje pravo na povrat ran|a plaćenih Iztrosa.
Povrat robe: U roku 8 dana moguć Ja povrat kuplene robe pod uvjetom da na robi trema tragova korištenja. Vrijednošću vraćam 
robe smatra sa vrijednost navedena na računu. Robu koja nga standardna to u tekućoj godini rrije uk|učana u katalog proizvoda HiH 
i robu. čije stjecanja Je •prema želji kupca- iziskivab dodatne napore od strane HM, nije moguće vratiti. Proizvode sa određenJn 
rokom korištenja i opremu, koja se je ranije koristila u svrha demonstriranja, nije moguće vratiti.
Stranka je dužna proizvoda nakon prknito pregledati to o vkHjivtm nedostatci ma odmah, a najkasnija u toku osam (8) dana nakot 
dana isporuka obav^estiti HM. Stranka u obavijesti o grešci istu mora detaljno opisati (njen opseg 1 prirodu) to HM omoguđti cb 
izvrši pregled proizvoda, ako išli to zatraži.
O skrivanim nedostatdma proizvoda, stranka je obvezna HM obavijestiti odmah, a najkasnije u roku osam (8) dana nakot 
uo^var^ Istih. Hilti nfe odgovoran za greške koje sa pokažu nakon više od šest mjesed od dana Isporuka, osim za proizvoda gisdi 
kojih Je zakonom propisan dulji rok. HNi prije svega ne jamđ za gitoitak i troškove vezane za korištenje U nemogućnost korištor^i 
uređaja Iz bilo kojeg razloga, osim ako ja dokazano da je greška uzrokovarra od strana Hltt^a namjerno ii zbog teškog nemara. 
Stranka zbog nedostataka proizvoda može otkazati ugovor samo u slučaju ako Je prija toga HM omogućila dodatni rok da joj isporuč 
proizvod bsz nedostatka.
Pravo na naknadu štete zbog mater|alnši nedostataka - grešaka, uključujući posHedičnu štetu, stranka ostvaruje samo u slučr^u akt 
ja greška bila uzrokovana namjerno li zbog krajnje nepažnje od strane HM.
Vlasničko pravo: Hilti prodajo i isporučujs proizvoda isk|učivo sa zadržavarrjam vlasničkog prava na proizvodima. Stranka i 
vrijeme do prolaska vlasničkog prava na nju nema pravo pros|eđlvati isporučenu robu trećim osobama. Vlasničko pravo na rob 
prelazi s HiU na stranicu kada IM podmiri ukupnu kupoprodajnu djanu i ostala možebitna potraživanja koje HM ima prema strand 
te nakon što ja proizvod isporučen strand. Stranka sa obvezuje da če bio kada dopustiti pristup svom pogonu u svrhu provjero rob« 
sa zadržanim pravom vtasništva. Ako stranka krši obveza, uz poštivanje ugovornih odredbi i prema vlastitoj prosudbi Hilti zadržavi 
pravo zahtijevati izručenje robe sa zadržanim pravom vlasništva, te istu oduzeti u prostorijama stranke, a siricladno važećin 
Zakonskim odredbama.
C. Odredba koje sa primjenjuju za servis trenje proizvoda

Osim zajedničkih odredbi u slučaju sarvisiranja proizvoda primjenjuju se također slijedeće posebne odredbe:

Preuzimanje neispravnih proizvoda: HM izvodi garandjske i Izvan garandjske popravke. Osnova za preuzima/^ rrelspravnil 
proizvoda je pisana rrarudžba za popravak, sastavfena nakon prim^enog uzorka te uz potpis stranke. Popravak stranka mož< 
naručiti u HiU centru ifi u servisu na broj 0800 9442.

Troškovi prijevoza: HM pruža besplatan prijevoz neispravnih proizvoda na servis i plaćenu dostavu poprav^enlh proizvoda, koji si 
pod garanc^om, na že|efM adresu. Troškove dostava proizvoda, koji nisu u garanc^skom roku, u HiU centar snori HM, a troškovi 
popravljenih proizvoda iz Hilti centra snosi stranka. U stučaju da stranka kvar prijavi Pozivnom centru putem telefbna. Hilti snos 
troškove dostevne pošifka neispravni) proizvoda pod uvjetom da Js poš^ka naručena u kurirskom poduzeću koje izabere HiU 
Neispravni proizvodi koje stranka preda kuriru, moraju biti r)a odgovarajud nadn pakirani zbog sprječavanja oštećenja t|ekon 
prijevoza. Troškove ambalaža i pakkanja dostavfani) proizvoda, ko^ se odriose na izvan garandjske popravke, snosi stranka.

Uvjed za Izvođenje popravaka: Opseg popravka ovisi o stupnju oštećenja proizvoda i utvrđenog kvara. Popravak proizvodi 
obuhvaća vraćar^ r^egove ftmkckmainosti I djelovanja kako bi sa omogućio daljr^ korištenje proizvoda u odgovarojuđm uvjetima 
Način izvedbe popravka određuju unutarnji postupd. smjernice za izvođenje popravaka protavoda I standardi fcvafitete HM. koji si 
posebno odreteni za svaku vrstu proizvoda.
Troškovi popravka: Nakon izvedbe popravka stranka će bU torećena za troškova istog na osnovu Hiltijevog cjenika rozervnil 
dijelova, robe I rada.
Prethodna Izrada prasne troškova popravka: U slučaju da stranka zahtjeva prethodnu izradu procjena troškova popravka, Hil 
joj izradu procjene troškova popravka zaračunava u odnosu ns utrošeno vr^eme. prema cijeni radnog sata, kako Js određena i 
cj^iku HiU, važećem na dan izrade procjene troškova popravka. Procjena troškova popra^ zaračunava ss također u slučaji 
kada se popravak ns Izvrši. Ako u roku od Jednog mjeseca nakon Ispostavljanja probna troškova popravka HM ne primi narudžbi 
popravka, strand se vraća proizvod bez IZ)rršenog popravka i u rastavljenom starju. Ukoliko stranka proizvod ne preuzme u roku: 
mjeseca od datuma narudžba za popravak odnosno obavijesti o izvršenom popra^, HM nije dužan proizvod vratiti strand. HM n« 
preuzima nikakvu odgovornost za štetu I nezgode nastalo radi deQnjeg korištenja proizvoda koji je vraćen strand bez IzvrSenof 
popravka.
HM izrađuje procjenu troškova popravka prema svom najbo|em znanju I s najvećom pažnjom. Međutim u slučaju kada šivam 
troškovi popnAa I možebitno utrošeni) rezervnih d^etova premašuju procijenjene troškove popravka, HIU zadržava pravo zaračunat 
stvarne troškove popravka i rezervni) dijelova.
Rok serviairanja: HiU nastoji poštivati dogovorena rokove popravka. moAitim kašnjenja u garancqskkn popravcima koja traju dc 
čstrdesatpet (45) dana, te u izvan garar)c|aklm popravcima koji traju do šezdeset (60) dana ne opravdavaju odustajanja ck 
narudžbe.
Model strojeva, stariji ed odraOsnog broja geđtoa: HM će učMtt sve Što Je u njegovoj mođ da izvrši stručni popravak svakog 
HM stroja. Unatoč loga zadržava pravo ograničiti raspoloživost razsrvnih dijelova za strojeva koji sa više ne proizvode 
Raspoloživost rezervni) dijetova rr^ sa od zadnjeg dana proizvodnje te se razlikuje u odnosu na skupine proizvoda.

HM ća stranku najkesn^e u roku šezdeset (60) dana od prijema narudžbe obavijestiti da popravak nfs moguća izvršiti, a također 6 
navesti razlog zbcq čega popravak nfe moguća izvršiti.
Popravak na mjestu koje odredi stranka (izvan redovitog mjesta popravka proizvoda HiU):
Ako HM svoja usluga popravka vrši na rnje^ koje Je odredila stranka, stranka će osigurati:
a) stobodan I siguran pristup radnika društva HM ifi njihovi) podizvođaća
b) bio kakav pristanak, dozvolu B suglasnost (ako su potrebni) za izvođenje potrebna usluge
c) uvjete pobebne za pružanje usluge kao Sto je osvjetUenje, stn^a. Kd.
d) sigurne I zdrave radne uvjete na mjestu gdje sa pruža usluga
e) da su radnici društva Hilti ili podzvođati upućeni u sve specifične radna uvjete, pristup i sigurnosne nijera na mjestu gdje s< 
usluge pružaju
Kada stranka ne osigura potrebne radne uvjete u skladu s prethodnim stavkom. HM može odbiti početak pružanja usluga sve dol 
radni uvjeti nisu osigurani od strana stranka. U tom slučaju smatra se da je rok za izvršenje usluge od srane HM produžen suldadnr 
kašnjenju stranka da osigura radne uvjete. U navedenom slučaju. Hilti ima pravo na naknadu za potrošeno vrijeme Mi troškova koj« 
)e Imao zbog kašnjenja stranka.
U akičajavima kada HM pruža usluga na lokaciji stranke, stranka ja odgovorna za svaki slučaj ozfede ifi smrti radnica društva Hilti 
za mater|alnu II nemator|alnu šMu radnika društva HiM ii podizvođača. za vrijeme njihovog boravka na lokac^a stranke na kojoj s« 
pružaju usluge, osim ako šteta nije uzrokovana grubom nepažnjom društva Hilti li njegovih podizvođača.
Rok za preuzimanje: Preuzimanje popravljenih proizvoda mora biti obavljeno u roku 7 dana od datuma obavijesti o Izvršenon 
popravku. Kao obavijest o Izvršenom popravku također se smatra zah^ev za plaćanje. U slučaju da stranka obavijest nije primila 
ima obvezu preuzeti proizvod u roku 1 (jednog) mjeseca od datuma narudžbe za popravak.
Nakon isteka naprijed navedenog roka za preuzimanje. HM će 2 (dva) mjeseca proizvod čuvati, a troškove čuvanja 1 rizfice preuzbru 
stranka: HiM ća joj također obračunati zakonska kamate za neplaćene obveze. Ako naprijed navedeni rok za čuvanje proizvodi 
nakon isteka roka za preuzimanje. Istekne, smatra sa da je stranka opremu ostavila s namjerom odricanja vlasničkog prava nac 
proizvodom: vlasničko pravo prelazi na poduzeće HiM. a stranka se odriče svakog zahtjeva u odnosu na poduzeće HM s naslovi 
prelaska vtatnićkog prava na proizvodu.
Otkaz ugovora: Hiti Ima pravo otkazati ugovor o kupoprodaji ii pružanju usluga prije nego što je izvršio svoju obvezu, ako je nac 
strankom pokrenut stečajni ■ pradstačajni postupak ii je podiiesen prijecUog za pokretanje stečajr)og i predstečajnog postupka, kac 
I u da vjerovnlc stranke pokrene ovršnl postupek radi napt^ tražbine osigurane založnim pravom, odnosno ostvarenjr
založnog prava. Kupac Ja dužan HMju na zahtjev dootavH sve informec^ i dokumente potrebne za postupanje u skladu « 
propiiinia o kontrol izvoza. UkoBco kupac isponjčuje HM proizvode trećoj osobi (uk^učujud povezane osobe kupca), kupac s« 
obvezuje postupati u skladu s propisima o kontrol izvoza. NM ima pravo odbiti izvršavati ugovor u skičaju kršenja ove odredbe.
U slučajevima navedenim u prett)<xfr)om stavku, kao i u stučaju da HM nakon vlastite probane ocijeni da postoji rizik kc)ji utječs ni 
sotventnost stranka. HiM ima pravo tražiti od stranke, bez da otkaže ugovor, da unaprij  ̂plati djelomično ii punu cijenu proizvoda I 
usluga sukladno ugovoru. U takvim siučajsvima rokovi za dostavu, octeosno ispur^enje ugovora od strane HM ne počiriju ted dol 
zatraženi dio ii djela c^ena proizvoda M usluge nije plaćena.
Intelektualno vlasništvo: Sva prava Intelektualnog vlasništva koja sa odnosa na proizvoda prodane sukladno ovim općim uvjetimi 
pripadaju isključivo poduzeću HM i HiM grupi.
Osim ako drugač^ nije ugovoreno, kupovina proizvoda Hilti ne obuhvaća ni implicira bib kakvo dopuštenja M ovlaštenja poduzed 
HM strand da koristi, reproducira M kopira prava intelektualnog vlasr)ištva poduzeća HiM koje ono kna nad tim proizvoofima, be: 
obzira da I sa ta prava odnose na korištenu tehnotogOu. maricu ii žig pod kojim sa proizvodi prodaju.
Sukob s drugim općim uvjetima: U slučaju proturječnosti II nesukladnosti ovih opdh uvjeta s opdm uvjetima stranke, prlmjenjuji 
se ovi Opd uvjeti.
Izmjene Op^ uvjeta: HiM zadržava pravo izmijeniti ove opće uvjete u bilo koje vr^eme bez obveze da o tome obav^esti stranku.
Na ugovorni octeos između stranke 1 HM prknjer^ivat će sa oni Opd uvjeti koji su bifi na snazi u vr^eme sklapanja odnosnog ugovon 
o kupoprodaji ii pružaju usluga.

Sesvete. 15.05.2023.

http://www.hiltl.hr
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Račun: R1-10767-2023

CK INSTALACIJE d.0.0. 
Radnička cesta 80 
10000 ZAGREB

OIB: 34321504018

Mjesto izdavanja računa:
miti Croatia d.o.o, Ljudevita Posavskog 29, 10360
Sesvete

Adresa dostave:
CK INSTALACIJE d.o.o.
Buzinski prilaz 10 
10010 ZAGREB

Datum:
Vrijeme:
Broj računa:
Broj radnog naloga:
Veza broj radnog naloga: 
Šifra kupca:
Naš OIB:
Izdao:
Fiskalni broj računa:

Strana:
23.08.2023.
14:18
R1-10767-2023
25737
21623
10007131
80353079725
Bruno Stimac
10165/1/9

LTS COST LIMIT 
FAILURE: E1+M1+G1 
Ouote necessary

šifra Naziv Količina JK Cijena za JK Popust Sveukupno POV

2110779 Elektronica SF 6H-A 
FE

1 KOM 38.43 EUR/I 
KOM

0% 38,43 EUR 25%

372017 Vizualna/
funkcionalna
provjera

1 KOM 0.00 EUR/I 
KOM

0% 0,00 EUR 25%

305648 Rad bežično 
bušenje/zavrtanje

1 KOM 44.87 EUR /1 
KOM

0% 44,87 EUR 25%

Paritet dostave: 
Datum dospijeća: 
Uvjet plaćanja: 
Način plaćanja:

Ukupno 
DOSTAVA 
LTS Discount 
PDV
Sveukupno

DAP, Adresa dostave 
22.10.2023.
60 days net, 60 dana 
Transakcijski račun

25,00 %

83,30 EUR 
7,97 EUR 

-4,99 EUR 
21,57 EUR 

107,85 EUR

ZA tI,A d O.O.

10360 SESVETE.

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete. Hrvatska \ poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 j Fax 01/2030 766 I hiIti-croatia@hitti.com | www.hilti.hr | | Temeijni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB: 80353079725
Zagrebačka banka d.d. I BAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr
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Služba za korisnike 
T 0800 9442 

E Hilti-Croatia@hilti.com 
www.hilti.hr

Račun: R1-10767-2023

strana: 2/3

Sastavio: 
Paritet dostave:

Bruno Stimac 
DAP Adresa dostave

PDV (%) Opis PDV-a Porezna osnovica (EUR) Iznos PDV-a (EUR)

25 Prodaja na domaćem tržištu,
standardna stopa 86,28 21,57

Ovaj dokument je pravovaljan bez potpisa i pečata jer je ispisan na računalu.
Prilikom plaćanja računa u poziv na broj molimo upišite šifru kupca i broj računa.

Za proizvode obuhvaćene EU građevinskom regulativom No.305/2011(CPR), relevantna izjava o svojstvima 
(DoPs) dostupna je na vvww.hilti.hr

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 I Fax 01/2030 766 I hilti<roatia@hirti.com | www.hilti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB: 80353079725
Zagrebačka banka d.d. IBAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr
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da^njem tekstu "HHT)

Ovi opd uvjeti poslovanja pfirnjenjuju sa na sve ugovorno odnose Između HiM I stranaka, koje su pravr>e osobe IH obrtnici, te se 
smatrt^ sastavnim dijelom ugovora 0 kupoprodaji i pružausluga koje sklopi HM ako takvi opd uvjeti poslovanja nisu u 
oholosti i djeiomieno izrtdto Iskfueeni pismenim ugovorom između HiHi I stranke odnosno ako su pojedina pitanja u pisanom 
ugovoru između Hm I stranke uređena drugać^. Ovi opd uvjeti smatrat će se sastavnim dijelom ugovora o kupopro^i i pružanju 
usluga skk>p|jer>ih između Hilti i strartaka I u slučaju da je narudžba stranke prtm|ena tsiefonom, usrrteno, tetom II e>mailom. 
Prodavači u Hilti centrima I prodajni savjetnici ovlašteni su pregovarati, davati izjave, izdavali dokumenta o jamstvu to općenito I 
sklapati poslove santo u okviru ovft opdh uvjeta poslovanja.
Smatra sa da je stranka prfftvatila ova opće uvjete poslovanja ispostav|anjem rtarudžbe na osnovu ponude HilU, a u svakom 
slučaju potpisivanjem računa / Izdatnica ili drugog dokumenta kojim sa prihvaća ponuda, potvrđuje narudžba ii primitak robe od 
društva Hm..
Ovi opd uvjeti poslovati stupaju na snagu dana 01.03.2015. i zamjeraju sve ranije opće uvjete poslovanja.
Opd uvjeti su objavljeni su na Intometskoj stranici www.hilti.hr.
A. Zajednička odredbe
PonudaAianidžba: Robu i usluge društva Hilti nude prodavači I prodajni savjetnici društva HilS. Ponuda Hilb mora biti pisana, 
usmene ponuda nisu obvazujuće. Pisane ponude Hm obvezuju 8 dana od nadnevka naznačenog u ponudi, ako u pojedinoj 
ponudi rtije drugačije određeno.
Narudžba stranka mora biti pisana, usmena narudžba vrijed satrto u slučaju izdavanja pisanog dokumenta od strana HilUja - 
narudžbe stranke uobičene u pisartu rtarudžbu, potpisane od strane društva HUtJ I ovlaStorta osobe stranke. HiJti zadržava pravo 
da narudžbe prihvati djelomično U iste bez obrazloženja odbija u kojem slučaju te ugovor ne srrtatra tklopfen primitkom narudžbe 
od strane HiHija.
Stranka mogu naručiti robu u HIRljevim prodavaortlcanta, prako telefona, putom s-maMa, tetom, preko web stranica W drugim 
načinom komutikadje ustanov^enim u poslovnom odnosu IzmsdJ stranka 1 Hlt^a. Kada se roba koja Je rtaručena u vrijeme 
rtarudžbe ne rta laži u prodavaorticama HHlOa, kao I u slučaju kada js roba narutena preko telefona, putm e-maila, tetom, preko 
web stranice ili na drugi neizravan način, Hitti će narudžbu strartka uobićiti u pišam narudžbu koju čs na odgovarajud način 
dostaviti strsnd. Tek takva rtarudžba potpisana od strana društva HIRI I ovlaštene osobe stranke smatrat ćs se sklopljertlm 
ugovorom za dostavu rtaručena robe.
U slučaju usntens narudžbe II narudžbe upućene rta rteizravan način, HiH može zahtijevati da zakonski zastupnik ii druga osoba 
od stranko ovlaštena naručiti robu, potpise narudžbu prije dostave robe
Roba koju Hilti rta drži na zalihi naručuje se uz avanano piačartje d^eia ii cijele kupoprodajne cijene to uz unaprijed dogovorene 
uvjete dostava, osim ako HIM i stranka nisu pisano ugovorle drugačijo.
Cijsne: Za prelju 1 servisiranje proizvoda vrijede cijene prema paniku HIU, važećem na dan lspostav|anja dokumenta. Cijene 
su navede rte bez PDV te rte sadržavaju nikakva dodatrte usluge kod preuzlmar^ u našem skladištu.
U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji roba i pružanju usluga u kojima su navadsrte djerte roba koju HiU prodaje I usluga koje 
pruža, HIU zadržava pravo Jednostrarto i prema vlastitoj odluci promijeniti c|ene robe I usluga, promisniti uvjete naručivanja, 
dostave I / IH plaćanja zbog promjena IržISnlt uvjeta uključt^ud, al ne isk|učivo. promjene u c^i sirovina, odnosno materijala. U 
takvom slučaju HUtl ćs u pisanom obiku obaviJestKi stranku o promjeni. U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji robe I pružanju 
usluga u kojima je ugovoren popust II drugi povoQnlji uvjet plaćanja, HIRI zadržava pravo da u bilo koje vrijeme. Jedrtostrano I bez 
obavijesti strand promijeni djenu robe i / IH usluge za koju je odobren popust
Uvjeti plaćanja: Stranka Je dužna plaćati svoje obveza u roku. sukladno datumima navedenim na računima.
Računi za robu dostav|em strand ii obavljenu uslugu biti će izdani i dostavfeni strand zajedno s isporukom robe B usluga. 
Smatra se da Ja stranka prirrtila račun na datum naveden u potvrdi osoba ovtoStone, odnosno za koju se smatra da Je ovlaStorta 
primiti robu sukladno odredbama ovih Opđh uvjeta (B. Odredbe koje se primjenjuju u svezi prodaje proizvoda- Isporuka ). Ako 
datum primitka roba nije odrađen, a račun ja potpisan od strane ranije navedene osobe, smatra se da Je stranka primila račun na 
datum njegova izdavanja.
HHU može odrediti drugadje uvjete plaćanja prema tvojoj odhid zavisno od povlasti odnosa sa strankom.
HIKi može stranci prema vlastitoj prosucM odobriti u^ete plaćanja s odgodom plaćanja i odgovarajudm ImRom otvorenih 
nepodmirenih plaćanja. Grbica da Js strand Jednom Hi viSe puta odobren popust, odgoda plaćanja IH tfaugi povo|nlji uvjeti 
plaćat ja. ne predstavfa nicakve obveze za HHU da mora odobriti odgodu plaćanja II druge povo^n^e uvjete plaćanja također u 
budućnosti.
Osim ako nije drugačije dogovoreno, cijena robe koja Je strand dostev|ana u dućanima dniStva HBU dospijeva na naplatu prHikom 
predaje stvari. Kupoprodajna c^ena robe doetavljene strand I. ako Ja teko dogovoreno, predane strand u dućanima đroStva HOU. 
dosp^eva na naplatu m^ćasnlje 8 (osam) dana nakon izdavanja odnosnog računa, osim ako drugaSje nije pišam ugovoreno 
tzmođu ugovorr^ strana.
Ako ugovorne strane nisu Izričito ugovorile rok plaćanja kupoprodajne cijene, stranka ča platiti Iznos naveden u računu u roku koji 
Je najkraći od aljededh rokova: roka određenog u dostavnoj narudžbi, roka navedenog u prethodnom stavku I roka navedenog u 
računu za dostav^enu robu.
Kašnjenja u pta^nju; U slučaju kašnjenja u plaćar^ Hilti kna pravo na zakonske zatezne kamate. Nadage, stranka se obvezuje 
Hlltiju podmiriti svaku štetu, koja bi nastala zbog kašnjenja a rokovima plaćanja, uključujuđ troškove opomena, odvjetničke 
troškove to troškove sudskih I ostelh postupaka.
U slučaju nepoštivanja rokova plaćanja, HBti ća obustaviti sva đafnja Isporuke stranci.
Garancija I Jamstvo (lsk| učenje odgovornosti): Za Hilti proizvode vrijede garandjski uvjeti, koji su priloženi pojedinom 
proizvodu.

Proizvodi Hilti mogu sa koristiti samo za svibu koja Je odrađena u pratećoj dokumenladjl proizvoda. Hilti ne prikazuje ni garantira/ 
jamči da proizvod HIRI mogu biti korišteni za svrhu koja nije navedena u tehničkoj dokumentaciji odnosnog proizvoda. Hilti na 
priznaje nikakva prešutno dana jamstva glede korištenja K primjerenosti za određenu svrhu.
Hiti garteitira I Jamči da su proizvod koje prodaje proizvedeni iz besprijekornih materijala to bez grešaka u izradi. HIRI jamči za 
ispravnost svojih proizvoda 12 mjeseci od predaje proizvoda strand.
Garandja I Jamstvo vrijede pod uvjetom da:
- se proizvod koristi, održava I čisti sukladno uputama za korištenja Izdanim od strane poduzeća HHti
- (Sa Je osigurana tthniaca Jedinstvenost, dakle da se koriste samo potroSnI materijali, dodatna oprema 1 zamjenski dijetovi 
poduzeća HHti, osim za strojeve za priSvrSćivanje Hiti, u kojem sluć^ se zajedno s uređajem mogu koristiti također drugi 
proizvodi Jednakovrfedne kvalteto
. se proiz^ vrati druStvu HiRi nediran, djeil sa svim sastavnim dijelovima i svojevoljno nepromijenjen
- nedostatak proizvoda nije pos|edica pada/ispadanja proizvoda, svojevofnog mgenjanja proizvoda, nepravilnog korištenja i 
korištenja u svrhe za koje proizvod n^e proizveden, nepriMadnog postupanja i /ili nemara stranke, vandalizma, snažnih udaraca, 
atmosferskih fenomena i / ii prirodnih katastrofe.
Ako izričito rt^e drugačije odrađeno, zahtjeve na osnovu garancija I Jamstava prema Hiltiju potrebno Je ostvarivati u roku od 12 
mjesad od predaje proizvoda strand.
Garartdja društva HHti kako je odrađerto u prethodnim stavcima postoj uv§ek osim u slučajevima kada HIM strand ponudi dulp rok 
u kojem Jamči za ispravnost proizvoda određen na web strsnid i/il katalogu droStva Hilti.
HM Jamstvo i garanc|a prema odabiru poduzeća Hilti obuhvaćaju besplatni popravak li besplatnu zamjenu neispravnih dijelova 
ii povrat kupoprodajne djerre u zan^enu za povrat stvari. Ako se proizvod vite ne proizvodi li Je povučen s bUSte. HIM ga može 
zamijeniti sa etičnim proiz^om iste svrhe I istih li boljih tohničkfi karakteristika i spedfflcadja.
Garancijom i Jamstvom nisu obuhvaćani popravd i zainjena proizvoda i njihovti dijelova zbog njihovog uobičajenog troSenja. Htiti 
prfa svega ne Jama za gubitak ii troškove vozana za koriStepje n namogučnost korištenja uređaja iz bilo kojeg razloga, ookn ako 
Je dokazano da Je groSka uzrokovana od strane Htilija namjero II zbog teSkog nemara. Međutim navedeno ne vrfedi u slučaju 
zahljeva s naslova garanc^a za besprijekorno djelovanje stvari, u kojem slučaju stranka ostvanje sva prava sukladno zakonu. 
Prava a osnove garandje I Jamstava prestaju u slučaju nepoštivanja ovih opdh uvjete poslovanja i uvjeta naveden«) u 
garandjskom Katu, kao i u slučaju popravaks, tehnička Intenronc^e i / II m#enjsnja proizvoda li dijela proizvoda koji stranka izvrši
sama U! koja izvrSI oaobfs u neovtaStonkn radionicama. Prava a osnova garar  ̂i Jamstava potrebno Ja ostvarivati odmah nakon
otkrivanja graSks to urađij i/il neispravne dijelova odmah dostaviti na popravak i/M zamjenu nadležnoj poslovnoj Jedinid 
p~fir7^ hm o njegovom troSku osim ako Je izričRo drugačije određeno. Ako Je zahtjev iz Jamstva postsv|en putom e-malta, fexa 
II na drugi način bez da Je pritom prfltazan Hi prtiožen neispravan proizvod, stranka Ja dužna proizvod dot^ u roku od 8 dana od 
podnošenja zah^eva.
Glede odabira I korištenja doetav|ene robe je stranka osobno odgovorna. Savjetovanja u svszi kortstenja obvezujuče je samo ako 
to Hilti pismeno potvrdi.
OgraničortJe odštetne odgovornosti
HM ne odgovara za Štetu koja strand nastane iz bilo kojeg pravnog razloga, prije svega zbog kašnjenja, nemogućnosti Izvršenja 
usluge, posljedične Šteto zbog greSaka Ili neispravnosti proizvoda ii zbog nedopuštenog postupanja, osim ako Je Hilti Stotu 
prouzročio narr^emo ii iz krajnje nepažnje. Hilti ne odgovara za Stotu nastalu nezakonitom upotrebom ii upotrebom proizvoda u 
nezakonito svrhe od strvts zaposlenika stranke, r^egovih podizovđača ii r)aručito|a. HM ne odgovara za Stotu uzrokovanu 
greškom, nedostatkom i / ii nesukladnosti proizvoda a tehničldm spedflkac^ama istog proizvoda li neizvršavanjem usluga izvan 
garantnog perioda odrađenog prethodnim člankom, niti Izvan perioda u kojem Hilti odgovara za materijalne nedostatke proizvoda. 
Namjerno uzrokovar^ Stote II uzrokovanje Stote zbog krajr^ nepažnje stranka mora dokazati. Stranka Je dužna pridržavati se 
uputa za korištenje, koje su priložene uz isporučenu robu. U slučaju nepridržavanja tt) upute i nepridržavanja zakonski određen Hi 
uvjeta. Hilti ne odgovara za Stotu nastalu strand korištenjem robe.
Hilti ne odgovara za Indirektnu II posljedičnu Stotu (npr. troškove prilagodbe, troškove gubitka dobi! ii prekida poslovanja) I ne 
odgovara za Stotu koja nije mogla biti predviđena u trenutku sklapanja ugovora o kupoprodaji tt pružanju usluga ni za Stotu koja Ja 
nastala kao pos^edica vite sile. ukfučujuđ ratove, pobune. Štrajkove Kd. I općenito za svaki slučaju iznimne prirode koji Je Izvan 
kontrole.
U slučaj u kojem Je Hilti odgovoran sukladno ugovoru, okvirnom ugovoru ii zakonu, odgovornost poduzeća HIM ograničava sa 
na djenu odnosne robe II usluge.
HM ne odgovara za povredu svojih obveza kao ni za naknadu Stoto nastehi povredom svojih obveza u slučaju vtte sila. odnosno 
ako ja povreda ugovornih obveza posijecfiea vanjskih, IzvanrednHi i nepradvUKrih okdnosU nastatih posije sktapanja ugovora koje 
nije mogao sprati, otkloniti ii izbjed. Takve okolnosti su požari, popiave. druga prirodne katastrofe, ratovi, pobme. radnje 
terorizma, prosvjedi, državni udari, Štrajkovi i druga industrijske ekciie I situadja/nesreća kao Sto su nedostatak struje, snage, 
goriva, prijevoza i drugog Sto može negativno utjecati na HM nabavni lanac kao i droge događaje van kontrola droStva HM. 
Sporovi; Stranka I HM ča sve sporove, koji bi proizašil na osnovu međusobnih ugovomHi odnosa, pokušati riješiti mirnim putom. 
U slučaju da takvo rješer^ ne bi bite moguće, za rješavanje sporova nadlež»i je stvarno nadležan sud u Zagrebu. Za ugovora o 
kupoprodaji I pružat^u usluga na koja se prin^enjuju ovi Opd uvjeti mjerodavno Je pravo Repubfika Hrvatske.
B. Odredbe koje se primjenjuju u svezi prodaje proizvoda
Osim zajedničkih odredbi, u svezi prodaje proiz'roda također se primjetijuju slijedeće posebne odredbe:
Isporuka: Mjesto Isporuke proizvoda Je OAP skladišto HM (INCOTERMS 2000).
Možebitne troškove dostave i opasnost od uništenja ii oštećer^ proizvoda tgekom dostave isporuke snosi stranka, osim u 
slučajevima prema slijedećsm stavku.
HM strankama nudi kupnju proizvoda HiM izravnom dostavom strand na odrađenu lokaciju, na zahtjev stranke. U sustavu 
Izravnih dostava nude se proizvodi u količini koja Je tvornički pakirana u Jednom komadu ambalaže. Priikom dostave na željenu 
adresi HM zaračunava kupcima troškove pripreme, pakiranja, ambalaže to organiziranja pr^evoza, sukladno kitemom pravilniku 
o naknadi manipulativnih troškova I to kako slijedi:
• Narudžbe težine do 31kg: 7.97 EUR
• Narodžbe težine od 31kg do 300kg: 22,81 EUR
• Narudžbe težina preko 300kg: 66,45 EUR
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- potvrda 0 prijemu narudžbe). Prihvaćanje ponuda potvrđuje stanka potpisom to se obvezuje potpisane dokumente poslat 
poduzeću HiM poštom, taksom, ptrtem prodejnog savjetnika HHU ii Iste predaje u trgovini Hiu.
Isporuka narućsnih proizvoda vrši se u roku koji Je određen u ponudi HM i to:
• HMJama kupcima dostavu robe koja se izvršava na adresu navedenu u narudžbi.

Ekspresne I posebne dostave HM zaraćunava kupcu. Kupcu se zaračunavaju stvarni troškovi prsma cjeniku prijevoznog 
poduzeća. Uslugu plaća kupac izravno prijevoznom poduzeću.

Hilti zadržava pravo djelomičnog Izvršenja dostave
Stranka se obvezuje da ća prtiticom dostave provjeriti sadržaj pošiljke. Možebitni kolčinski nedostaci moraju se zabilježiti tu 
dostavnici, u protivnom stranka gubi pravo na žalbu. U slućaju utvrđenih koHćlnskih nedos^ka. stranka može zatražiti dostavi 
naručena količine i| odgovarajuće snlitenje vr^ednosti isporučene robe. Ako Je količina dostavfenih proizvoda veća od naručene 
stranka može odbiti preuzimanje viška. Ako stranka preuzme veću količinu proizvoda od one koju je naručila, suglasna Je da ća bil 
teraćena za vrijednost viška iznad r\aručene koićine. Ako stranka ustvrdi da poSljka sadrži drugačije proizvode od on«i koje Jr 
naručila, mora odbiti preuzimanje poš^ks, inače vrijedi da Je stranka suglasna sa sadržajem narodžbe to đa će podmiriti troškovr 
preuzete robe. iuMadr>o cijenama važećim na dan dostave pošlM^.
Prilikom izravne dostave na određenu lokaciju/pri Ikom dostave, stranka Js obvezna organizirati ds dostav|enu robu prihvati osobr 
ovlaštena za prihvat robe ta se smatra da Je bilo koji zaposlenik stranke Hi bUo koja osoba koja se zatekne na mjestu dostav« 
smatrati ovlaštena od strane stranke za prihvat robe.
Preuzimanje dostavfene robe stranka potvrđuje na prijevoznoj ispravi i na kopiji dostavnice. Prijevozna isprava i kopija dostavnlc< 
mora sadržavati pečat stranke (osim ako stranka sukladno propisima posluje bez korištenja pečata) to sljedeće podatke: nazt1 
stranke. Ime 1 prezime, status I potpis osobe koja Js ovlaštena za pr« uzi manje pošiljki. Preporučene poši|ke mogu sa iručiU isk^učM 
osobama, koje su pismeno ovlaštene te nakon provjere Identiteta tih osoba. IzvomBc ovlaštenja mora biti priložen potvrtfi < 
preuzimanju.
hfilU će po dostavi roba izdati račun s opisom robe za koju Je izvršena dostava. Navedeni račun potpisuje stranka tj. ovlaštene osočm 
M osoba koja se smatra ovlaštenom za prflivat robe sukladno ovom članku to se smatra da Js potpisivanjem računa stranki 
prihvatila robu. da na Istu nema primjedbi I da prihvaćena roba nema nHcakvti vidljiv«) nedostataka.

Rok Isporuke: HiM nastoji poštivati dogovorene rokove isporuka, međutim ne opravdava odustajar  ̂od narudžbe za kašnjer^a 1 
isporukama u trajanju do tri (3) mjeseca. Viša sila. odnosno druga nepredvidivs okolnosti koje n^e uzrokovao Wti. istog oslobadaji 
svih obveza vezanih za isporuku, a stranka ostvaruje pravo na povrat ranQe plaćenih Iznosa.
Povrat roba: U roku 8 dana moguć Ja povrat kupjene robe pod uvjetom da na robi nema tragova korištenja. Vifednošću vraćeni 
robe smatra sa vrijednost navedena na računu. Robu koja n|e standaidr)a te u tekućoj godini n^a ukfučena u katalog proizvoda HiU 
i robu, čije st|ecar\|e je •prema ža|i kupca- Iziskivab dodatna napora od strane HM, n|e moguće vratiti. Proizvoda sa određenin 
rokom korištet^a i opremu, koja se Ja ran|e koristila u svrhe demonstriranja, nQe moguće vratiti.
Stranka Je dužna proizvode nakon primiUca pragledati te o vidljivim nedostatci ma odmah, a r)a]kssnije u roku osam (8) dana nakoi 
dana Isporuke obav^estiti HM. Stranka u obavijesti o grešd istu mora detaljno opisati (njen opseg i prirodu) to Hilti omogućiti d< 
Izvrši pregled proizvt^ ako istilo zatraži.
O skrivenim nedostatdma proizvoda, stranka Ja obvezna HM obavijestiti odmah, a najkasnije u roku osam (8) dana nakoi 
uofeNar^ istih. HiM nfe odgovoran za greška koje se pokažu nakon više od šest mjeseci od dana isporuke, osim za proizvode gledi 
kojih Ja zakonom propisan dulji rok. HM prfe svega ne jamči za gubitak ■ troškove vezane za korištenje U nemogućnost koriSter)j) 
uređaja Iz bito koj^ razloga, osim ako Je dokazano da Ja graška uzrokovana od strane HMJa namjerno U zbog teškog nemara. 
Stranka zbog nedostataka proizvoda može otkazati ugovor samo u slučaju ako je prijo toga Hilti omogućila dodatni rok da Joj isporuč 
proizvod bez nedostatka.
Pravo na naknadu štete zbog mator|aMh nedostataka - grešaka, ukVučujud posljedičnu Stotu, stranka ostvaruje samo u slučaju akt 
Js graška bila uzrokovana namjero li ^x>g krajnje nepažnje od sbane HM.
Vlasničko pravo: HiRi prodaje i Isporučuje proizvode taldjučivo sa zadržavanjem vlasničkog prava na proizvodima. Stranka 1 
vrijeme do prelaska vlasničkog prava na nju nema pravo pros|edivati isporučenu robu trećim osobama. Vlasničko pravo na rofc 
pretazl s HIM ns stranku kada Ista podmiri ukupnu kupoprodajnu djenu i ostala možebitna potraživanja koje HM ima prarr)a strand 
to nakon što Je proizvod isporučen strand. Stranka se obvezuje da će bio kada dopustiti pristup svom pogonu u svrhu provjere rob« 
sa zadržanim pravom vlasništva. Ako stranka krši obveza, uz poštivanje ugovornih odredbi i prema vlastitoj prosudbi Hilti zadržavr 
pravo zahtlevati izroćer^ robe sa zadržanim pravom vlasništva, to istu oduzeti u prostor|ama stranke, a sukladno važsćin 
Zakonskim odredbama.
C. Odredbe koje se primjenjuju za servislranje proizvoda

Osim zajedničkih odredbi u slućaju senrisirar)|a proizvoda primjenjuju se također slijedeće posebne odredbe:

Preuzimanje netepravnli proizvoda: HM izvodi garan^ske i izvan garandjske popravka. Osnova za preuzimanje neispravni! 
proizvoda je pisaru« r)arodžba za popravak, aastavfena nakon pritr^enog uzorka to uz potpis stranke. Popravak stranka moži 
naručiti u HM centru ii u servisu na broj 0600 9442.

Troškovi prijevoza: HiH pruža besplatan prijevoz neispravnih proizvoda na servis I plaćanu dostavu poprav^enRi proizvoda, koji ai 
pod goranc^om, na željenu adresu. Troškova dostave proizvoda, koji nisu u garancijskom roku, u HIM centar snosi HM. a troškovi 
popravljsnih proizvoda iz HM centra anoai stranka. U slućaju da stranka kvar prijavi Pozivnom centru putem totefona, HHti snot 
troškove dostavne poši|ks neispravn«) proizvoda pod uvjetom đa Ja pošOjka naručena u kurirskom poduzeću koje izabere HiM 
Neispravni proizvodi koje stranka preda kurim, moraju biti na odgovarajud način pakirani zbog sptjećavanja oštećMiJa tijekon 
pr|evoza. Troškove ambalaže i pakkar^ dostav^antii proizvoda, koji se odnose na Izvan garanc^e popravke, snosi stranka.

livjell za izvođenje popravaka: Opseg popravka ovisi o stupnju oštećenja proizvoda I utvrđenog kvara. Popravak proizvodi 
obuhvaća vraćarj« r^agave funkcionalnoeti i djelovanja kako bi ae omogućio da|nje korištenje proizvoda u odgovarajudm uvjetima 
Način izvedbe popravka određuju unuter^ postupci, smjernica za izvođenje popravaka proizvoda I standardi kvaCtate Hilti, koji si 
posetmo odrođeni za svaku vrstu proizvoda.
Troškovi popravka: Nakon izvedbe popravka stranka će biti teraćena za troškove istog na oenovu HIMjavog cjenica rezanmil 
dijelova, robe i rada.
Prethodna Izrada procjene troškova popravka: U slućaju da stranka zahtijeva prethodnu Izradu procjene troškova popravka, Hll 
Joj izradu procjene troškova popravka zaračunava u odnosu na utrošeno vjerne, prema cijeni radnog sate, kako Ja odrađena 1 
cjeniku HIH, važećem na dan Izrade procjene troškova popravka. Procjena troškova popravka zaraćunava se također u skiCaJi 
kada sa popravak ne izvrši. Ako u roku od Jednog mjeseca nakon ispostavijanja procjena troškova popravka HM na prinf)l narudžbi 
popravka, strand sa vraća proizvod bez izvršenog popravka I u rastavljenom stanju. UkoBko stranka proizvod ne preuzme u roku: 
rr^eseca od datuma narudžbe za popravak odnosno obavijesti o izvršenom popravku, HM nije dužan proizvod vratiti strand. HM m 
preuzima nikakvu odgovornost za štetu i nezgode nastale rad da|njeg korištenja proizvoda koji Je vraćen strand bez Izvršeno! 
popravka.
HM izrađuje procjenu troškova popravka prema svom noJbolem znanju i s najvećom pažnjom. Međutim u slućaju kada stvarr 
troškovi popravka i možebitno utroSanti razervn«) djelova pretnašuju proc^enjene troškova popravka. HM zadržava pravo zaračuna! 
stvarna troškove popravka i rezsrvnii dijelova.
Rok servisirarija: HiM nastoji poštivati dogovorena rokove popravka, međutim kašnjenja u garandjskim popravdma koja traju d« 
čatrdesatpat (45) dana. te u izvan garandjskim popravcima koji traju do šentesM (60) dana na opravdavaju odustajanje o« 
narudžbe.

‘ Model strojeva, atarM od određenog broja godina: HiM će uflniti ave što Je u njegovoj moći da izvrši stručni popravak svako« 
HM stroja. Unatoč loga zadržava pravo ograničiti raspoloživost rezervni) dijeiovs za strojeve koji se više ne proizvode 
Raspoloživost rezervni) dijelova rrjeri se od zadrVeg dana proizvodnje te ae razikuje u odnosu na skupine proizvoda.

HM će stranku mjkasn^a u roku šezdeset (60) dana od prfema narudžba obav|Jaatid da popravak n|je moguće izvršiti, a također 6 
navesti razlog zbog čega popravak nije moguće Izvršiti.
Popravak na irijeatu koja odredi stranka (izvan redovitog mjeata popravka proizvoda HiH):
Ako HM fvoja usluge popravka vrši na n^estu koja ja odradili stranka, stranka će osigurati:
a) slobodan i siguran pristup racteika društva HM M njihovih podizvođaća
b) bilo kakav pristanak, dozvolu Hl suglasnost (ako su potiebnl) za Izvođenje potrebne usluga
c) uvjete potrebr)e za pružanje usluge kao što Je osvjetfenje. struja. Ud.
d) sigurne I »kave radne uvj^ na mjestu g^o se pruža usluga
e) da su radnici društva HM M podizvođad upućeni u sve speciflćne radne uvjete, pristup i sigurnosne mjere na mjestu gdje s< 
usluge pružaju
Kada stranka ne osigura potrebne radne uvjete u skladu s prethodnim stavkom. HM može odbiti početak pružanja usluga sve dol 
radni uvjeti nisu osigurani od strane stranke. U tom slučaju smatra se daje rok za izvršenje usluge od srane hfilti produžen suMadm 
kašnjenju strarHce da osigura radne uvjete. U navectenom slučaju. HM kna pravo na naknadu za potrošarro vrijeme MU troškove koji 
Je knao zbog kašnjenja stranke.
U slučajevima kada HiM pruža usluga na lokaciji stranke, stranka Ja odgovorna za svaki slučaj ozfede ii smili radn*a društva HiM 
za materjahu M nematerijalnu štetu radnika društva HiM ii podizvođaća. za vrijeme ryi)ovog boravka na lokac#a stranice ne kojoj« 
pružkju usluge, osim sko šteta nije uzrokovana grubom nepažnjom društva HM H njegov«) podizvođaća.
Rok za preuzlmar)|a: Preuzimanja popravljenih proizvoda mora bM obavljeno u roku 7 dar)a od datuma obav^esti o Izvrianon 
popravku. Kao obavHest o Izvršenom popravku također se smatra zahtjev za plaćanje. U slučaju da stranka oba^est nije primila 
fena obvezu preuzeti proizvod u roku 1 (jednog) mjeseca od datuma narudžbe za popravak.
Nakon isteka naprijed navedenog roka za preuzknanje, HiH če 2 (dva) mjeseca proizvod čuvati, a troškove čuvanja i rizike preuzimt 
strarAa; HM ća Joj također obračunati zakortska kamate za neplaćene obveze. Ako naprijed navedeni rok za Čuvanje proizvodi 
nakon isteka roka za preuzimanje, istakne, smatra se da Je stranka opremu ostavila s namjerom odricanja vlasničkog prava na* 
proizvodom: vtesnićko pravo prelazi na poduzeća HiH. a stranka se odriče svakog zahtjeva u odnosu na poduzeće HM s naslov) 
prolaska vlasničkog prava na proizvodu.
Otkaz ugovora: Hiti kna pravo otkazati ugovor o kupoprodaji H pružanju usluga prijo nego što Je izvršio svoju obvezu, ako Je nai 
strankom pokrenut stečajni ■ prodstećajni postupak li Ja podnesen prfedtog za pokretanje stečajnog II predstećajnog postupka, ka« 
I u da vjerovnA stranke pokrene ovriM postupak radi nspUte tražbine osigurana založnim pravom, odnosno ostvarenji
založnog prava. Kupac Js dužan Hitiju na zahtjev dostaviti sve Informadje i dokumente potrebne za postupanje u skladu < 
propisima o kontrol izvoza. Ukoliko kupac isporučuje HiH proizvode trećoj osobi (uključujući povezane osobe kupca), kupac s< 
obvezuje postupati u skladu s propisima o kontrol izvoza. HiM kna pravo odbiti izvršavati ugovor u slučaju kršenja ove odredbe.
U sluć^evima navedenim u prethodnom stavku, kao i u slućaju da HM nakon vlastite probane ocijeni da postoji rizik koji u^eće n 
solventnost stranka. HiH ima pravo tražiti od stranke, bez da otkaže ugovor, da unaprijed plati djelomično ii punu cijenu proizvoda i 
usluga sukladno ugovoru. U takvim slučajevima rokovi za dostavu, octoosno ispunjenje ugovora od strane Hilti ns počinju teći dol 
zatraženi dio U cijela c$er)8 proizvoda ■ usluge nšo plaćana. <
Intelektualno vlasništvo: Sva prava Intelektualnog vlasništva koja se odnose na proizvode prodane sukladno ovim općim uvjetinv 
pripadaju isključivo poduzeću HM I HM grupi.
Osim ako drugačije n«e ugovoreno, kupovina proizvoda HM ne obuhvaća ni implicira bilo kakvo dopuštenja Hi ovlaštenje poduzed 
HM stranci da koristi, reproducira H kopira prava intelektualnog viasntštva poduzeća HiM koje ono kna nad .tim proizvodima, ba 
obzira da I se te prava odnose na korištenu tehnologiju, marku ii žig pod kojim se proizvodi prodaju.
Sukob s drug fen općim uvjetima: U slučaju proturječnosti ii nesukladnosti ovih opđh uvjeta s opđm uvjetima stranke, primjenjuji 
se ovi Opđ uvjeti.
tafi^ene Opđh uvjeta: HM zadržava pravo izm^eniti ove opće uvjete u bOo koje vrijeme bez obveze da o tome obavijesti stranku. 
Na ugovorni odnos Između stranke i HHti primjenjivat će se oni Opd uvjeti koji su MH na snad u vr^eme sklapanja odnosnog ugovon 
o kupoprodaji ii pružaju usluga.

Sesvete. 15.05.2023.

http://www.hilti.hr


Služba za korisnike 
T 0800 9442 

E Hilti-Croatia@hilfi.com 
www.hilti.hr

Račun: R1-10765-2023

CK INSTALACIJE d.o.o. 
Radnička cesta 80 
10000 ZAGREB

OIB: 34321504018

Mjesto izdavanja računa;
Hilti Croatia d.o.o, Ljudevita Posavskog 29,10360 
Sesvete

Adresa dostave:
CK INSTALACiJE d.o.o.
Buzinski priiaz 10 
10010 ZAGREB

Datum:
Vrijeme:
Broj računa:
Broj radnog naloga:
Veza broj radnog naloga: 
Šifra kupca:
Naš OIB:
Izdao:
Fiskalni broj računa:

Strana:
23.08.2023.
14:17
R1-10765-2023
25738
21662
10007131
80353079725
Bruno Stimac
10163/1/9

LTS GOST LIMIT 
FAILURE: E2+M4+G1 
Quote necessary

šifra Naziv Količina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

428242 Prihvat alata TE4- 
A22 01 set

1 KOM 10.01 EUR/I 
KOM

0% 10,01 EUR 25 %

372017 Vizualna/
funkcionalna
provjera

1 KOM 0.00 EUR/1 
KOM

0% 0,00 EUR 25 %

373235 Rad bežično 
bušenje/zavrtanje

1 KOM 44.87 EUR /1 
KOM

0% 44,87 EUR 25 %

19920 Paušal za potrošni 
materijal

1 KOM 6.68 EUR/I
KOM

0% 6,68 EUR 25 %

Ukupno
DOSTAVA
PDV 25,00 %

61,56 EUR 
7,97 EUR 

17,38 EUR

Paritet dostave: 
Datum dospijeća: 
Uvjet plaćanja:

Sveukupno

DAP, Adresa dostave 
22.10.2023.
60 days net, 60 dana

T>^<v^čyo Qoi\r)irf/'o

te-
/-IS oiZ^<Lc1.

Cfe ^ txHvV
& ^2-

86,91 EUR

"ATIA d.o.o.
ZA TRGOVINU 

101-0 SE-JVHTl. Li:iiJ6»fe Fojovjv-:

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 1 Sesvete, Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 I Fax 01/2030 7661 hilti-croatia@hilti.com | www.hilti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OiB- 80353079725
Zagrebačka banka d.d. I BAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr
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Služba za korisnike 
T 0800 9442 

E Hilti-Croatia@hiiti.com 
www.hilti.hr

Račun: R1-10765-2023

Strana: 2/3

Način plaćanja: 
Sastavio: 
Paritet dostave:

Transakcijski račun 
Bruno Stimac 
DAP Adresa dostave

PDV (%) Opis PDV-a Porezna osnovica (EUR) Iznos PDV-a (EUR)

25 Prodaja na domaćem tržištu, 
standardna stopa 69,53 17,38

Ovaj dokument je pravovaijan bez potpisa i pečata jer Je ispisan na računaiu.
Priiikom piaćanja računa u poziv na broj moiimo upišite šifru kupca i broj računa.

Za proizvode obuhvaćene EU građevinskom reguiativom No.305/2011(CPR), reievantna izjava o svojstvima 
(DoPs) dostupna je na www.hiiti.hr

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 I Fax 01/2030 766 I hiIti-croatia@hitti.com ] www.hilti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000.00 kn uplaćen u cijelosti

OIB: 80353079725
Zagrebačka banka d.d. IBAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poštovanja objavljeni su na www.hilti.hr
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daljnjem tekstu‘HiRT)

Ovi opd uvjeti poslovanja primjenjuju se na sve ugovorne odnose između HiU I stranaka, koje su pravne osobe ffi obrtnici, to se 
smatraju sastavnim dijelom ugovora o kupoprodaji i pružanju usluga koje sklopi Hiltl ako takvi opd uvjeti poslovanja nisu u 
cijelosti i djelomično izričito isključeni pismenim ugovorom Između Hilti I stranke odnosno ako su pojedina pitanja u pisanom 
ugovoru Između Hiltj i stranke uređena drugadje. Ovi opd uvjeU smatrat će se sastavnim dijetom ugovora 0 kupoprodaji I pružanju 
usluga sklopijenti između HiM I stranaka i u slučaju da je narudžba stranke primfena telefonom, usmeno. texom ii e-maiiom. 
Prodavači u Hiltl centrima I prodajni savjetnici ovlašteni su pregovarati, davati Izjave, izdavati dokianertte o jamstvu te općenito i 
sklapati poslove samo u okviru ovih općih uvjete poslovanja.
Smatra sa da Je stranka prihvatila ove opće uvjete poslovanja ispostav|anjem narudžbe rta osnovu ponude HiHi, a u svakom 
slučaju potpisivanjem račurta t izdatnica Bi drugog dokumente kojim se priltvača ponuda, potvrđuje narudžba ii primitak robe od 
društva Hitti..
Ovi opd uvjeti poslovanja stupaju na snagu dana 01.03.2015.1 zamjenjuju sve ranije opće uvjete poslovanja.
Opd uvjeti Su objavljeni su na Intemetskoj stranici www.hilti.hr.
A. Zajedrtlčfc« odredbe
Ponuda/NanidžtM: Robu i usluge društva Hitti nude prodavad i prodajrti savjetnici društva HBti. Ponuda Hilti mora biti pisana, 
usmene ponude nisu obvezujuće. Pisane ponude Hitti obvezuju 8 dana od nadnevka naznačenog u ponudi, ako u pojedinoj 
ponud ttije drugačije određeno.
Narudžba stranke mora biU pisana, usmena rtarudžba vrijecfi samo u slučaju tolavanja pisanog dokumente od strane Hiltija - 
narudžba stranke uoblčene u pisanu narudžbu, potpisane od strane društva HiU i ovtešterte osobe stranke. HiU zadržava pravo 
da narudžbe prihvati djelomično iD iste bez obrazloženja odbije u kojem slučaju se ugovor ne smatra skk>p|en primitkom narudžbe 
od strane HlUja.
Stranke mogu naručiti robu u Hiltijevlm prodaveonicama, preko telefona, putem e-maOa. tezom, preko web stranice Bi drugim 
načinom komunikacije ustamv^enim u poslovnom odnosu između stranke i Hiltga. Kada se roba koja je naručena u vrijeme 
narudžbe ne nalazi u prodavaonicama HiK^a, kao i u siuč^ kada je roba naručena preko telefona, put^ e-maila, tezom, preko 
web stranice ili na drugi neizravan način, HIU ča narudžbu stranke uobBčU u pisanu ruirudžbu koju će na odgovarajući način 
dostavu stranci. Tek takva narudžba potpisana od strar>e društva HiU i ovlaštene osobe stranke smatrat će se sklopljenim 
ugovorom za dostavu naručene robe.
U slučaju usmena narudžbe II narudžbe upućene na neizravan način, HiU može zahtijevati da zakonski zastupnik ii druga osoba 
od stranka ovlaštena naručU robu, potpiše rtarudžbu prije dostave robe
Roba koju HiU na drži na zalihi naničuje se uz avansno plaćanje dijela ili djale kupoprodajne cijene to uz unaprijed dogovorene 
uvjete dostave, osim ako HiU i stranka nisu pisano ugovorile drugadje.
Cijene: Za prodaju i servisiranje proizvoda vrijeđa cijene prema cjeniku HiU, važećem na dan lapostevfanja dokumente. Cijerte 
su navedene bez PDV te ne sadržavaju nikakve dodatne usluge kod preuzimanja u našem skladište.
U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji robe 1 pružteiju usluga u kojima su navedena cijene robe koju HiU prodaje i usluga koje 
pruža, HiU zadržava pravo jednoatrano i prema vlastitoj odluci promijeniti cijene robe I usluga, prom^U uvjete naručivanja, 
dostave i / Bi plaćanja zbog promjena tržišnti uvjete ukOučujud, al ne tskiučivo. prorr^e u cijeni sirovina, odrtosno materijala. U 
takvom slučaju HIU će u pisanom obBtu obav^estiti stranku o promjeni. U pogledu okvirnih ugovora o kupoprod^l robe 1 pružanju 
usluga u kojima je ugovoren popust ii drugi povoijniji uvjet pte^ja, HiU zadržava pravo da u bBo koje vrijeme. Jednostrano i bez 
Obavijesti strand promijeni djenu robe i / i usluge za koju Je odobren popust
Uvjeti plaćanja: Stranka je dužna plaćati svoje obveze u roku, sukladno datumima navedenim na računima.
Računi za robu dostev|enu strand ii obavljanu uslugu biti će izdani I dostav|ani strand zajedno s isporukom robe Bi usluga. 
Smatra se da je stranka primila račun na datum naveden u potvrdi osobe ovlaštene, odnosno za koju se smatra da je oviašteru 
primU robu sukladno odredbama ovih Opđh uvjete (B. Odredbe koje sa primjenjivu u svezi prodaje proizvoda- Isporuka ). Ako 
datum phrritka robe nije određen, a račun je potpisan od strana ranije navedene osobe, smatra sa da ja stranka primiia račun na 
datum njegova Izdavanja.
HiU može odrediti drugačije uvjete plaćanja prema svojoj odlud zavisno od povijesti odnosa sa strankom.
HiU može strand prema vlastitoj prosudbi odobrU uvjete plaćanja s odgodom plaćanja i odgovarajućim Imitom otvorenfo 
rwpodmirenBi plaćanja. Činjenica da je strand jednom H više pute odobren popust, odgoda plaćanja U drugi povo|niji uvjeti 
plaćanja, ne predstev|a nikakve obveze za HDtl da mora odobrU odgodu plačan ja li druge povo^nfe uvjete ptaćanja također u 
budućnost.
Osim ako nije drugačije dogovoreno, cijena robe koja Je strand dostav|ena u dućanima društva HiU dospijeva na naplatu prilikom 
predaje stvari Kupoprodajna djena robe dostev|ene strand I. ako je tako dogovoreno, predane strand u dućanima društva HiU. 
dospijeva na naplatu najkasnije 6 (osam) dana nakon izdavanja odnosnog računa, osim ako dnjgaSje nije pisano ugovoreno 
Između ugovorni) strana.
Ako ugovorne strane nisu izričito ugovorile rok plaćanja kupoprodajne djene, stranka će platiti iznos naveden u računu u roku koji 
je najkraći od sljedećih rokova: roka određenog u doetavnoj narudžbi, roka navedenog u prethodnom stavku i roka navedenog u 
računu za do$tav|enu robu.
Kašnjenja u pletenju: U slučaju kašnjenja u plaćanju HIU Ima pravo na zakonske zatezne kamate. Nadale, stranka se obvezuje 
Hinqu podmiriti svaku štetu, koja bi nastala zbog kaSrtjenja a rokovima plaćanja, ukj^čujud troškova opomena, odvjetničke 
troškove to troškove sudskih i ostelh postupaka.
U slučaju nepoštivanja rokova plaćanja, HBU će obustavu sve da|r^ isporuke strand.
Oarsncija I Jamstvo {lak|utenje odgovornosti): Za Hiti proizvoda vrijede garandjski uvjeti, koji su priloženi pojedinom 
proizvodu.

Proizvodi HiU mogu se koristiti samo za svrhu koja ja određena u pratećoj dokumentaciji proizvoda HiU ne prikazuje ni garantira/ 
jamči da proizvodi HiU ntogu biti korišteni za svrhu koja n|e navedena u tehničkoj dokumentaciji odnosnog proizvoda HiU na 
priznaje nikakva prešutno dana jamstva gleda korištenja U primjerenosti za određenu svrhu.
HiU garantira i jamči da su proizvodi koje prodaja proizvedeni Iz besprijekornih materijala te baz grešaka u Izradi. HiU jamči za 
Ispravnost svpjih proizvoda 12 mjesed od predaje proizvoda strand.
Garandja i jarnstvo vr^ede pod uvjetom da:
. se proizvod koristi, održava i čisti sukladno uputama za korištenje Izdanim od strane poduzete Hiti
• da Je osigurana tehnička jedinstvenost, dakle da se koriste samo potrošni materijali, dodatna oprema i zamjenski đljslovi 
pođtireća HiU, osim za strojeve za prišvrSćivanje HiU, u kojem slučaju se zajedno s uređajem mogu koristiti također drugi 
proizvodi jednakovrijedne kvaBteto
. se proizvTxJ vrati društvu HiU nediran, c^eli sa svim sastavnim dijelovima i svojevoljno neprom|en)en
. nedostatak proizvoda nije pos|edlca pađa/ispadanja proizvoda, svojevo|nog mijenjanja proizvoda, nepravilnog korištenja Bi 
korištenja u svrha za koja proizvod nije proizveden, nepiildadnog postupanja I /Ili nemara stranke, vandalizma, snažnih udaraca, 
atmosferskih fenomena i / ili prirodnih katastrofa.
Ako izričito nije drugačije određeno, zahtjeve na osnovu garanc^ i jamstava prema HiUju potrebno je ostvarivati u roku od 12 
mjesed od peraje proizvoda stranci.
Garandja društva Hilti kako ja određeno u prethodnim stavdma postoji uvijek oeim u atučajevima kada HiU strand ponudi dulji rok 
u kojem Jamči za ispravnoet proizvoda određen na wab>atranid lAB katalog društva HBti.
HiU jamstvo I garanc$a prema odabku poduzeća KiU obuhvaćaju besplatni popravak ii besplatnu zamjenu neispravnih dijelova 
ii povrat kupoprodajne cijer>e u zamjenu za povrat stvari. Ako sa proizvod viša ne proizvodi Bi ja povučen s tržišta, HiU ga može 
zamjjenU sa sličnim prohvodom hrte svrha I istih li boljih tehničkih karakteristika I spedfikadja.
Garancijom i Jamstvom nisu obuhvaćani popravd i zamjene proizvoda i njihovih dijelova zbog njfoovog uobičajenog trošenja. HiU 
pr|a svega ne jamči za gubitak 11 troškove vezane za korištenja BI nemogućnost korištenja uređaja iz bite kojeg razloga, osim ako 
ja dokazano da je greška uzrokovana od strane Hiltija namjerno ii zbog teškog nemara. Međutim navedeno ne vrijedi u slučaju 
zahtjeva s naslova garandja za besprijekorno djelovanje stvari, u kojem slučaju stranka ostvaruje sva prava sukladno zakonu. 
Prava a osnove garandje I jamstava prestaju u slučaju nepoš^nja ovih opdh uvjete poslovanja i uvjeta navadenlt u 
g^ancijakom Istu, kao i u slučaju popravi, tehnička lntarvertc|e i / ii m^enjar^ proizvoda i dijela proizvoda koji stranka Izvrši 
sama U koje izvrši osobfe u neovlaštenim radionicama. Prava s osnove gafaf>c|e i jamstava potrebno je ostvarivali odmah nakon 
otkrivanja greška to uređaj i/il neispravna dijelove odmah doetavU na popravak i/ifl zamjenu nadležnoj poslovnoj jedinid 
poduzeća HBti o njegovom trošku osim ako je izričito drugać^ određeno. Ako je zahtjev Iz Jamstva postav|en putem e-maila. texa 
ili na drugi način bez da ja pritom prikazan Bi priložen neispravan proizvod, stranka je dužna proizvod don^eti u roku od 8 dana od 
podnošenja zahtjeva.
Glede odabira I korištenja dostevfeoe robe Je stranka osobno odgovorna. Savjetovanja u svezi korištenja obvezi^uće ja tamo ako 
to HiU pismeno potvrdi.
Ograničenje odštetne odgovornosti
HiU ne odgovara za štetu koja stranci nastane iz bBo kojeg pravnog razloga, prije svega zbog kaši^ja, nemogućnosti izvršenja 
usluge, posljedične Stote zb^ grešaka li neispravnosti proizvoda II zbog nedopuštenog postupanja, osim ako je HiU štetu 
prouzročio namjerno ili Iz krajnje nepažnje. HiU ne odgovara za štetu nastaju nezakonitom upotrebom Bi upotrebom proizvoda u 
nezakonite svrhe od strane zaposlenika stranka, njegovih pođizovđaća ii naručitelja. HiU na odgovara za štetu uzrokovanu 
greškom, nedostatkom i / n nesukladnosti proizvoda a tehničkim spedfikac#ama istog proizvoda i neizvršavanjem usluga Izvan 
garantnog perioda određenog prethodnim člankom. nU izvan perioda u kojem HiU odgovara za materijalne nedostatke proizvoda. 
Namjerno uzrokovanje štete ii uzrokovanje šteto zbog krajnje nepažnje stranka mora dokazati. Stranka ja dužna pridržavati se 
uputa za korištenje, koje su priložene uz Isporučenu robu. U slučaju nepridržavanja Hh upute U nepridržavanja zakonski određeni) 
uvjeta. HBti ne odgovara za štetu naslakj stranci koristanjem robe.
HiU ne odgovara za indirektnu ii pos^acfičnu štetu (npr. troškove prilagodbe, troškove gubitka dobU ii prekida poslovanja) i ne 
odgovara za štetu koja nije mogla biti predviđena u trenutku sklapanja ugovora o ki4x>prodaP ■ pružanju uskrga ni za štetu koja je 
nastala kao posljedica više sile, uključujući ratove, pobune, štrajkove Itd. i općenito za svaki slučaju iznimne prirode koji je izvan 
kontrole.
U slučaju u kojem je HiU odgovoran sukladno ugovoru, okvirnom ugovoru ii zakonu, odgovornost poduzeća HiU ograničava se 
na cijenu odnosne robe ili usluge.
HiU ne odgovara za povredu svojih obveza kao ni za naknadu štete nasteki povredom svojih obveza u slučaju više sile. odnosno 
ako je povreda ugovornih obveza pos^edica vanjskih, izvanrednih i ne predvidivih okolnosU nastalih posije sklapanja ugovora koje 
nije mogao spriječiti, otkloniti II izbjeći. Takve okolnosti su požari, poplave, druge prirodne katastrofo, ratovi, poburie, radnje 
terorizma, prosvjedi, državni udari, štrajkovi i druge industrijske akcije i situodje/nesrećo kao što su nedostatak struje, snage, 
goriva, prijevoza I drugog Sto može negativno utjecati na HiU nabavni lanac kao 1 druge događaje van kontrole društva HiU. 
Sporovi: Stranka i HiU će sve sporove, koji bi proizašli na osnovu međusobrtBi ugovorni) odnosa, pokušati riješiti mirnim putem. 
U slučaju da takvo rješenje ne bi bilo moguće, za rješavanje sporova nadležan je stvarno nadležan sud u Zagrebu. Za ugovore o 
kupoprodaji i pružanju usluga na koje se primjenjuju ovi Opd uvjeti mjerodavno je pravo RepubOce Hrvatska.
B. Odredbe koje se primjenjuju u svezi prodaje proizvoda
Osim zajedničkih odredbi, u svezi prodaje proizvoda također se primjenjuju slijedeće posebne odredbe:
Isporuka: Mjesto isporuke proizvoda je DAP skladište HIU (INCOTERMS 2000).
Možebitne troškove dostave i opasnost od uraštenja ili oštećer^a proizvoda tijekom dostave isporuke snosi stranka, osim u 
slučajevima prema slijedećem stavku.
HiU strankama nudi kupnju proizvoda HIU Izravnom dostavom stranci na određenu lokaciju, na zah^ev stranke. U sustavu 
izravnih dostava nude se proizvodi u količini koja je tvornički pakirana u jednom komadu ambalaže. Prilkom dostave na željenu 
adresi HiU zaračunava kupckna troškove pripreme, pakiranja, ambalaže te organiziranja pr^evoza, sukladno interoom pravBniku 
o naknadi manipulativnih troškova i to kako slijedi:
• Narudžbe težine do 31kg; 7,97 EUR
• Narudžbe težine od 3lkg do 300kg: 22,81 EUR
• Narudžbe težine preko 300kg: 66,45 EUR
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- potvrda o prijemu narudžbe). Prihvaćanje ponude potvrđuje stanka potpisom te te obvezuje potpisane dokumente postat 
poduzeću HiU poštom, faksom, putem prodajnog savjetnica HIH ii iste pređ^ u trgovini HiU.
Isporuka naručenih proizvoda vrši se u roku ko^ je odrađen u ponud HiU I to:
' HiU jamči kupcima dostavu robe koja se Izvršava na adresu navedenu u narudžbi.
• Ekspresne i posebne dostave HiU zaraćur)ava kupcu. Kupcu se zaračunavaju stvarni troškovi prema cjeniku prijevozno! 
poduzeća. Uslugu plaća kupac izravno prfevoznom poduzeću.

HiU zadržava pravo djelomičnog izvršenja dostave
Stranka se obvezuje da će prilikom dostave provjeriti sadržaj pošiljke. Možebitni količinski nedostaci moraju se zabilježiti ru 
dostavnici, u protivnom stranka gubi pravo na žalbu. U slučaju utvrđenih kolićinsklh nedostataka, stranka može zatražiti dostavi 
naručene količine ii odgovarajuća sniženje vrijednosti isporučene robe. Ako je količina dostavfenih proizvoda veća od narućerte 
stranka može odbiti preuzimanje viška. Ako stranka preuzme veću količinu proizvoda od one koju je naručila, suglasna je da če bH 
tsrećena za vr^nost viška iznad naručene kcrfčine. Ako stranka ustvrdi da pošiljka sadrži dru^je proizvode od onih koje ji 
naručila, mora odbiti preuzimanje pošiljke, inače vrijedi da Je stranka suglasna sa sadržajem narudžbe te da če podmiriti troškovi 
preu»te robe. sukladno cijenama važećim na dan dostave poši|ke.
Prhkom izravne dostave na određenu lokaclju/prilkom dostave, stranka je obvezna organizirati da dostav|enu robu prihvati osobi 
ovlaštena za prttivat robe te se smatra da ja bilo koji zaposlenik stranke n bflo koja osoba koja ae zatekne na mjestu dostavi 
smatrati ovlaštena od strana stranke za prihvat robe.
Preuzimanje dostav^ena robe strarAa potvrđuje ne prijevozno) ispravi i na kopiji dostavnice. Pr^svozna isprava i kopija dostavnici 
mora sadržavati pe^t stranka (osim ako stranka sukladno propisima posluje bez korištenja pečata) te slijedeće podatke: nazr 
stranke, kne i prezime, status i potpis osobe koja je ovlaštena za preuzimanje pošBjkL Preporučene poši|ke mogu se uručiti isk|učivi 
osobama, koje su pismeno ovlartene te nakon provjera identiteta Uh osoba. Izvornik ovlaštenja mora biti priložen potvrdi 1 
preuzimar^.
HBti če po dostavi robe izdati račun s opisom robe za k<^ Je izvršena dostava. Navedeni račun potpisuje stranka 4. ovlaštene osobi 
■ osoba koja se smatra ovlaštenom za prihvat robe sukladno ovom članku te se smatra da je potpisivanjem računa stranki 
prihvatila robu. da na istu nama primjedbi I da prlivačena roba nema nikakvi) vkfljfvBi nedostataka.

Rok teporuka: Hilti nastoji poštivati dogovorena rokove isporuka, međutim ne opravdava odustajanje od narudžbe za kašnjenja 1 
isponikama u trajanju do tri (3) mjeseca. Viša sila, odnosno droge nepredvkfive okolnosti koje n9e uzrokovao HBti, istog osiobadaj> 
svih obveza vezanih za isporuku, a stranica ostvaruje pravo na povrat ranije plaćenih iznosa.
Povrat robe: U roku 8 dana moguć je povrat kuplena roba pod uvjetom da na robi nema tragova korištonja. Vrijednošću vraćem 
robe 8t)urtra se vrijednost navedena na računu. Robu koja nije standardna to u tekućo) godini nije uk|učena u katalog proizvoda Hil 
i robu, č|e sijecar^s Je -prema želji kupca- tziskivab dodatne napore od strane HBti, nije moguće vratiti. Proizvode sa odredenir 
rokom korištenja i opremu, koja se ji ran^e koristila u svrha demonstriranja, nije moguće vratiti.
Stranka ja dužna proizvode nakon primit pregledati to o vidljivim nedostatcima ocknah, a najkasnije u roku osam (8) dana nakoi 
dana isporuka obavijestiti Hilti. Stranka u obavijesti 0 grešd Istu mora detaljno opisati (njen opseg I prirodu) te Hilti omoguđti d 
izvrši pregled proizvoda, ako isti to zatraži.
0 skrivenim nedostatcima proizvoda, stranka Je obvezna Hilti obavijestiti odmah, a najkasnije u roku osam (8) dana nakoi 
uočavanja istih. Hilti n^e odgovoran za greške koje se pokažu nakon više od šest mjesed od dana Isporuke, osim za proizvode gled< 
kojih Je zakonom propisan dui| rok. Hitti prije svega ne jamči za gubitak Bi troškove vezane za korištenje ii nemogućnost korištenji 
uređ^ iz bite kojeg razloga, osim ako je dokazano da je graška uzrokovana od strane Hikqa namjerno ii zbog teškog nemara. 
Stranka zbog nedostataka proizvoda moto otkazati ugovor samo u slučaju ako je prije toga Hilti omogućila dodatni rok da joj isporoi 
proizvod baz nedostatka.
Pravo na naknadu šteta zbog mator^alnih nedostataka • grešaka, uključujući posljedičnu štetu, stranka ostvaruje samo u slučaju ak> 
Js greška bila uzrokovar)a narnjemo li zbog l0Ajr)Ja nepažnje od strane Hilti.
Vlasničko pravo: Hifti prodaja i Isporučuje proizvode isk|u6vo sa zadržavanjem vlasničkog prava na proizvodima. Stranka 1 
vrijeme do prelaska vlasničkog prava na r^u nema pravo pros|edivati isporučenu robu trećim osobama. Vlasničko pravo na rot 
prelazi t Hilti na stranku kada Ista podmiri ukupnu kupoprodajnu cijenu i ostala možebitna potraživanja koje Hilti Ima prema strano 
te nakon lio Je proizvod Isporučen strand. Stranka se obvezuje da će bilo kada dopustiti pristup svom pogonu u svrhu provjere rob< 
sa zadržanim pravom vlasništva. Ako stranka krši obveze, uz poštivanje ugovornih odredbi i prema vlastitoj prosudbi Hilti zadržav. 
pravo zahtijevati izručenje robe sa zadržanim pravom vlasništva, to istu oduzeti u prostorijama stranke, a sukladno važaćir 
Zakonskim odredbama.
C. Odredba koje ae primjenjuju sa servisiranje proizvoda

Osim zajedničkih odredbi u slučaju servidranja proizvoda primjenjuju se također slijedeće posebne odredbe:

Preuzimanje tMiepravnih proizvoda: Kdtl izvodi garanc^ske i izvan garandjske popravke. Osnova za preuzimar^e neispravni 
proizvoda je pisana narudžba za popravak, sastavfena nakon prim^enog uzorka te uz potpis stranke. Popravak stranka mož 
naručiti u HiM centru iR u servisu na broj 0800 0442.

Troškovi prVevocs: HiM pruža besplatan prijevoz neispravnih proizvoda na servis I plaćenu dostavu popravljenih proizvoda, koji $ 
pod garancijom, na ža^er^ adresu. Troškove dostave proizvoda, koji nisu u garonc^skom roku. u HiM centar snosi Hilti, a troSkov 
pop ravnanih proizvoda iz Hilti centra snosi stranka. U slučaju da stranka kvar prijavi Pozivnom centru putem telefona, Hiltl anoi 
troškove dostavne poŠi|ke neispravnB) proizvoda pod uvjetom da je pošOjka naručena u kurirskom poduzeću koje izabere Hik 
Neispravni proizvodi koje stranka preda kuriru, moraju biti na odgovarajući način pakirani zbog sprječavanja oštećenja tijekor 
pr|evoza. Troškove ambalaže i pakiranja dostavianši proizvoda, koji se odnose na izvan garanc^ske popravke, snosi stranka.

Uvjeti za izvođenje popravaka: Opseg popravka ovisi o stupnju oštećenja proizvoda i utvrđenog kvara. Popravak proizvod 
obuhvaća vraćanje njegom fonkdonalnosti i djelovanja kako bi ae omogućBo daljine korištenje proizvoda u odgovarajudm uvjetkr« 
Način izvedbe popravka određuju unutarnji postupd. smjernice za izvođenje popravaka proizvoda I standardi kvalitete HBti, koji a 
posebno odreci za svaku vrstu proizvoda.
Troškovi popravka: Nakon Izvedbe popravka stranka će biti torećena za troškove Istog na osnovu HIRlJevog cjenika rezervni 
dijelova, robe i reda.
Prethodna izrada procjene troškove popravka: U skičs^u da stranka zahtijeva prethodnu Izradu procjene troškova popravka. Hil 
joj izradu procjena troškova popravka zaračunava u odnosu na utrošeno vrfema, prema cfteni radnog sata. kako ja odrađena > 
cj^lku Hilti, važećem na dan izrade procjene troškova popravka. Procjena troškova popravka zaračunava sa također u slučaj 
fcaHa se popravak ne izvrši. Ako u roku od jednog mjeseca nakon Ispostovlanja procjene troškova popravka Hilti ne primi narudžb 
popravka, strarrd se vraća proizvod bez Izvršenog popravka i u rastavferrom stanja UkoBko stranka proizvod ne preuzme u roku - 
rr^eseca od datuma rtarudžba za popravak odnosno obavfesti o izvršenom popra^. HiM nije dužan proizvod vratiti stranci. Hitti rv 
preuzima rtikakvu odgovornost za štetu I nezgode nastale radi daijnjag korištor^a proizvoda koji Je vraćen strand bez Izvršeno

hm'toaćbje procjenu troškova popravka prema tvom rtajbofem znanju i a najvećom pažnjom. Međutim u slučaju kada stvarr 
troUcovi popravka i možebitno utrošeni) rezervni) d^elova prernašuju procijenjene troškove popravka, HUH zadržava pravo zaračuna 
stvarna troškova popravka I rezervni) dijelova.
Rok servlslranja: HiM nastoji poštivati dogovorena rokove popravka, međutim kašnjenja u garandjsUm popravcima koja traju đ 
Četrdesetpet (45) dana, te u Izvan garanc|sldm popravcima koji traju do šezdeset (60) dana ne opravdavaju odustajanje o 
narudžbe.
Model strojeva, starci od određenog broja godkia: HiM ča uanM sve što ja u njegovoj moči da izvrši stručni popravak svako 
Hilti stroja. Unatoč toga zadržava pravo ograničiti raspoloživost rezervni) dijelova za strojeve koji se više ne proizvod« 
Raspoloživost rezervna) dijelova rr^eri se od zadnjeg dana proizvodnje te se razlikuje u odnosu na skupine proizvoda.

HBti če stranku n^jkasnle u roku šezdeset (60) dana od prijema narudžbe obavijestiti da popravak n|e moguće Izvršiti, a također č 
navesti razlog zbog čega popravak n|e moguće izvršiti.
Popravak na mjestu koje odredi stranka (Izvan redovitog mjesta popravka proizvoda HiU):
Ako HiM tvoje usluge popravka vrši rta mjettu koje js odredila stranka, stienka če osigurati:
a) slobodan i siguran pristup radnika društva HBti i njihovih podizvođača
b) bBo kakav pristanak, dozvolu H suoJasnost (ako su potrebni) za izvođenje potrebne ushige
c) uvjete potrebrta za pnjžanje usluge kao što je osvjeUjenje, struja, itd.
d) sigurne i zdrave radne uvjete na mjestu gdje se pruža usluga
e) da tu radnici društva Hilti M pocSzvođačl upućeni u sve specifične radne uvjete, pristup i sigurnosne n^ere na n^estu gdje s 
usluge pružaju
Kada strmtka ne osigura potrebne radne uvjete u skladu s prethodnim stavkom. Hilti može ocUiti početak pružanja usluga sve do 
radni uvjeti nisu osigurani od strw)e stranke. U tom slučaju smatra se da Je rok za izvršenje usluge od srane HBti produžen suMadr> 
kašr^enju stranke da osigura radne uvjete. U navedenom slučaju. Hilti ima pravo na naknadu za potrošeno vr^eme l/ll troškove koj 
je Imao zbog kašnjenja stranke.
U siučmevima kad* HiM pruža usluge na lokacip stranke, stranka je odgovorna za svaki slučaj ozfede iB smrti radnBca društva HiR 
za matergalnu ■ nemaler|ainu štetu radnika društva HiM ii podizvciđača. za vrijeme njihovog boravka na lokacija stranko na kojoj s- 
pružaju usluge, osim meo šteta nije uzrokovana grobom nepažnjom društva HBti B njegovih podizvođača.
Rok za preuzimanje: Preuzfcnanje popravfenih proizvoda mora biti obav^eno u roku 7 dana od datuma obavijesti o Izvršenor 
popravku. Kao obavijest o Izvršenom popravku također se smatra zahtjev za plačanje. U slučaju da stranka obavijest nije primlU 
ima obvezu preuzeti proizvod u roku 1 (Jednog) mjeseca od datuma narudžbe za popravak.
Nakon istoka naprijed navedenog roka za preuzimar)je. HiM če 2 (dva) mjeseca proizvod čuvati, a troškove čuvanja I rizike preuzim 
stranka: HiM ča Joj također obračunati zakonske kamate za neplačene obveze. Ako naprijed navedeni rok za čuvanje proizvod 
nakon isteka roka za preuzimanje, istekne, smatra se da je stranka opremu ostavfla s nan^erom odricanja vlasničkog prava n» 
proizvodom: vlasničko pravo prelazi na poduzeće HiM. a stranka se ođrićs svakog zahtjeva u odnosu na poduzeće Hitti s naslov. 
prelaska vlasničkog prava na proizvoda
Otkaz ugovora; Hiti ima pravo otkazati ugovor o kupoprod^i ii pružanju usluga prije nego što Je izvršio svoju obvezu, ako Je na 
strankom pokrenut stečajni B pradstečajnl postupak ii je podnesen prijedlog za pokretanje stečajnog iB predsteč^nog postupka, ka 
i u liuC^ da vjerovnik stranke pokrene ovršni postupak radi naplate tražbine osigurane založnim pravom, odnosno ostvaren) 
založnog prava. Kupac Je dužan Hiltiju na zahtjev dostaviti sve informacije 1 dokumenta potrebne za postupanje u skladu 
propisima o kontrol izvoza. UkoBko kupac bporu^ HiM proizvode trećoj osobi (ukUučt^ud povezane osobe kupca), kupac s 
obvezuje |Kwrtia>eti u skladu s propisima o kontrol Izvoza. HiM Ima pravo odbiti izvršavati ugovor u Ručaju kršenja ove odredbe.
U slučajevima navedenim u prethodnom stavku, kao i u slučaju da Htti nakon vlastite procjene ocijeni đa postoji rizik koji utječe n- 
sotventnost stranke. Hilti Ima pravo tražiti od stranke, bez da otkaže ugovor, đa unaprijed plati djelomično ifl punu cijenu proizvoda I 
usluga sukladno ugovoru. U takvim slučajevima rokovi za dostavu, odnosno ispunjenje ugovora od strane Hilti ne počinju teći do 
zatraženi dio ii djela c^ena proizvoda Bi usluge nije plaćena.
Intelektualno vlasništvo: Sva prava intelektualnog vlasništva koja se odnose na proizvode prodane sukladno ovim opdm uvjetirrv 
pripadaju isključivo poduzeću HiM i Hilti grupi.
Osim ako drugačije nije ugovoreno, kupovina proizvoda HiM ne obuhvaća ni Implicira bito kakvo dopuštenje Bi ovlaštenje pođuzeć 
HiM strand da koristi, reproducira M kopira prava intelektualnog vlasništva poduzeća HiM koje ono ima nad tim proizvodima, be 
obzra da I se ta prava odnose na korištenu tehnoiog^u. marku II žig pod kojim se proizvodi prodaju.
Sukob c drugim općim uvjetima: U slučaju proturječnosti ii nesukladnosti ovih općih uvjeta s opdm uvjetima stranke, primjenjuj 
se ovi Opd uvjeti.
temjene Opdh uvjeta: HiM zadržava pravo izmgeniti ove opće uvjete u bito koje vr^eme bez obveze da o tome obavijesti stranku. 
Na ugovorni odnos između stranke i HBti primjenjivat će se oni Opd uvjeti koji su biti na snazi u vrijeme sklapanja odnosnog ugovor 
o kupoprodaji il pružaju usluga.

Sesvete. 15.05.2023.
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CK INSTALACIJE d.0.0. 
Radnička cesta 80 
10000 ZAGREB

OIB: 34321504018

Mjesto izdavanja računa:
Hilti Croatia d.o.o, Ljudevita Posavskog 29, 10360 
Sesvete

Adresa dostave:
CK INSTALACIJE d.o.o.
Buzinski prilaz 10 
10010 ZAGREB

Datum:
Vrijeme:
Broj računa:
Broj FM Ugovora: 
Razdoblje izvršenja usluge: 
Šifra kupca/klijenta:
Naš OIB:
Izdao:
Fiskalni broj računa:

01.11.2023.
17:31
R1-14592-2023/1/6 
104
11.2023 
10007131 
80353079725 
Renata Bedeković 
13571/1/6

Šifra Naziv Koiičina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2063006 Combihammer TE 
70-AVR 230V

1 Month 38.99 EUR/I 
Month

0% 38,99 EUR 25%

Serijski broj: 170041

F2005205 Diamond coring tool 
DD 160 230V

1 Month 58.39 EUR/I 
Month

0% 58,39 EUR 25%

Serijski broj: 109777

F2241786 VVater management 
sys DD-VVMS 100 
BLE 230V

1 Month 51.88 EUR /1 
Month

0% 51,88 EUR 25%

Serijski broj: 15842

F2203156 Driliing štand DD-ST 
160 CTL

1 Month 32.34 EUR /1 
Month

0% 32,34 EUR 25%

Serijski broj: 895198

F2253081 Cordless rotary 
hammer TE 6-22 box

1 Month 12.46 EUR /1
Month

0% 12,46 EUR 25%

Serijski broj: 63528

F2270826 Cordl. angle grinder 
AG 5D-22-125 box

1 Month 7.41 EUR /1 
Month

0% 7,41 EUR 25%

Serijski broj: 39478

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 1 Sesvete, Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 I Fax 01/2030 7661 hilti-croatia@hilti.com j www.hilti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB: 80353079725
Zagrebačka banka d.d. I BAN: HR8023600001101317045 SWiFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr
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šifra Naziv Količina JK Cij'enazaJK Popust Sveukupno PDV

F2254882 Cordl. ham. dr. 
driver SF 6H-22 box

1 Month 7.54 EUR/1 
Month

0% 7,54 EUR 25%

Serijski broj: 221921207

F2254427 Battery charger C 
6-22 230V box

1 Month 3.60 EUR/I 
Month

0% 3,60 EUR 25%

Serijski broj: 2226601142

F2251351 Battery pack B 22-85 
Li-ion

1 Month 3.98 EUR /1 
Month

0% 3,98 EUR 25%

Serijski broj: 210217595

F2329764 Gase 3-tools (M)SF/
S l+TE+SR/S J/AG 
empty

1 Month 2.62 EUR/I 
Month

0% 2,62 EUR 25%

F2251351 Battery pack B 22-85 
Li-ion

1 Month 3.98 EUR/I 
Month

0% 3,98 EUR 25 %

Serijski broj: 209916988

F2251351 Battery pack B 22-85 
Li-ion

1 Month 3.98 EUR/I 
Month

0% 3,98 EUR 25%

Serijski broj: 209913645

F2251351 Battery pack B 22-85 
Li-ion

1 Month 3.98 EUR /1 
Month

0% 3,98 EUR 25%

Serijski broj: 209913644

F2251351 Battery pack B 22-85 
Li-ion

1 Month 3.98 EUR/I 
Month

0% 3,98 EUR 25%

Serijski broj: 209913643

F2254427 Battery charger C 
6-22 230V box

1 Month 3.60 EUR/I
Month

0% 3,60 EUR 25 %

Serijski broj: 2212900257

F2028875 Battery charger C 
4/36-350 230V box

1 Month 3.56 EUR/I 
Month

0% 3,56 EUR 25%

Serijski broj: 2207700608

Hitti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete. Hrvatska | poStanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 j Fax 01/2030 7661 hilti-croatla@hittj.com | www.hilti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB: 80353079725
Zagrebačka banka d.d. IB/\N; HR8023600001101317045 SW1FT: ZABAHR2X 
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šifra Naziv Količina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2136396 Battery pack B
22/5.2 Li-ion

1 Month 5.44 EUR / 1 
Month

0% 5,44 EUR 25%

Serijski broj: 233221008

F2028875 Battery charger C 
4/36-350 230V box

1 Month 3.56 EUR/I 
Month

0% 3,56 EUR 25%

Serijski broj: 2207700533

F2136396 Battery pack B
22/5.2 Li-ion

1 Month 5.44 EUR /1 
Month

0% 5,44 EUR 25%

Serijski broj: 233221007

F2136396 Battery pack B
22/5.2 Li-ion

1 Month 5.44 EUR /1 
Month

0% 5,44 EUR 25%

Serijski broj: 233221006

F2136396 Battery pack B
22/5.2 Li-ion

1 Month 5.44 EUR/I 
Month

0% 5,44 EUR 25%

Serijski broj: 233221005

F2136396 Battery pack B
22/5.2 Li-ion

1 Month 5.44 EUR/I 
Month

0% 5,44 EUR 25%

Serijski broj: 233221004

F2136396 Battery pack B
22/5.2 Li-ion

1 Month 5.44 EUR /1 
Month

0% 5,44 EUR 25%

Serijski broj: 233221003

Datum dospijeća: 
Uvjet plaćanja: 
Način plaćanja: 
Sastavio:

Ukupno
PDV
Sveukupno

16.11.2023.
15 days net, 15 dana 
Transakcijski račun 
Marko Pašara

25,00 %
278,49 EUR 

69,62 EUR
348,11 EUR

croatTaTo^
, n, - R a O V I u

Liudevl:; r Jijvsk:;! M

Hilti Croatla d.o.o.. i Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, Hrvatska | poštanski broj 10360 
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PDV {%) Opis PDV-a Porezna osnovica (EUR) Iznos PDV-a (EUR)

25 Prodaja na domaćem tržištu, 
standardna stopa 278,49 69,62

Ovaj dokument Je pravovaljan bez potpisa i pečata Jer je ispisan na računalu.
Prilikom plaćanja računa u poziv na broj molimo upišite šifru kupca i broj računa.

Za proizvode obuhvaćene EU građevinskom regulativom No.305/2011(CPR), relevantna izjava o svojstvima 
(DoPs) dostupna Je na www.hilti.hr
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tfalNAffl tekstu BHIRr)

Ovi opd uvjeti poslovanja prinyetijuju sa na sve ugovorne odnosa između Ktt I straruika, koja su pravna osoba ii obrtnid. ta sa 
smatraju sastavnim duetom ugovora o kupoprodaji i pružanju usluga koja sklopi HM ako takvi opd uvjeti poslovanja nisu u 
c§alostl n djelomično izričito isK^učeni pismenim ugovorom Između HiHI i stranka odnosno ako su pojedina pitanja u pisanom 
ugovoru između Hiti I stranka urađena drugači)a. Ovi opd uvjeti smatrat ča se sastavnim dijelom ugovora o kupoprodaji i pnižar>|u 
usluga sklopljenih između HIRI i stranaka i u slučaju da je narudžba stranke prim|ena telafonom, usmeno, faxom i e-mailom. 
Prodavači u Hilti centrima I prodajni savjetnici ovlašteni su pregovarati, davati izjave, izdavati dokumente o jamstvu te općenito i 
sklapati poslove samo u okviru ovih općlr uvjeta poslovanja.
Smatra se da je stranka prihvatila ove opće uvjete poslovanja lspostav|anjem narudžbe na osnovu ponude HiU, a u svakom 
slučaju potpisivanjem računa / izdatnice ili drugog dokumenta kojim se prihvaća ponuda, potvrđuje narudžba ii primitak roba od 
društva Hilti.,
Ovi opd uvjeti poslovanja stupaju na snagu dana 01.03.201S. i zamjenjuju sve ranije opće uvjete poslovanja.
Opd uvjeti su objavljeni su na intemetskoj stranici www.hBtiJir.
A. Zajedničke odredbe
Ponuda/N aru džba: Robu i usluge društva Hilti nude prodavači i prodani savjetnici društva Hiti. Ponuda Hilti mora biti pisana, 
usmena ponude nisu obvezujuće. Pisane ponude Hilti obvezuju 8 dana od nadnevka naznačenog u ponudi, ako u pojedirKSj 
ponudi nije drugač^ određeno.
Narudžba stranke mora biti pisana, usmena narudžba vrijedi samo u slučaju izdavanja pisanog dokumenta od strane Hiltija - 
narudžbe stranke uobičene u pisanu narudžbu, potpisana od strane druStva HiU i ovlaSter>e osobe stranke. HiU zadržava pravo 
da narudžba prihvati djebmičrto ID Ista bez obrazloženja odbije u kojem slučaju se ugovor ne smatra sidopšen primitkom narudžbe 
od strane HiUja.
Stranka mogu naručiti robu u HiUjavim prodavaonicama, prako telefona, putem e-mafla, fexom, preko web stranice i drugim 
načinom komunikacije ustanov|eriim u poslovnom odnosu između stranke I Hštija. Kada se roba koja Je muućena u vrijeme 
narudžbe ne nalazi u prodavaoiiicama Hatija, kao I u slučaju kada Je roba naručena preko telefona, putem e-maiUi, faxom. preko 
web stranice Hi na drugi neizravan način, HUti te narudžbu stranke uobšđti u pisanu nanjdžbu koju te na odgovarajući način 
dostaviti atrand. Tek takva narudžba potpisana od strane društva Hilti I ovlaštene osobe stranke smatrat će se sklopljenim 
ugovorom za dostavu naručene robe.
U slučaju usmene narudžbe II narudžbe upućene na neizravan nafin, HiM može zaht^evatl da zakonski zastupnik ii druga osoba 
od stranke ovlaštena naručiti robu, potpiše narudžbu pr^ dostave robe
Roba kc^ Hilti ne drži na zalihi naručuje sa uz avansno plaćanje dijela ili cijele kupoprodajne cijene te uz unaprijed dogovorene 
uvjete dostave, osim ako HiM i stranka nisu pisano ugovorile drugačije.
CQene: Za prodaju I serviskarije proizvoda vrijede c^ene prema ženiku HiM, važećem na dan lepo$tev|anja dokumente. Cijene 
au navederre bez POV te r>e sadržavaju nikakve dodatne usluge kod preuzimanja u našem skiadUhu.
U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji robe i pružartju usluga u kojima su navedene c^ene robe koju HIM prodaje i uskiga koje 
pruža, Hilti zadržava pravo Jednostrano i prema vlastitoj odluci promijeniti djene robe I usluga, promijeniti uvjete naručivanja, 
dostave i / K plaćanja zbog promjena tržišnih uvjeta ukOuči^ućI, ai ne isk|učivo. promjene u cijeni sirovina, odnosno materijala. U 
takvom slučaju HHO te u pisanom obicu obav^estiti stranku o promjeni. U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji robe i pružanju 
usluga u kojima je ugovoren popust ii drugi povoljn^i uvjet pla^ja, HiM zadržava pravo da u bio koje vrijeme, jednostrano I bez 
obavijesti strand promijeni c^enu robe i / i usluge za koju je odobren popust
Uvjeti ptatenja: Stranka Je dužna plaćati svoje obveze u roku, sukladno datumima navedenim na računima.
Računi za robu doetavfenu sband ii obavljenu uslugu bM će izdani i dostav|eni strand z^edno s isporukom robe Hi usluga. 
Smatra se da je stranka pitnita račun na datum naveden u potvrdi osobe ovlaštene, odnosno za koju se smatra da je ovlaštena 
primiti robu sukladno odredbama ovih Opdh uvjeta (B. Odredbe koje se primjenjuju u svezi prodaje proizvoda- bporuka ). Ako 
datum primitka robe nije određen, a račun Ja pofoiean od strane ranije navedene osobe, smatra se da je stranka primila račun na 
datum njegova izdavanja.
HiM može odrediti drugačije uvjete plaćanja prema svojoj odlud zavisno od povlasti odnosa sa strankom.
HiM može strand prema vlastitoj prosudbi odobriti uvjete plaćanja s odgodom plaćanja i odgovarajućim imitom otvorenfo 
nepodmirenih plaćanja. Ortehlca da Je strand Jednom ■ više puta odobren popust odgoda plaćanja IH drugi povo|niji uvjeti 
plaćanja, ne predstev|a nikakve obveze za HHH da mora odobriti odgodu plaćanja BI droge povolnije uvjete plaćanja također u 
budućnosti.
Osim ako nQe drugačije dogovoreno, djene robe koja je strand dostavfena u dućanima društva HiM dospijeva na naplatu prflikom 
predaje stvari. Kupoprodajna e^ena robe dostevfene strand i. ako je tako dogovoreno, predane strand u dućanima društva HIU. 
dospijeva na naplatu n#casnije 8 (osam) dana nakon izdavanja odnosnog računa, oelm ako drogaC^e nije pisano ugovoreno 
Između ugovornih strana.
Ako ugovorne strane nisu izričito ugovorile rok plaćanja kupoprodajne djene. stranka te platiti Iznos naveden u računu u roku kop 
je najkrad od sljedećfo rokova: roka određenog u dostevno) narudžbi, roka navedenog u prethodnom stavku I roka navedenog u 
računu za dostav|enu robu.
Kašnjenja u platei^u; U slučaju kašnjenja u plaćanju HIM Ima pravo na zakonska zatezne kamate. Nadale, stranka sa obvezuje 
Hiltqu podmiriti svaku Stotu, koja bi nastala zbog kašnjenja s rokovima plaćanja. uk|učujud troškove opomena, odvjetničke 
troškove to troškove sudskih i ostalih postupaka.
U slučaju nepoštivanja rokova plaćanja. HiM te obustaviti sve da|nje isporuke strand.
Garandja i Jamstvo (lsk|uč*nje odgovornosti): Za HiM proizvoda vrijeđa garanc|skl uvjeti, koji su priloženi pojedinom 
proizvodu.

Proizvodi HiM mogu se koristiti samo za svrhu koja je određena u pratećoj dokumentaciji proizvoda. HiM ne prikazuje ni garantira/ 
Jamči da proizvodi HiM mogu biti korišteni za svinu koja nije navedena u tehničkoj dokumentaciji odnosnog proizvoda. HiM ne 
priznaje nikakva prešutno dana jamstva glede korištenja i primjerenosti za određenu svrhu.
HBti garantira i jamči da su proizvodi koje prođite proizvedeni iz besprtetornih materijala te bez grešaka u izradi. HiM jamči za 
Ispravnost svojih proizvoda 12 mjesed od predaje proizvoda strand.
Garandja i Jamstvo vrlede pod uvjetom da:
• ea proizvod koristi, održava i čisti sukladno uputama za korištenje izdanim od strane poduzete HHO
• da je osigurana tehnička Jedinstvenost, dakle da se koriste samo potrošni materijali, dodatna oprema i zamjenski dtelovi 
poduzete HOti, osim za strojeve za prtšvršdvanja HiM, u kojem slučaju se zajedno t uređajem mogu koristM također drugi 
proizvodi jednakovrtedne kvaltete
. se proizrod vrati društvu HiM nediran. cteN m svim sastavnim dijelovima i svojevoljno nepromijenjen
. nedostetak proizvoda nije pos|edica pada/ispadarte proizvoda, tvojevoinog mtenjanja proizvoda, nepravilnog korištenja M 
korištenja u svrhe za koje proizvod nte proizveden. r>epišdadnog postupanja i /ili nemara stranke, vandalizme, snažnih udaraca, 
atmosferskih fenomena i / IH prirodnih katastrofe.
Ako Izričito raje drugačte određerto. zah^eve na osnovu garandja i Jamstava prema HBtiju potrebno je ostvarivati u roku od 12 
mjesed od predaje proizvoda strand.
Ovandja društva HiM kako ja određeno u prethodnim stavcima postoji uvtek osim u dučajevima kada HiM atrand ponudi dulji rok 
u kojem jamči za ispravnost proizvoda odrađen na web>«tr3nid Uli katalogu društva HiM.
HIU Jamstvo i garancte prema odabiru poduzete HiM obuhvaćaju besplatni popravak B besplatnu zamjenu neispravnih dijelova 
ii povrat kupoprodajne djens u zamjenu za povrat stvari. Ako se proizvod viša ne proizvod M je povučen s tržišta, HiM ga može
zamijenM sa sličnim probnom iste svrhe 1 IsUh Hi boljih tehničkih karaktorisUka I apedOtedja.
Garandjom i Jamstvom nisu obuhvaćeni popravd I zantene proizvoda I njihovh dijelova zbog rijHtovog uobičajenog trošenja. HIM 
prte svega na jamči za gubitak II troškove vezane za korištenje B nemogućnost korištenja uređaje Iz bilo kojeg razloga, osim ako 
Ja dokazano da je greška uzrokovana od strane HIMja nacnjefno ii zbog teškog nemara. MeđuUm navedeno ne vrijedi u slučaju 
zahteva a naslova garancija za besprijekorno djefovanje stvari, u krte^n akičite stranka ostvaruje «va prava sukladno zakorvj. 
Prava a osnove garancije i Jamstava prestaju u akiteju napoSUvanja ovfo općih uvj*te poalovanja I uvjete rtavedenfo u 
garandjskom Ratu, kao I u akiteju popravaka, tehnička intervenc|e I / B mtenjanja proizvoda li dljafe proizvoda ko^ stranka izvrši 
sama M koja izvrši oeob|e u neovlaštenim radionicama. Prava a osnova garancte i Jamstava potrabno Je ostvariva! odmah nakon 
otkrivanja graška to urađ^ Ml neispravna dijelova odmah dostavili na popravak iM zamjenu nadležnoj poslovnoj jedinici
poduzete HIU o njegovom trošku osim ako je Izričito drugečte određeno. Ako je zahtjev iz Jamstva postavfen putom e-maila. teza
II na drugi način bez da ja pritom prikazan Hi prložen neispravan proizvod, stranka Je dužna proizvod donjleU u roku od 8 dana od 
podnošenja zahtjeva.
Glede odabira I korištenja dostav|ene rcfoe je stranica osobno odgovorna. Savjetovanje u avezi korištenja obvezitećb i« samo ako
to Hiti pismeno potvrđ.
Ograničenje ođitetne odgovornosti
HiM ne odgovara za štetu koja strartci nastane iz bilo kojeo pravnog razloga, prije svega zbog kašnjenja, nemogućr>osti izvršenja 
usluge, posljedične štete zbog grešaka Bi neispravnosti proizvoda ii zbog nedopuštenog postupanja, osim ako je HiM štetu 
prouzročio namjerno iii iz krajnje nepažnje. HIM ne odgovara za štetu na štalu nezakonitom upotrebom U upotr^KMn proizvoda u 
nezakonito svrhe od strane zapostenHca stranke, njegosrih podlzovđača fl rraručitote. HiM rte odgovara za štetu uzrokovanu 
greškom, nedostatkom i / ii nesukladnosti proizvoda a tehničkim specMkacIama Istog proizvoda li neizvršavanjem uskiga izvan 
garantnog perioda određenog prethodnim dankom, niti izvan perioda u kojem HIM odgovara za materijalne nedostatke proizvoda. 
Namjerno uzrokovanje štete ii uzrokovanje šteto zbog krajnje nepažnje stranka mora dokazati. Stranka je dužna pridržavati se 
uputa za korištenje, koje su prUožene uz isporučenu robu. U slučaju ne^ržavanja Uh uputa ili nepridržavanja zakonski određenih 
uvjete. HHti na odgovara za Stotu nastaki stranci korištertjem robe.
HiM rta odgovara za indirektnu Ili posljedičnu štetu (npr. troškove prilagodbe, troškove gubitka dobii ii prekida poslovanja) i ne 
odgovara za štetu koja nije mogla bM predviđena u trenutku sklapanja ugovora o kupoprodaji BI pružanju usluga ni za štetu koja je 
nastala kao posljedica više sile, uključujući ratove, pobune, štrajkove ttd. i općenito za svaki slučaju Iznimne prirode koji je izvan

U slučaju u kojem Je HiM odgovoran sukladno ugovoru, okvirnom ugovoru II zakonu, odgovornost podumća HiM ograničava se 
na cijenu odnosne robe ili usluge.
HIM ne odgovara za povredu svojih obveza kao ni za naknadu Stote nastaki povredom tvojih obveza u slučaju više sila. odnosno 
ako je povreda ugovornih obveza posQedica vanjskih. Izvanrednu i nepredvidivih okotnosU nestaBi poe^e sklapanja ugovora koje 
nije mogao spriječiti, otkloniti ii izbjeći. Takve okoinosU su požari, poplave, druge prirotete katastrofe, ratovi, pobime. radnje 
terorizma, prosvjedi, državni ud»i, štrajkovi I druge industrijske akcije i situacijefeesreće kao što su nedostatak struje, snage.
goriva, prijevoza i dnigog što može negativno utjecati na HM nabavni lanac kao i druge događaje ven kontrola dništve HK.
Sporovi Stranka I HiM će sve sporove, koji bi proizaMi na osnovu međusobnih ugovontih odnosa, pokuftati riješiti mirnim putem. 
U slučaju da takvo rješenje ne bi bilo moguće, za rješavanje sporova nadležan Je stvarno nadležan sud u Zagrebu. Za ugovore o 
kupoprodaji i pružanju usluga na koje se prin^enjuju ovi Opd uvjeti mjerodavno je pravo RepubBke Hrvatske.
8. Odredbe koje te primjenjuju u svezi prodaje proizvoda
Osim zajedničkih odredbi, u svezi prodaje proiz^a također te primjer^uju sljedeće posebne odredbe:
Isporuka: Mjesto Isporuke proizvoda Je DAP skfadISte HBti (INCOTERMS 2000).
Možebitne troškove dostave I opasr>ost od uništenja Ili oštećenja proizvoda tijekom dostave Isporuke snosi stranka, osim u 
slučajevima prema slijedećem stavku.
Hilti strankama nudi kupnju proizvoda HiM izravnom dostavom stranci na određenu lokaciju, na zahtjev stranke. U sustavu 
Izravnih dostava nude se proizvodi u količini koja je tvornički pakirana u Jednom komadu ambalaže. Prilkom dostave na željenu 
adresi HiM zaračunava kupcima troškove pripreme, pakiranja, ambalaže to organiziranja prijevoza, sukladno internom pcavilniku 
o manipulacivnih tro&ova i to kako (lijeđi:
• Narudžbe težine do 31kg: 5,57 EUR
• Narudžbe težine od 31kg do 300kg; 11,81 EUR
• Narudžbe težine preko 300kg: 46.45 EUR

r(UU«|4* I UUMtfVa piviavuu« VIM M» (M UMIUVU IIMlUUCUi M^U |W (MM Ml (MM ■» (MVlUMINIt punuuotn nnu tUUMNtMtll
- potvrda o prijemu narudžbe). Prthvaćar^ ponude poterđuje stanka potpisom to ee obvezuje potpisane dokumente poslati 
poduzeću HiM poštom, taksom, putem prodajrtog savjetriika HiM ii Me predaje u trgovini MM.
Isporuka naručenih proizvoda v^ se u roku koji je octieđen u ponucfi HBti i to:
• HHti jamči kupcirna dostavu robe koja ta izvršava na adresu navedenu u narudžbi
• Ekspresne I posebne dostave HiM zaračunsva kupcu. Kupcu sa zaračunavaju etvami troškovi prema paniku prijevoznog 
poduzeća. Uslugu plaća kupac izravno prijevoznom poduraću.

HiM zadržava pravo dJek>miči>og izvršenja dostave
Stranka sa obvezuje da će prMkom dostave provjeriti seckžaj pošiljke. MožebKM koićinakl nedoetad moraju se zabilježiti ris 
dostavnici, u protivnom stranka gubi pravo na žalbu. U slučaju utvrđenih kolkSnskJh nedostataka, stranka može zatražiti dostavu 
naručene količine ii odgovarajuće sniženje vrijednosti isporučene robe. Ako je količina dostavfenM proizvoda veća od narućene, 
stranka može ocfoKi preuzimar^ viška. Ako stranka preuzme veću količinu proizvoda od or>e koju je naručila, suglasna je da će bit 
terećena za vrijednost viška iznad naručane koBčine. Ako stranka ustvrdi da pošiljka sadrži drugačija proizvode od onih koje je 
naručKa, mora odbiti preuzimanje pošiljke, inače vrijedi da je stranka suglasna sa sadržajem narudžbe te da če podmiriti troškove 
preuzeto robe, sukladno cijenama važećim na dan dostave pošiljke.
PriBkom Izravne dostave na određenu lokadju/pri Bkom dostave, stranka je obvezne organizirati da <k>stav|enu robu prihvati osoba 
ovlaštena za prMvat robe te se smatra da je bilo koji zaposlenik stranke li bio koja osobe koja se zatekne na mjestu dostave 
smatrati ovlaštena od strane ttranke za prihvat robe.
Preuzimerfe dostavfene robe stranka potvrđuje na prijevoznoj Ispravi i na kopiji dostavnica. Prijevozna isprava i kopija dostavnice 
mora sadržavati pefet stranke (osim ako stranka sukladno propisima posMe bez korištenja pečata) to s^edeće podatke: nazK 
stranke, kne I prezime, status i potpis osobe koja Je ovlaštena za preuzimanje poš^U. Preporučene poši^ke mogu ee uručiti Wc|učivc 
osobama, koje tu pismeno ovlaštene to nakon provjere identitete tih osoba. Izvornik ovlaštenja mora bM priložen potvnti c 
preuzimanju.
HHti će po dostavi robe tolati račun s opisom robe za koju je tovišena dostava. Navedeni račun potpisuje stranka ovlaštene osobe 
■ osoba koja se smatra ovlaštenom za prihvat robe sukladno ovom članku to se smatra da je potpisivvjem računa stranke 
prihvatila roi^. da na istu nema prirnjedbl i da prihvaćena roba nema nikakvih vidljivih nedostataka.

Rok Isporuke: HiM nastoji poštivati dogovorena rokove isporuka, međutim ne opravdava odustajanje od narudžbe za kašnjenja l 
isporukama u trajat^ do tri (3) mjeseca. Viša sile, odnosno druge nepredvkRve okolnosti koje n|e uzrokovao Hiti, istog osiobađeju 
svih obveza vezanih za »ponjku, e stranka ostvaruje pravo na povrat ranije plaćenih iznosa.
Povrat robe: U roku 8 dana moguć je povrat kuplene robe pod uvjetom da na robi nema tragova korištenja. Vrijednošću vraćene 
robe smatra sa vrijednost navedena na računu. Robu koja nj|e standardna te u tekućo) godini nije iA|uČena u katalog proizvoda HiR 
i robu, čije stječer^a Je -prema želji kupce- iziskivalo dodatna napore od strane HIM, n|e moguće vratiti. Proizvode sa određenirr 
rokom korištenja i opremu, koja se Je ranije koristila u svrhe demorietriranja. nije moguće vratiti.
Stranka je dužna proizvode nakon primit pregledati to o vidgivim nedostatci ma odmah, a rrajkasnije u roku osam (8) đarta nakor 
dana isporuke obavijestiti HBti. Stranka u obavijesti o grešd istu mora detaljno opisati (njen opseg I prirodu) to HiM omogućiti d( 
Izvrši pregled proizve^, ako Mi to zatraži.
O skrivenim nedostatdma proizvoda, stranka je obvezna HiM obavijestiti odmah, a najkasnije u roku osam (8) dana nakor 
uočavanja istih. HiM n^e odgovoran za greška koje se pokažu nakon više od šest mjesed od dana isporuke, osim za proizvode glade 
kojih je zakonom propisan dulji rok. HBti prfe svega ne jamd za gubitak H troškove vezane za kortttenje li nemogućnost korištenje 
uređaja Iz bilo kojeg razloga, osim ako ja dokazano da je greška uzrokovana od strane HiHja namjerno ii zbog teškog nemara. 
Stranka zbog nedostataka proizvoda može otkazati ugovor tamo u slučaju ako je prije toga HiM omogućila dodatni rok da joj isporuć 
proizvod bez rtedostatica.
Pravo na naknadu Stote zbog materijalnh nedostataka • grešaka, uk^učujud posljedlćnu šteto, stranka ostvaruje samo u slučaju akc 
ja greška bila uzrokovana namjerno li zbog krajnje nepažnje od strane Hiti.
Vlasničko pravo: HIM prodaje i isporučuje proizvode isk|učivo sa zadržavanjem vlasničkog prava na proizvodima. Stranka i 
vrijeme do prelaska vlasničkog prava na nju nema pravo prosjeđlvati isporučenu robu trećim osobama. Vlasničko pravo na rob 
prelazi a HiM na stranku kada Ma podmiri ukupnu kupoprodajnu cijenu i ostala možebitna potraživanja koje Kiti ima prema stranci 
te nakon što je proizvod isporučen strand. Stranka ae obvezuje da če bio kada dopustiti pristup tvom pogonu u svrhu provjere robe 
sa zadržanim pravom vlasništva. Ako stranka krši obveze, uz poštivanje ugovornih odredbi I prema vlastitoj prosudbi HiM zadrtavt 
pravo zahtHevati izručenje robe sa zadržanim pravom vlasništva, to Mu oduzeti u prostorijama stranke, a sukladno važećirr 
Zakonskim odredbama.
C. Odredbe koje se primjenjuju za servfeiranje proizvoda

Osim zajedničkih odredbi u slučaju servUrar^ja proizvoda prirr^njuju se također slijedeće posebne odredbe:

Preuzimanje neiepravnfo proizvoda: HBti tzvocti garandjska i Izvan garancte popravke. Osnova za preuzimanje neispravni! 
proizvoda je pisana narudžba za popravak, sastavljena nakon primšenog uzorka to uz potpis stranke. Popravak stranka može 
narućM u Hilti centru B u servisu na broj 0800 0442.

Troškovi prijevoza: HiM pruža besplatan prijevoz neispravnih proizvoda na servis I plaćenu dostavu poprav^enih proizvoda, koji si 
pod garancijom, na žs^enu adresu. Troškove dostave proizvoda, koji nisu u gar»>c^om roku. u HiM centar snosi Hilti, a troškovi 
popravfenih proizvoda Iz HiM centra snosi stranka. U slučaju da stranka kvar prgavi Pozivnom centru putem telefona. Hiti snos 
troškove dostavne pošijke neispravnih proizvoda pod uvjetom da je pošiljka naručana u kurirskom poduzeću koje izabere HiU 
Neispravni proizvodi k^ stranka preda kuriru, moraju bM na odgovarajuđ način pakirani zbog sprječavanja oštećenja tijekorr 
prijevoza. Troškove ambalaže i paUrai^ dostev|anHi proizvoda, koji se odnose na Izvan garancRske popravke, snosi stranka.

Uvjeti za izvođenje popravaka: Opseg popravka ovM o stupnju oštećenja proizvoda i utvrđenog kvara. Popravak proizvodi 
obuhvaća vračari njegoire funkcionalnosti i djelovanja kako bi se omogučBo dalrtje korištenje proizvoda u odgovarajučkn uvjetima 
Način Izvedba poprate određuju unutarnji postupci, smjernica za Izvođenje popravaka proizvoda I standardi kvalitete HiM, toji st 
posebno određeni za svaku vrstu proizvoda.
Troškovi popravka: Nakon izvedbe popravka stranka če bM terećena za troškove istog na osnovu HiMjevog cjenika rezervni! 
dijelova, robe i tada.
Prethodna izrada predane troškova popravka: U slučaju da stranka zahtijeva prethodnu izradu procjene troškova popravka, HiR 
joj izradu procjene troškova popravka zaračunava u odnosu na utrošeno vrijeme, prema djani radnog sate, kako je određena i 
cjeniku HiU. važećem na dan izrade procjene troškova popravka. Procjena troškova popravka zaračunava se također u slučaji 
kada se popravak ne izvrši. Ako u roku od Jednog mjesece nakon lspostev|an)a procjene troškova popravka HHti ne primi narudžbi 
popravka, atrand aa vraća proizvod bez izvršenog popravka i u rastav^enom stanju. UkoHco stranka proizvod ne preuzme u roku i 
mjeseca od datuma narudžbe za popravak odnosno obavijesti o izvršenom popravku, HiU nije dužan proizvod vratiti strand. HBti ni 
preuzima nikakvu odgovornost za štetu i nezgode nastale radi daljnjeg korišienja proizvoda koji je vraćen strand bez izvršef>o{ 
popravka.
HiM izrađuje procjenu troškova popravka prema svom najbofem znanju i ■ najvećom pažnjom. Međutim u slučaju kada stvam 
troškovi popravka i možebitno utrotenBi rezervnh djekiva premašuju prodjenjene troškove popravka, HiU zadržava pravo zaračunat 
stvarne troškove popravka I rezervnh dijelova.
Rok aervtoiranja: HIU nastoji poštivati dogovorene rokove popravka, međutim kašnjenja u garandjskim popravcima koja tra^ dc 
četrdesetpat (45) dana. to u izvan geranc^skim popravd ma koji traju do šezdeset (60) dana ne opravdavaju odu^anjs or 
narudžbe.
Model etrejeva. stariji od određenog broja godina: HiM če ufinM cve što Je u njegovoj moći da izvrši stručni popravak svakoj 
HBti stroja. Unatoč toga zadržava pravo ograničiti raspoloživost rezervnih dijelove za strojeve koji se više ne proizvode 
Raspoloživost rezervnih efijelova frjeri se od zadr^eg dana proizvodr^e to se razlikuje u odnosu na skupine proizvode.

Hiti će stranicu fMjkasn|e u roku šezdeset (60) dana od prijema narudžbe obavjestiti da popravak nije moguća izvrtM. a također 6 
navesti razteg zbog čega popravak n|e moguća IzvrtM.
Popravak na mjestu koje odredi stranka (Izvan redovitog mjeeta popravka proizvoda HiM):
Ako HiM tvoje usluge popravka vrti na mjeoto koje |e odredila Mranka, stranka će osigurati:
a) slobodan i siguran pristup radnika društva HiM ii njihovih poifizvođaća
b) boo kakav pristanak, dozvolu B suglasnost (ako su potrebni) za izvođenje potrebne usluge
c) uvjete potrebne za pružanje usluge kao što je osvjet|enje. struja. Ml.
d) sigurne i zdrave radne uvjete na mjestu gdje se pruža usluga
s) da su radnici društva HiM li podizvođađ upućeni u sve spedfićne radne uvjete, pristup I sigurnosne mjere na mjestu gdjs *t 
usluge pružaju
Kada strwka ne osigura potrebne radne uvjete u skladu s prethodnim stavkom. HBti može odbiti početak pružanja usluga sve dol 
radni uvjeti nisu osigurani od strane stranke. U tom slučaju smatra se da je rok za izvrtanje usluge od srane HIU produRan suMadne 
kašrfenju straršce da osigura radna uvjete. U navedenom slučaju. HBti kna pravo na naknadu za potrošeno vr^eme i/B troškove koji 
Je imao zbog kašnjenja stranke.
U slučajevima kada HiM pruža usluge na tokaciji stranke, stranka je odgovorna za svaki slučaj ozfede B smrti radnika društva HIM 
za mater^lnu B nematerijalnu štetu radnika društva HiM ii podlzvođača. za vrijeme nJBx>vog boravka na lokacija ttranke na kojoj si 
pruž^ usluge, osim ako štete nije uzrokovana grubom nepažnjom druStva HiM ■ njegovih podlzvođača.
Rok za preuMmanje: Preuzimanje popravljenih proizvoda mora bM obavljeno u roku 7 dana od datuma obavQesti o izvršenon 
popravku. Kao obavijest o izvršenom popravku također se smatra zahtjev za plaćanje. U slučaju da stranka obavijest nije primila 
kna obvezu preuzeti proizvod u roku 1 (jednog) mjeseca od datuma narudžbe za popravak.
Nakon Maka n^x1jed navedenog roka za preuzirnanje. HiM če 2 (dva) mjeseca proizvod čuvati, a troškove čuvanja i rizike preuzBru 
stranka: HiM če joj također obračunati zakonske kamate za neplaćene obveze. Ako naprijed navedeni rok za čuvanje proizvodi 
nakon ignUf* roka za preuzimarfe. Makne, smatra se da je stranka opremu ostavila s namjerom odricanja vlasničkog prava nar 
proizvodom: vlasničko pravo prelazi na poduzeće HiM. a stranka se odriče svakog zahtjeva u odnosu na poduzeće HiM s naslovi 
prelaska vlasničkog prava na proizvodu.
Otkaz ugovora: HM kna pravo otkazati ugovor o kipoprodaji B pružanju usluga prije nego što je izvršio svoju obvezu, ako je nac 
strankom pokrenut stečajni B predstečajni postupak B je podnesen prfedtog za pokretanje stečajnog iB predstečajnog postupka, kai 
I u da vjarovr* stranke pokrene ovršni poetupek radi naplate tražbine osigurane založnim pravom, odnosno ostvarenjj
založnog prave.
U slučajevima navedenim u prethodnom stavku, kao I u slučaju da HiM nakon vtastite procjene odjent da postoji rizik koji utječe ni 
solventnost stranke. HiM kna pravo tražiti od ttranke. bez da otkaže ugovor, da unaprijed plati djelomično ii punu c^enu proizvoda i 
usluga sukladno ugovoru. U takvim sluč^evima rokovi za dostavu, odnosno Ispunjenje ugovora od stnme HiM ne počinju teđ dol 
zatraženi iSo B djela djena proizvoda Bi usluge nije plaćena.
Intelektualno vlasništvo: Sva prava inteMdualnog vlasništva koja sa odnosa na proizvode prodane sukladno ovim općim uvjeti mi 
pripadaju isk|učivo poduzeću HBti i HiM grupi.
Osim ako drugačije nije ugovoreno, kupovina proizvoda HIM na obuhvaća ni knpUdra bib kakvo dopuštenje fl ovlaštenje poduzed 
HBti strand da koristi, reproducira li k^ra prava intetoktuahog vlasništva portozeća HiU koje ono kna nad tim proizvodima, be; 
obzira da I se ta prava odnose na korištenu tehnologiju, marku ili žig pod kojim se proizvodi prodaju.
Sukob a drugim opđm uvjetima: U slučaju proturječnosti B nesukladnosti ovih općfo uvjete s općim uvjetima stranke, prirnjenjuji 
se ovi Opd uvjeti.
Izmjene Općih uvjete: NM zadržava pravo izm^enM ove opće uvjete u bilo koje vrijeme bez obveze da o tome obavijesti stranku.
Na ugovorni odnos Između stranke I HiM primjenjivat će se oni Opd uvjeti koji su bB na snazi u vr^eme sklapanja odnosnog ugovon 
o kupoproda^ II pružaju usluga.

Sesvete. 01.01.2023.
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CK INSTALACIJE d.o.o. 
Radnička cesta 80 
10000 ZAGREB

OIB: 34321504018

Mjesto izdavanja računa:
Hilti Croatia d.o.o, Ljudevita Posavskog 29, 10360 
Sesvete

Adresa dostave:
CK INSTALACIJE d.o.o.
Buzinski prilaz 10 
10010 ZAGREB

Datum:
Vrijeme:
Broj računa:
Broj FM Ugovora: 
Razdoblje izvršenja usluge: 
Šifra kupca/klijenta:
Naš OIB:
Izdao:
Fiskalni broj računa:

01.11.2023.
17:33
R1-14596-2023/1/6 
29
11.2023 
10007131 
80353079725 
Renata Bedeković 
13575/1/6

Šifra Naziv Količina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2252525 Cordl. press tool
NPR 32-22 box

1 Month 41.07 EUR/I 
Month

0% 41,07 EUR 25%

Serijski broj: 223417039

F2316341 Kofer za NPR 32-22
L

1 Month 3.27 EUR/I 
Month

0% 3,27 EUR 25%

Datum dospijeća: 
Uvjet plaćanja: 
Način plaćanja: 
Sastavio:

Ukupno
PDV
Sveukupno

16.11.2023.
15 days net, 15 dana 
Transakcijski račun 
Marko Pašara

25,00 %

PDV (%) Opis PDV-a Porezna osnovica (EUR) Iznos PDV-a (EUR)

25 Prodaja na domaćem tržištu, 
standardna stopa

44,34 11,09

44,34 EUR 
11,09 EUR 
55,43 EUR

CROATIA d.o.o.
■ -350 SzijVzTt, L'i.-Oev!!: Posavskog 29

Ovaj dokument je pravovaljan bez potpisa i pečata jer je ispisan na računalu. 
Prilikom plaćanja računa u poziv na broj molimo upišite šifru kupca i broj računa.

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 1 Fax 01/2030 766 I hilti-croatia@hilti.com j www.hilti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000.00 kn uplaćen u cijelosti

OIB:80353079725
Zagrebačka banka d.d. IBAN; HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr
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Za proizvode obuhvaćene EU građevinskom regulativom No.305/2011(CPR), relevantna izjava o svojstvima 
(DoPs) dostupna je na www.hilti.hr
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ptUUVUM pumirflUM riMU WUIMM UIUMVU » W)|>«MKHUII UUyUVMMU»CU M HUUVRIU, UUMUMIU RHU OiUMtM UA>JJ. (U
daljnjem takstu "HM")

Ovi opd uvjeti poslovanja primjenjuju se na sve ugovorne odnose između HiH i stranaka, koje su pravne osobe ii obrtnici, te se 
»metraju sastavnim duetom ugovora o kuiMprodaji i pružanju usluga koje sklopi Hifti ako takvi opd uvjeti poslovanja nisu u 
c#etosti K djelomično tzridto isk|ućeni pismenim ugovorom Između Hilti i stranke odnosno ako su pojedina pitanja u pisanom 
ugovoru izrrMđu Hiti i stranke uređena drugačije. Ovi opd uvjeti smatrat će se sastavnim dijelom ugovora o kupoprodaji I pružanju 
uskjga sklopljenih između HiU I stranaka i u slučaju da je riarudžba stranke pdmfena telefonom, usrrterto, foxom II e-mailom. 
Prodavači u Hiti centrima I prod^ savjetnici ovtatteni su pregovarati, davati bjave, izdavali dokumente o Jamstvu te općarVto i 
•Mapati poslove samo u okviru ovli opdh uvjeta poslovanja.
Smatra sa da je stranka prtfivatita ove opće uvjete poslovanja ispostav|anJem rvarudžba na osnovu ponude Hilti. a u svakom 
slučaju potpisivanjem računa / Izdatriice Hl drugog dokumenta kojim se prihvaća ponuda, potvrđuje narudžba II primitak robe od 
druitvaHM..
Ovi opd uvjeti poslovanja stupaju na snagu dana 01.03.2015.1 zamjenjuju sva ranije opće uvjete poslovanja.
Opd uvjeti su objavljeni su na intemetskoj stranld www.hiltl.hr.
A. Zajednidce odredbe
Ponuda/Narudžba: Robu i usluge druitva Hilti nude prodavači i prodajrU savjetnici društva HilO. Ponuda HiH mora biti pisana, 
usmene ponude nisu obvezujuče. Pisane ponude HM obvezuju 8 dana od narfoevka naznačenog u ponudi, ako u pojedinoj 
ponudi drugač|e određeno.
Narudžba stranke mora biti pisana, usmena narudžba vrijedi samo u slučaju izdavanja pisanog dokumenta od strane Hilt^ - 
narudžbe stranke uobRčene u pisanu narudžbu, potpisane od strane društva HiH i ovlaštene osobe stranke. HiH zackžava pravo 
da narudžbe prkivati djelomično ii iste bez obrazloženja odb^e u kojem slučaju se ugovor ne smatra sklop|en primitkom narudžbe 
od strane HiMJa.
Stranke mogu naručiti robu u HiHjevim prodavaonicama, preko telefona, putem e-maSa. fazom, preko web stranice ■ dru^ 
načinom komunikacije ustanov||ertim u poslovnom odnosu između stranke I Hilt^a. Kada se roba koja Je r^aručena u vrijeme 
narudžbe ne nalazi u prodavaonicama HildJa, kao I u slučaju kada je roba naručena preko teieforta, putem e-meila, foxom, preko 
web stranice ii na drugi neizravan način, HBti ča narudžbu atrvike uobičH u pišam narudžbu koju ča na odgovarajuđ način 
dostaviti stranci. Tek takva narudžba potpisana od strane društva HiU i ovlaštene osobe stranke smatrat če te sklopljertim 
ugovorom za dostavu naručena robe.
U slučaju usmene narudžbe II narudžbe upućene na neizravan način, HiH moža zahtijevati da zakonski zastupnik ii druga osoba 
od stranka ovlaštena naručiti robu, potpiše narudžbu pr|e dostave robe
Roba koju Hiti ne drži na zalihi naručuje sa uz avansno plačanja djjata II cijela kupoprodajne djene te uz unapr^ dogovorene 
uvjete dostave, osim ako HiH i stranka nisu pisano ugovorie drugačije.
CQena: Za prodaju I aerviskar^ proizvoda vrijede c|ana prema cjeniku HiH, važećem na dan Ispostavfanja dokumenta. Cijene 
su naveder>e bez PDV te ne sadržavaju nikakve dodatne usluge kod preuzimanja u našem skladištu.
U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji robe i pružanju usluga u kojima su navederM c^ene robe koju HiH prodaje i usluga koje 
pruža. Hiti zadržava pravo jednostrano f prema vtastitoj odluci promijeniti c^ene robe i usluga. prom^enH uvjete riaručrvanja, 
dostave I / H plaćanja zbog promjerta tržišnih uvjeta ukjjučiduđ, al ne isk|učivo. promjene u c|eni sirovina odnosno materijala U 
takvom slučaju Hiti će u pisanom obfku obavjestH stranku o promjeni. U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji robe I pružanju 
usluga u kojima je ugovoren popust ii drugi povoljnji uvjet pia^Ja, HiH zadržava pravo da u bUo koje vrijeme, Jednostrano i bez 
obav^esti strand promijeni cijenu robe i / IH usluge za koju Je odobren popust
Uvjeti plaćanja: Stranka Ja dužna plaćati svoje obveze u roku, sukladno datumima naveden kn na računana.
Računi za robu dostavfenu strand ii obavljenu uslugu biti če izdani I doetavfeni strand zajedno s isporukom robe Ii usluga. 
Smatra, se da ja stranka primila račun na datum naveden u potvrdi osobe ovlaštene, odnosno za koju sa smatra da je ovlaštena 
primH robu sukladno odredbama ovih Opđh uvjeta (B. Odredbe koje se primjenjuju u svezi prodaje proizvoda- Isporuka ). Ako 
datum primitka roba nije određan, a račun je potpisan od strana ranije navedena oeobe. smatra sa da Ja stranka primila račun na 
datum rijegova islavanja.
Hiti moža odrediti drugauvjete plačanja prema tvojoj odlud zavisno od povlasti odnosa sa strankom.
HiH može strand prema vlastitoj prosudbi odobriti u^ete plaćanja s odgociom plaćanja I odgovarajućim Imitom otvorenih 
nepodmirenih plaćanja, činjenica da je strand Jednom Hl više puta odobren popust, odgoda plaćanja iU drugi povo|niji uvjeti 
plaćanja, ne predstav|a nikakve obveze za MH da mora odobriti odgodu plaćanja II druge povo^n^e uvjete plaćanja također u 
budućnosti.
Osim ako r)Qe drugačije dogovoreno, djerta robe koja je strand dostavfena u dućanima društva HOtl dospijeva na naplatu prilikom 
predaje stvari. Kupoprodajna cijena robe dostavljene strand i. ako je tako dogovoreno, predane strand u dućanima društva HiH. 
dospijeva ne rtapiatu rtapćasnija 8 (osam) dana nakon Izdavanja odnosnog računa, osim ako drugačije nije pisano ugovoreno 
Između ugovomir strana.
Ako ugovorne strane nisu Izričito ugovorile rok plačanja kupoprodajne djene, stranka če ptatiti Iznos naveden u računu u roku koji 
Je rvajkrad od sljededh rokova; roka određenog u dostavnoj narudžbi, roka navedenog u prethodnom stavku I roka navedenog u 
računu za dostavljenu robu.
Kašnjenja u plate^u: U slučaju kašr^enja u plačanju Hilti Ima pravo na zakonska zatezne kamate. Nađa|e. stranka se obvezuje 
Hltt^u podmiriti svaku štetu, koja bi nastala zbog kašnjenja a rokovima plaćanja. ukJJučujud troškove opomena, odvjetničke 
troškove te troškove sudskih i ostalih postupaka.
U slučaju nepoštivanja rokova piačar^a, HiH će obustaviti sve da|nje isporuke strand.
Oaraneija I Jamstvo (lsk|učenje edgovomoati): Za Hilti proizvode vrijede garancHski uvjeti, koji su priloženi pojedinom 
proizvodu.

Proizvodi HiH mogu se koristiti samo za svrhu koja je odrađena u pratećoj dokumentac^ proizvoda. HiU ne prikazuje ni garantira/ 
jamči đa proizvodi HiU mogu biti korišteni za svrhu koja nije navedena u tehničkoj đokumantadji odnosnog proizvoda. HiH ne 
prizrtaje nikakva prešutno dana Jamstva glede korištenja U primjerenosti za odrađenu svrhu.
Hiti garantira i jamči da su proizvod koje prodsje proizvedeni iz besprijekornih materijala te bez grešaka u izradi. HiH jamči za 
ispravnost tvojih proizvoda 12 mjesed od predaje proizvoda strand.
Garartdja I jarnstvo vrflede pod uvjetom da:
• sa proizvod koristi, održava i čisti sukladno uputama za korištenje izdanim od strane poduzeća HRti
• da je osigurana tehnička Jedinstvenost, dakle da sa koriste tamo potrošni materijali, dodatna oprema I zamjenski dijelovi

HiH, osim za strojeve za prišvršdvar^e HM. u kojem slučaju sa zajedno • uređajem mogu koristiti također drugi 
proizvodi jednakovrHedne kvaltete
. M proizvod vrati društvu HIH nediran, cijeii sa svim sastavnim dijelovima i ivojevotjno rtepromRenjen
. nedostatak proizvoda nije posiedica padarispadanja proizvoda, evojevofnog n^njanja proizvoda, nepravilnog korištenja Hi 
korištenja u svrhe za koje proizvod nije proizveden, neprikladnog postupanja i /ili nemara stranke, vandalizma, snažnih udaraca, 
atmosferskih fenomerta i / ii prirodnfo katastrofa.
Ako izričito nije dnjgačije odrađeno, zahtjeve na osnovu garancRa I Jamstava prema HiHju potrebno Je ostvarivati u roku od 12 
mjeseci od predaje proizvoda strarKi.
Garancija društva HM kako je određeno u prethodnim stavcima postoji uv^ osim u slučajevima kada HiH stranci ponud duRi rok 
u kojem jamči za ispravnost proizvoda određen na vrob-etranid i/if katalogu društva HM.
HM Jamstvo i garancija prema odabim poduzeća HIH obuhvaćaju besplatni popravak H besplatnu zarnjenu neispravnih dijelova 
ii pcrvrat kupoprodajne djene u zamjenu za povrat stvari. Ako se proizvod više ne proizvodi H je povučen s tržišta. HiU ga može 
zamjenu sa sHčnim proizvodom late svrha I istih U boljih tehničkih karaktertstika i spedflkadja.
Garancijom i Jamstvom nisu obuhvaćani popravd i zamjene proizvoda i njihovih cfljetova zbog r^Htovog uobičajenog trošenja. HM 
pr^ svega ne Jamd za gubitak II troškove vezane za koriSter^a II nemogućnoet korištenja urađ^ iz bita kojeg razloga, osim ako 
Je dokazano da Je greška uzrokovana od strane Hltija namjerno li zbog teškog nemara. MeAitim navedeno ne vr|^i u akičaju 
zahtjeva s naslova garancije za bespr^komo djelovaiije stvari, u kojem slučaju stranka ostvaruje sva prava sukladno zakonu. 
Prava t osnove garancije i Jamstava prestaju u slučaju nepoštivanja ovih opdh uvjeta poslovanja I uvjeta navedenih u 
gerandjekom Istu, kao i u alu^u popravaka, tehničke intervencije I / Hl mnjenje proizvoda II d^ela proizvoda koji stranka izvrši 
sama H koje Izvrši osob|e u neovlaštenim radionicama. Prava soartovegarartcHe I Jamstava potrebrto je ostverivati odmah nakon 
otkrivanja greške te uređzj l/il neispravne d^etov* odmah doetavH na popravak VH zamjenu nadtežnoj poslovnoj Jedinld 
poduzeća HHti o njegovom trošku osim ako Je izričito drugečHe određeno. Ako Je zahtjev iz Jamstva postavfan putem e-maite, fexa 
ii rta drugi nađn baz đa Je pritom prikazan li pritažen neispravan proizvod, stranka Ja dužna proizvod don^ u roku od 8 dana od 
podnošenja zahtjeva.
Glede odabira I korištenja doatav|ene robe Je stranka osobno odgovorna. Savjetovanje u svezi korištenja obveziijućs ja samo ako 
to Hilti pismeno pobmfi.
Ograničenje oditetne odgovornosti
HIH ne odgovara za Stotu koja stranci nastane Iz bita kojeg pravnog razloga, prije svega zbog kašnjenja, nemogućnosti izvršenja 
usluge, posljedične štete zb^ grešaka Hi neispravnosti proizvoda II zbog nedopuštenog postupanja, osim ako Js HM štetu 
prouzročio namjerno ii iz krajnje nepažnje. HM ne odgovara za štetu nastakj nezakonitom upotrebom ii upotrebom proizvoda u 
nezakonite svrhe od strane zaposlenlia stranke, njegorih podizovđača ii naručite|a. HiH ne odgovara za štetu uzrokovanu 
greškom, nedostatkom i / ii nesukladnosti proizvoda s tehničkim specifikac|ama istog proizvoda li neizvršavanjem usluga izvan 
garantoog pertoda određenog prethodnim člankom, niti izvan perioda u kojem HiH odgovara za materijalne r>edostatke proizvoda. 
Namjerno uzrokovanje štete ii uzrokovanje šteto zbog krajr^ nepažnje stranka mora dokazati. Stranka je dužna pridržavati se 
uputa za korištenje, koje su priložene uz isporučervj robu. U slučaju neprUržavanJa tih uputa 1 nepridržavanja zakonski odrsđenii 
uvjeta. HM ne odgovara za štetu nas tatu strand korištenjem robe.
HIH ne odgovara za indirektnu li posRerfičnu Štetu (npr. troškove prilagodbe, troškove gubitka dobi n prekida poslovanja) i ne 
odgovara za štetu koja nije mogla biti predviđena u trenutku sklapanja ugovora o kupoprodaji ■ pružanju usluga ni za štetu koja Je 
nastala kao posljedica više sile, ukUuči^uči ratove, pobune, štr^rove itd. I općenito ze evaki slučaju Iznirme prirode koji Je izvan 
kontrois.
U slučaju u kojem Ja HiH odgovoran sukladno ugovoru, okvirnom ugovoru II zakonu, odgovornost poduzeća HiU ograničava se 
na djenu odnosne robe ili usluge.
HM ne odgovara za povredu svojih obveza kao ni za naknadu štete nastalo povredom svojih obveza u slučaju više sile. odnosno 
ako Je povreda ugovornih obveza posgedica vanjskih, izvanredni i nepredvidMh okolnosti nastali poslRe sklapanja ugovora koje 
nije mogao spriječiti. otktanH ii izbjed. Takve okolnosti su požari, poplave, druge prirodne katastrofe, ratovi, pobune, radnje 
terorizma, prosci, državni udari, štrajkovi i druge tadustrijske akcije i situadje/nesreće kao što su nedostatak struje, snege. 
goriva, prijevoza i drugog Sto može negativno upecati na HM nabavni lanac kao i druga događaja van kontrole društva HM. 
Sporovi: Stranka i HIU če sve sporova, koji bi proizaSli na osnovu međusobnih ugovorni odnosa, pokušati riješiti mirnim putem. 
U slučaju da takvo rješenje ne bi bita moguće, za rješavarije sporova nadležan je stvarno nadležan sud u Zagrebu. Za ugovore o 
kupoprodaji i pružartju usluga na koje se primjenjuju ovi Opći uvjeti mjerodavno Je pravo Repubike Hrvatske.
B. Odredbe koje se primjenjuju u svezi prodaje proizvoda
Osim zajedničkih odredbi, u svezi prodaje proiz^a također se primjenjuju slijedeće posebne odredbe:
Isporuka: Mjesto isporuke proizvoda je DAP sMadiSte HM (INCOTERMS 2000).
Možebitne troškove dostave i opasnost od uništerija ili oštećenja proizvoda tijekom dostave Isporuke snosi stranka, osim u 
slučajevima prema slijedećem stavku.
HiH strankama nudi kupnju proizvoda HiH izravnom dostavom stranci na određenu takaciju, na zahtjev stranke. U sustavu 
izravnih dostava nude se proizvodi u količini koja je tvornički pakirana u jednom komadu ambalaže. Prilikom dostave na željenu 
adresi HiH zaračunava kupcima troškove pripreme, pakiranja, ambalaža to organiziranja prijevoza, sukladno internom pravilniku 
o naknadi manipulalivnib troftova i to kako ilijcdi:
• Narudžbe težkte do 31kg: 5,57 EUR
• Narudžbe težim od 31kg do 300kg: 11,81 EUR
• Narudžbe težim preko 300kg; 46,45 EUR
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• potvrda o prijemu narudžbe). Prihvaćanje ponude potvrđuje stanka potpisom te se obvezuje polplsam dokumente poslat 
poduzeću HIU poštom, taksom, putom prodajnog savjetnike HiH i iste predaje u trgo^ HiH.
Isporuka naručenih proizvoda vrši se u roku koji Je odrođen u ponud HM i to:
• HiH Jamfi kupcima dostavu robe koja se Izvršava na adresu navedenu u mnjdžbi.
• Ekspresm i posebm dostave HM zaračunava kupcu. Kupcu se zaračunavaju stvarni troškovi proma cjeniku pri}evozno( 
poduzeća. Uslugu plaća kupac izravno prijevozrxxn poduzeću.

HiH zadržava pravo djelomičnog izvršer^ dostave
Stranka se obvezuje da će priHrom dostava provjeriti sadržaj pošiljke. Možebitni kolčinski nedostaci moraju se za blježitj ru 
dostavnici, u protivnom stranka gubi pravo m žabu. U slučaju utvrđenih količnsklh nedostataka, stranka može zatražiti dostavi 
naručene koKim ii odgovarajuća snižer^ vrijednosti isponičem robe. Ako Je količina dostav|er^ proizvoda veća od naručene 
stranke može odbiti preuzimanje viška. Ako stranka preuzme veću količinu proizvoda od one koju je naručila, suglasna Je đa će bil 
terećena za vrijednost viška iznad naručem koISne. Ako strartka ustvrdi da pošiljka sadrži drugačije proizvode od onih koje Ji 
naručite, mora odbiti preuzimanje poštijke. beče vr|edi đa Ja stranka suglasna sa sadržajem narudžbe to da če podmiriti troškovi 
preuzete robe, sukiedne cijenama važećim rta dan dootovo peSQke,
Prilikom izravm dostave na određenu lokaciju/priRkom dostave, stranka je obvezna organizirati da dostavRenu robu prihvati osobi 
ovlaštena za prihvat robe te se smatra da je bilo koji zaposlenik stranke ili bilo koja osoba koja se zatekne na mjestu dostavi 
smatrati ovlaštena od strane stranke za prihvat robe.
Preuzimanje dostavfena robe stranka potvrđuje na prijevoznoj ispravi i na kopf dostavnice. Prfavozna isprava i kopija dostavnic« 
mora sadržavati pe^t stranke (osim ako stranka sukladno propisima posluje bez korištenja pečata) te slijedeće podatke: nazr 
stranke, kne I prezime, status i potpis oeobe koja je ovlaštena za preuzimanje pošiljki. Preporučene pošiljke mogu se uručiti isključivi 
osobama, koje su pismeno ovlaštene te nakon provjero Identitete tih osoba. Izvornik ovlaštenja mora biti priložen potvnfi « 
prouzintanju.
HM ča po dostavi roba izdati račun s opisom roba za koju je izvršena dostava. Navedeni račun pnipinije strartka f. ovlaštena osobi 
i osoba koja se smatra ovlaštenom za prihvat robe sukladno ovom članku te se smatra da je potpisivanjem računa stranki 
prihvatila robu, da na Istu nema primjedbi i da prihvaćena roba nema nikakvih vidljivih nedostataka.

Rok Isporuka: HiU nastoR poštivati dogovorsrte rokove isporuka, međutim ne opravdava oduetajar^ od rtaruđžbe za kašnjerfa i 
isporukama u trajanju do tri (3) mjeseca. Viša sila. odnosno druga nepredvidive okolnosti koja nije uzrokovao HIH, istog osfobedejt 
svih obveza vezanih za isporuku, a stranka ostvaruje pravo rta povrat ranija plaćenih Iznosa.
Povrat robe: U roku 8 dana moguć Ja povrat lo)p|ene robe pod uvjetom de na robi nema tragova korištenja. Vrfednošču vraćen« 
robe smatra se vrijednost navedena na računu. Robu koja nfe standardna te u tekućoj godini nija uk|učena u katalog proizvoda Hip 
I robu, čfe stjecanja je -orema ŽefI kupce- tziskivata dodatne napore od strane HM. nfe moguće vratiti. Proizvode sa određenin 
tokom korištenja i opremu, koja se Je ranfe koristila u svrha demoratriranja, nfe moguće vratiti.
Stranka Je dužna proizvode nakon primHu pregledati te o vkHjMm nedostatci ma odmah, a najkasnije u roku osam (8) dana nakoi 
dana isporuke obavfeetH HM. Stranka u obavijesti o grešci istu mora detaljno opisati (njen opseg i prirodu) to HiH omogućH di 
izvrši pregled proizvoda, ako Isti to zatraži.
O skrivenim rtedostetcima proizvoda, stranka Je obvezna HIU obavijestiti odmah, e najkasnije u roku osam (8) dana nakoi 
uočavanja Istih. HiU nije odgovoran za greške koje se pokažu nakon više od šest mjesed od dana isporuke, osim za proizvode gledi 
kojih je zakonom propisan dulji rok. HM prfe svega ne jamd za gubitak II troškova vezana za korišterfe ii nemogućnost korištenj: 
uređaja iz bilo kojeg razloga, osim ako Ja dokazano da Ja greška uzrokovana od strane HiRfa narrfemo ii zbog teškog nemara. 
Stranka zbog nedostataka proizvoda može otkazati ugovor samo u slučaju ako je prije toga HiH omogućila dodatni rok da Joj Isporuč 
proizvod bez nedostatka.
Pravo na nakrutau štete zbog materfalnHi nedostatka - grešaka, uključujući posljedičnu štetu, stranka ostvaruje sarrto u slučaju aki 
je graška bila uzrokovana namjerno li zbog krajnje nepažnje od strane Hilti.
VlaenUke pravo: HiU prodaje I isporučuje proizvode istcfućivo sa zadržavanjem vlasničkog prava na proizvodima. Stranka i 
vrfema do prelaska vlasničkog prava na nju nama pravo prosfeđivati Isporučenu robu trećim osobama. Vlasničko pravo na rob 
prelazi s HIU na stranku kada Ista podmiri ukupnu kupoprodajnu cfenu i ostala možebitna potrašvanja koje HM ima prema strand 
te nakon što ja proizvod isporučen strand. Stranka se obvezuje da će bilo kada dopustiti pristup svom pogonu u svrhu provjero rob« 
sa zadržanim pravom vlasništva. Ako stranka krši obveze, uz poštivanje ugovornih odredbi I prema vlastitoj prosudbi HM zadržavr 
pravo zahtijevati izručenje robe sa zadržanim pravom vlasništva, te istu oduzeti u prostorijama stranke, a sukladno važećin 
Zakonskim odredbama.
C. Odredbe koje ee primjenjuju za servis trenje proizvoda

Osim zajedničkih odredbi u slučaju tarvisiranja proizvoda primjenjuju se također sSjedeće posebna odredbe:

Preuzimanje neispravnih proizvoda: HM izvodi garancfske I Izvan garancfska popravke. Osnova za preuzimanje neispravni! 
proizvoda Je pisana nanidžba za popravak, sastavijena nakon primfenog uzorka te uz potpis stranke. Popravak stranka moži 
naruČH u HiH centru H u servisu na broj 0800 0442.

Troškovi prijevoza: HiU pruža besplatan prijevoz neispravnih proizvoda na servis I ptačenu dostavu popravljenih proizvoda, koji si 
pod garartcfom, na žefertu adresu. Troškove dostave proizvoda, koji nisu u garandjskom roku. u Hilti centar snosi HM. a troškovt 
popravfenih proizvoda iz HM centra snosi stranka. U slučaju đa stranka kvar prfavi Pozivnom centru putem telefona. HM snos 
troškove dostavne poSi|ke neispravrrih proizvoda pod uvjetom da je pošiljka naručena u kiairskom poduzeću koje izabere HiH 
Neispravni proizvodi kc^ stranka preda kuriru, moraju biti na odgovarajući način pakirani zbog sprječavanja oitečwiJa tijekon 
prijevoza. Troškova ambalaže i pakiranja dostavianih proizvoda, koji se odnose na Izvan garancljske popravke, snosi stranka.

Uvjeti za jzvodsnje popravaka: Opseg popravka ovisi o stupnju oštećenja proizvoda i Utvrđenog kvara. Popravak proizvodr 
obuhvaća vraćanja njego^ funkcionalnosti I djelovanja kako bi se omogućio daf nje korištenje proizvoda u odgovarajućim uvjetima 
Način izvedbe popravka određuju urtutam^ postupd. smjernice za Izvođenje popravaka probnroda i standardi kvalitete HM, koji ai 
posebno određeni za svaku vrstu proizvoda.
Troškovi popravka: Nakon izvedbe popravka stranka če biti terećena za troškove istog na osnovu HiUJevog cjenika rezervni! 
dijelova, robe I rada.
Prethodna izrada probane troškova popravka: U slučtfu da stranka zahtijeva prethodnu izradu procjene troškova popravka. HiH 
joj izradu procjene troškova popravka zaračunava u odnosu na utrošeno vrijeme, prema cijeni radnog sata, kako Je određena i 
cj^lku HiH. važećem na dan Izrada procjene troškova popravka. Procjena troškova popravka zaračunava se također u elučaji 
kada se popravak ne izvrši. Ako u roku od Jednog mjeseca rtakon ispostavfarfa procjena troškova popravka HM ne primi rtarudžbi 
popravka, strand se vraća proizvod bez izvršenog popravka i u rastavfanom stariju. UkoBco stranka proizvod ne preuziira u roku: 
mjeseca od datuma narudžba za popravak odnosno obavijesti o izvršenom popra^, HiU nija dužan proizvod vratiti strand. HM n« 
preuzima nikakvu odgovornost za štetu i nezgode rmstele redi daljnjeg korištenje proizvoda koji je vraćen strand bez izvršenoj 
popravka.
HM izrađuje procjenu troškova popravka prema svom najbofem znariju 1 s n^većom pažnjom. Međutim u slučaju kada stvara 
troškovi poprmiia i možebitno utrošenih rezervntr đfetava premašuju procfenjerm troškove popravka, HiU zadržava pravo zaračunat 
stvarne troškove popravka i rezervnti dijelava.
Rok aervtelranja: HiH nastoji poštivati dogovorene rokove popravka, međutim kafrtjenja u garancfsklm popravcima koja traju di 
ČetrdesatpeC (45) dana, to u Izvan garancfsidm popravcima koji traju do šezdeset (60) dana ne opravdavaju odustajar^ oi 
narudžbe.
Model strojeva, starfi od određenog broja godbia: HiU če uOniti sve što Je u njegovoj mođ da izvrši stručni popravak svakog 
HM stroja. Unatoč toga zadržava pravo ograničiti raspoloživost rezervnih dijelova za strojeve koji se više ne proizvode 
Raspoloživost rezervnih dijelova mjeri se od zađrfeg dana proizvodnje ta se razBojje u odnosu na skupine proizvoda.

HM će stranku najkaanfe u roku šazdaset (60) dana od prijema narudžbe obavfestttl da popravak nije moguće izvršiti, a također ći 
navesti razlog zbog čega popravak nfa mo^ića Izvršiti.
Popravak na ir^astu koja odrodi stranka (tzvan redovitog mjesta popravka proizvoda Hlltt):
Ako HiH svoje usluge popravka vrši na mjestu koja je odredila stranka, stranka će osigurati:
a) slobodan i siguran pristup radnika društva HM ii rfihovta podizvođača
b) Mta kakav pristanak, dozvolu i suglasnost (ako su potrebni) za izvođenje potrebne usluge 
e) uvjete potrebne za pružanje usluge kao što je osvjetfenje, stmja. itd.
d) sigurne I zdrave radne uvjete na mjestu gdje sa pruža usluga
e) da su radnici društva HIM Hi podizvođačl upućeni u sve specifične radne uvjete, pristup 1 sigurnosne mjere na mjestu gdje « 
usluge pružaju
Kada stranka ne osigura potrebne radne uvjete u sktadu s prethodnim stavkom. HM može odbiti početak pružanja uskjga sve dol 
radni uvjeti nisu osigurani od strane stranke. U tom slučaju smatra se da je tok za izvršenje usluge od trar>e HM produfen suktadrv 
kašnjenju stranke da osigura radne uvjete. U navedenom slučaju. HM ima pravo na naknadu za potrošeno vrfeme VU troškove koJ< 
je itr  ̂zbog kašnjerija stranke.
U slučajevima kada HM pruža usluge na lokaciji stranke, stranka je odgovorna za svaki slučaj ozfede ii smrti radnika društva HiU 
za materfalnu ■ nemator^atnu štetu radnika društva HM if pođzvođača. za vrijeme njihovog boravka na takacfa stranke na kojoj s< 
pružaju usluge, oekn ako štete nija uzrokovana grubom nepažnjom društva HM H njegovih podizvođača.
Rok za preuzimanje: Preuzimanje poprav1jer>ih proizvoda mora biti obavferK) u roku 7 darta od datuma obavijesti o izvršenon 
popravku. Kao obavijest o izvršenom popravku također se smatra zahtjev za ptačanje. U slučaju da stranica obavijest nije primila 
fena obvezu preuzeti proizvod u roku 1 (jednog) mjeseca od datuma rtaruđžbe za popravak.
Nakon isteka naprfed navedenog roka za preuzimanje. HM će 2 (dva) mjeseca proizvod čuvati, a troškove čuvanja I rizBce preuzfanr 
stranka: HM će joj također obračunati zakonske kamate za nepiačene obveze. Ako naprfed navedeni rok za čuvanje proizvodi 
nakon isteka roka za preuzimanje. Istakne, smatra se da je stranka opremu ostavila s namjerom odricanja vlasničkog prava nac 
proizvodom: vlasničko pravo prelazi na poduzeće HiH. a stranka se odriče svakog zahtjeva u odnosu na poduzeće HM s naslovi 
prelaska vlasničkog prava na proizvodu.
Otkaz ugovora: Hiti ima pravo otkazati ugovor o kupoprodaji i pružartju usluga prije nego što je izvršio svoju obvezu, ako je nac 
strankom pokrenut stečajni H predstečajni postupak II je podnesen prljedog za pokretenje stečajnog II predstećajnog postupka, kat 
I u slučaju da vjerovnik strartke pokrene ovršni postupak radi naplate tražbine osigurana založnim pravom, odnosno ostvaren]: 
zaloZnog prava.
U slučajevima navedenim u prethodnom stavku, kao i u slučaKi da HM nakon vlastite procjene ocfeni da postoji rizik koji utječe ni 
■ofventiioit stranke, HM ima pravo tražiti od stranke, bez da otkaže ugovor, da unaprijed plati djelomično U punu cijenu proiztroda ii 
uskiga sukladno ugovoru. U takvim sluč^evlma rokovi za dostavu, odrtosno ispunjenje ugovora od strane Hilti rte počinju tod dol 
zatraženi dio ii djela cijena proizvoda Dl usluge nije plačena.
Intelektualno vlasništvo: Sva prava intelektualnog vlasništva koja se odnose na proizvode prodane sukladno ovim općim uvjeti mi 
pripadaju Iskfučivo poduzeću HM i HM gmpi.
Osim ako drugačije nije ugovorano. kupovina proizvoda HiU ne obuhvaća ni impHcira bita kakvo dopuštenje H ovlaštenje poduzačž 
Hilti strand da koristi, reproducira li kopira prava intelektuataog vlasništva pocfuzeča HiH koje orto ima nad tim proizvodima, be: 
obzira da I se ta prava odnose na korištenu tehnologiju, marku ii žig pod kojim sa proizvodi prodaju.
Sukob e drugim opđm uvjetima: U slučaju proturječnosti ii nesuktedrtosti ovih opdh uvjeta s općim uvjetima stranke, primjenjuje 
sa ovi Opd uvjeti.
Izmjene Opčđt uvjeta: HiH zadržava pravo izmf enH ove opće uvjete u bilo koje vrijeme bez obveze da o tome obavijesti stranku.
Na ugovorni odnos Između stranke I HM primjenjivat će se oni Opd uvjeti koji su bil na snazi u vrijeme sklapanja odnosnog ugovorr 
o kupoprodaji ii pružaju usluga.

Sesvete. 01.01.2023.

http://www.hiltl.hr
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CK INSTALACIJE d.0.0. 
Radnička cesta 80 
10000 ZAGREB

OIB: 34321504018

Mjesto izdavanja računa:
Hilti Croatia d.o.o, Ljudevita Posavskog 29, 10360 
Sesvete

Adresa dostave:
CK INSTALACIJE d.o.o.
Buzinski prilaz 10 
10010 ZAGREB

Datum:
Vrijeme:
Broj računa:
Broj FM Ugovora: 
Razdoblje izvršenja usluge: 
Šifra kupca/klijenta:
Naš OiB:
Izdao:
Fiskalni broj računa:

04.12.2023.
22:39
R1-16191-2023/1/2 
104
12.2023 
10007131 
80353079725 
Marko Pašara 
14897/1/2

Šifra Naziv Koiičina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2063006 Combihammer TE 
70-AVR 230V

1 Month 38.99 EUR /1 
Month

0% 38,99 EUR 25%

Serijski broj; 170041

F2005205 Diamond coring tool 
DD 160 230V

1 Month 58.39 EUR /1 
Month

0% 58,39 EUR 25%

Serijski broj: 109777

F2241786 Water management 
sys DD-VVMS 100 
BLE 230V

1 Month 51.88 EUR/I 
Month

0% 51,88 EUR 25%

Serijski broj: 15842

F2203156 Driliing štand DD-ST 
160 CTL

1 Month 32.34 EUR /1 
Month

0% 32,34 EUR 25%

Serijski broj: 895198

F2253081 Cordless rotary 
hammer TE 6-22 box

1 Month 12.46 EUR /1 
Month

0% 12,46 EUR 25%

Serijski broj: 63528

F2270826 Cordl. angle grinder 
AG 5D-22-125 box

1 Month 7.41 EUR /1 
Month

0% 7,41 EUR 25%

Serijski broj; 39478

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, Hrvatska | poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 I Fax 01/2030 766 | hilti-croatia@hiltl.com | www.hilti.hr | | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB:80353079725
Zagrebačka banka đ.d. I BAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hitti.hr
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Šifra Naziv Koiičina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2254882

Serijski broj:

Gordi. ham. dr. 
driver SF 6H-22 box
221921207

1 Month 7.54 EUR / 1 
Month

0% 7,54 EUR 25%

F2254427

Serijski broj:

Battery charger C 
6-22 230V box
2226601142

1 Month 3.60 EUR/I 
Month

0% 3,60 EUR 25 %

F2251351

Serijski broj:

Battery pack B 22-85 
Li-ion
210217595

1 Month 3.98 EUR /1 
Month

0% 3,98 EUR 25%

F2329764 Gase 3-tools (M)SF/
SI+TE+SR/SJ/AG
empty

1 Month 2.62 EUR /1 
Month

0% 2,62 EUR 25%

F2251351 Battery pack B 22-85 
Li-ion

1 Month 3.98 EUR/I 
Month

0% 3,98 EUR 25%

Serijski broj: 209916988

F2251351 Battery pack B 22-85 
Li-ion

1 Month 3.98 EUR/I 
Month

0% 3,98 EUR 25%

Serijski broj: 209913645

F2251351 Battery pack B 22-85 
Li-ion

1 Month 3.98 EUR/I 
Month

0% 3,98 EUR 25%

Serijski broj: 209913644

F2251351 Battery pack B 22-85 
Li-ion

1 Month 3.98 EUR /1 
Month

0% 3,98 EUR 25 %

Serijski broj: 209913643

F2254427 Battery charger G 
6-22 230V box

1 Month 3.60 EUR/I 
Month

0% 3,60 EUR 25 %

Serijski broj: 2212900257

F2028875 Battery charger G 
4/36-350 230V box

1 Month 3.56 EUR /1 
Month

0% 3,56 EUR 25%

Serijski broj: 2207700608

Hitti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, Hrvatska | poganski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 | Fax 01/2030 7661 hilti-croatia@hilti.com | www.hilti.hr [ \ Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB:80353079725
Zagrebačka banka d.d. I BAN: HR8023600001101317045 SVVIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hiltj.hr
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Šifra Naziv Količina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2136396 Battery pack B
22/5.2 Li-ion

1 Month 5.44 EUR / 1 
Month

0% 5,44 EUR 25%

Serijski broj: 233221008

F2028875 Battery charger C 
4/36-350 230V box

1 Month 3.56 EUR/I 
Month

0% 3,56 EUR 25%

Serijski broj: 2207700533

F2136396 Battery pack B
22/5.2 Li-ion

1 Month 5.44 EUR /1 
Month

0% 5,44 EUR 25%

Serijski broj: 233221007

F2136396 Battery pack B
22/5.2 Li-ion

1 Month 5.44 EUR/I 
Month

0% 5,44 EUR 25%

Serijski broj: 233221006

F2136396 Battery pack B
22/5.2 Li-ion

1 Month 5.44 EUR /1 
Month

0% 5,44 EUR 25%

Serijski broj: 233221005

F2136396 Battery pack B
22/5.2 Li-ion

1 Month 5.44 EUR /1 
Month

0% 5,44 EUR 25 %

Serijski broj: 233221004

F2136396 Battery pack B
22/5.2 Li-ion

1 Month 5.44 EUR /1 
Month

0% 5,44 EUR 25%

Serijski broj: 233221003

Datum dospijeća: 
Uvjet plaćanja: 
Način plaćanja: 
Sastavio:

Ukupno
PDV
Sveukupno

19.12.2023.
15 days net, 15 dana 
Transakcijski račun 
Marko Pašara

25,00 %
278,49 EUR 

69,62 EUR
348,11 EUR

Hitti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete, Hrvatska [ poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 | Fax 01/2030 766 | hilti-croatia@hilti.com \ www.hitti.hr j | Temeljni kapital: 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB: 80353079725
Zagrebačka banka d.đ. IBAN: HR8023600001101317045 SWlFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hitti.hr
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PDV (%) Opis PDV-a Porezna osnovica (EUR) Iznos PDV-a (EUR)

25 Prodaja na domaćem tržištu, 
standardna stopa 278,49 69,62

Ovaj dokument Je pravovaljan bez potpisa i pečata JerJe ispisan na računalu.
Prilikom plaćanja računa u poziv na broj molimo upišite šifru kupca i broj računa.

Za proizvode obuhvaćene EU građevinskom regulativom No.305/2011(CPR), relevantna izjava o svojstvima 
(DoPs) dostupna Je na www.hilti.hr
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Mcstu •HIH")

Ovi op<3 uvjeti poslovanja primjenjuju se na sve ugovorne odnose između Hllti i stranaka, koje su pravne osobe ili obrtnid, te se 
smatraju sastavnim dijelom ugovora o kupoprodaji i pružanju usluga koje sUopi Hiiti ako takvi opd uvjeti poslovanja nisu u 
c^etosti li djetomično izričito isključeni pismenim ugovorom Između HiU i stranke odnosr>o ako su pojedina pitanja u pisanom 
ugovoru između Hiti I atranka uređena drugačije. Ovi opd uvjeti smatrat ča se sastavnim dijelom ugovora o kupoprodaji i pmžar^ 
usluga sklopljenih između Hiiti i stranaka i u slučaju da je narudžba stranke primjena Mefonom. usmeno. faxom il e-mailom. 
Prodavači u Hiiti centrbna 1 prodajni savjetnici ovlašteni su pregovarati, davati igave, izdavati dokumente o jamstvu te općenito i 
sklapati poslove samo u okviru ovih opah uvjeta poslovanja.
Smatra se da ja stranka prihvatila ove opće uvjete poslovanja ispostavfanjem rtarudžbe na osnovu ponude HIRI, a u svsdcom 
slučaju potpisivanjem računa / izdatnice i drugog dokumenta kojim sa prihvaća ponuda, potvrđuje narudžba li primitak roba od 
društva Hiti..
Ovi opći uvjeti poslovar^a stupaj na snagu darta 01.03.2015. i zamjenjuju sva ranija opće uvjete poslovanja.
Opd uvjeti su objavljerti su na intemetskoj stranici www.hilti.hr.
A. Zajedničke odredbe
Ponuda/Harudžba; Robu I usluge društva Hiiti nude prodavad 1 prodajrti savjetnici društva HDU. Ponuda Hiiti mora biti pisana, 
usmene ponude nisu obvaziijuće. Rsane ponude Hiti obvezuju 8 dana od nadnevka naznačartog u portudi, ako u pojedinoj 
ponurS rbje drugadje određeno.
Narudžba stranke mora biti pisana, usmena narudžba vrijedi samo u slučaju izdavanja pisanog dokumenta od strana HilUja - 
narudžbe stranice uobičene u pisanu narudžbu, potpisane od strane društva HiU i ovlaštetM osobe stranice. Hiiti zadržava pravo 
da narudžbe prihvati djeiomićrto i iste bez obrazloženja od bje u kojem slučaju se ugovor ne smatra skiopjen primitkom narudžbe 
od strane Hiltija.
Stranke mogu naručiti robu u Hiltijevim prodavaonicama, preko telefona, putem e<maiia. faxom, preko web stranice li drugim 
načinom komunikacije ustanovfenim u poslovnom odnosu između stranice i Hiltja. Kada se roba koja je naničena u vrijeme 
rtanzlžbe ne nalazi u prodavaonicama Hiltija. kao 1 u slučaju kada je roba naručena preko teleforta, putem S'^naila, tezom, preko 
web Stranice ili na drugi neizravan način, Hiiti će narudžbu stranica uobidti u pisanu narudžbu koju ća na odgovarajuđ način 
dostaviti strand. Tek takva narudžba potpisana od strane društva Hiiti 1 ovlaštene osobe stranke smatrat ća se sklopijenim 
ugovorom za dostavu naručene robe.
U slučaju usmene nanjdžbe il nmidžbe upućene na neizravan način, Hiiti može zahtijevati da zakonski zastupnik II druga osoba 
od stranka ovlaštena rtaručiti robu, potpiše narudžbu prije dostave robe
Roba koju Hiiti ne drži na zalihi naručuje se uz avansno plaćanje djela II cijela kupoprodajna cijene te uz unapijjed dogovorene 
uvjete dostavo, osim ako HIMI stranka nisu pisarv) ugovorite drugačije.
Cijene: Za prcžlaju i servisiranje proizvoda vrijeđa cijene prema cjeniku Hiiti, važećem na dan ispostav|anJa dokumenta. Cijene 
su navedene bez POV te na sadržavaju nikakve dodatne usluge kod preuzimarija u našem skladištu.
U pogledu okvimli ugovora o kupoprodaji robe i pružanju usluga u kojima su navedene cjene robe koju HItt prodaje i usluga koje 
pruža, HBU zadržava pravo jednostrano i prema vlastitoj ođlud promijeniti cjene rabe i usluga, promjeniti uvjete naručivanja, 
dostave i I ili plaćanja zbog promjena trošnih uvjeta uklju^ud, al ne Iskfučlvo, promjene u cijeni sirovina, odnosno materijala. U 
takvom slučaju Hiiti će u pisanom obBku obavjestiti stranku o promjeni. U pogledu okvirnih ugovora o kupoprođ^i robe I pružanju 
usluga u kojima je ugovoren popust il drugi povoljniji uvjet plaćanja, HIU zadržava pravo da u bilo koje vrijeme. jednostrar>o i bez 
obavjesti strand promijeni cijenu robe I / U usluge za koju je odobren popust
Uvjeti plaćanja: Stranka Je dužna plaćati svoje obveze u roku, sukladno datumima navedenim na račimima.
Računi za robu dostavjcm strand il obavljenu uslugu biti će Izdani i doslavfeni strand zajedno s isporukom robe Bi usluga. 
Smatra se da je stranica primila račun na datum naveden u potvrdi osobe ovlaštene, odnosno za koju se smatra da je ovlaštena 
primiti robu sukladno odredbama ovih Općih uvjeta (B. Odredbe koje se primjenjuju u svezi prodaje proizvoda- Isporuka ). Ako 
datum primitka robe nije određen, a račun ja potpisan od strane ranije navedene osobe, smatra se da je stranka primiia račun na 
datum njegova izdavanja.
Hiiti može odrediti drugsčje uvjete plaćanja prema svojoj ocflud zavisno od povjesti odnosa aa strankom.
Hiiti može strand prema vlastitoj prosudbi odobriti uvjete plaćanja s odgodom plaćanja 1 odgovarajućim imitom otvorervh 
nepodmirenih plaćanja. Činjenica da Je strand Jednom U viša pute odobren popust, odgoda plaćanja Hi drugi povojniji uvjeti 
plaćanja, na predstevfa nikakve obveza za HHti da mora odobriti odgodu plaćanja li diuga povojnje uvjete ptećanja također u 
budućnosti.
Osim ako nije drugačije dogovoreno, djerta robe koja Je strand dostavfena u dućanima društva Hllti dospijeva na naplatu prlikom 
predr^e stvari. Kjpoprodajna cjena roba dostavjena strand I, ako ja tako dogovoreno, predane strand u dućanima društva HDti, 
dospjeva na naplatu nr^casnlja 8 (osam) dana nakon izdavanja odnosnog računa, osim ako drugačije nje pisano ugovoreno 
između ugovomfii strana.
Ako ugovorne atrane nisu Izričito ugovorile rok plaćanja kupoprodajne cijene, atranka će platiti iznos naveden u računu u roku koji 
Je najkrad od sljedećih rokova: roka određenog u dostavnoj narudžbi, roka navedenog u prethodnom stavku I roka navedenog u 
računu za dostavjenu robu.
Kašnjenja u pta^ju: U slučaju kašnjenja u plaćanju HttU ima pravo na zakonske zatezne kamate. Nadaja. stranka sa obvezi^e 
Hlitju podmiriti svaku štetu, koja bi nastala zbog kašrjenja s rokovima plaćanja, ukjučujud troškove opomena, odvjetničke 
troškove to troškove sudskih i ostalih postupaka.
U slučaju nepoštivanja rokova plaćanja. Hiti ća obustaviti sva dajnja Isporuka strand.
Garancija 1 Jamstvo (Iskjućenje odgovomoeti): Za Hiti proizvode vrijede garancjski uvjeti, koji su priloženi pojedinom 
proizvodu.

Proizvodi Hllti mogu se koristiti satno za svrhu koja Ja odrađena u pratećoj dokumentacji proizvoda. HiH ne prikazuje d garantira/ 
Jamd da proizvodi HiU mogu biti korišteni za svrhu koja nje navedena u tehničkoj dokumentadji odnosnog proizvoda. HOti ne 
priznaje nikakva prešutno dana jamstva glede korištenja iU primjerenosti za određenu svrhu.
Hiti garantira i jamči da su proizvodi koje prodaja proizvedeni iz basprjekomih materijala to bez grešaka u izradi. HiU jamči za 
ispravnost svojih proizvoda 12 mjesed od predaje proizvoda strand.
Garartdja i Jamstvo vrjede pod uvjetom da:
. sa probvod koristi, održava i čisti sukladno uputama za korištenje isjadm od strane poduzeća HOti
- da je osigurana tehnička Jedinstvenost, dakle da se koriste samo potrošni materijaii, dodatna oprema I zamjenski d Jelovi 
poriuz*«1* Hllti. osim za strojeve za prišvršćlvanje Hiti, u kojem slučaju se zajedno s uređajem mogu koristiti također drugi 
proizvodi JednakovrJeđne kvaltete
. sa proizvod vrati društvu HiU nediran, cjeli sa svim sastavnim dijelovima i svojevoljno nepromijenjen
. nedostatak proizvoda nije posjedica padatopadanja proizvoda, svojevojnog mijenjanja proizvoda, nepravilnog korištenja li 
korištenja u svrhe za koje proizvod r>Je proizveden, rwprikladnog postupanja i /ili nemara stranka, vandalzma, snažnffi udaraca, 
atmosferskih fenomena 1/ il prirodnih katastrofe.
Ako izričito nije drugadje odrađeno, zahtjeve na osnovu garancja i jamstava prema Hittlju potrebno Je ostvarivati u roku od 12 
mjesed od predaje proizvoda strand.
Garandja društva Hiiti kako je određeno u prethodnim stavcima postoji uvijek osim u slučajevima kada HiU strana ponudi duji rok 
u kojem jamči za ispravnost proizvoda određen na web-etranid i/il katalo{to društva HHti.
Hiti Jamstvo I garancja prema odabiru poduzeća Hiiti obuhvaćaju besplatni popravak li besplatnu zamjenu neispravnih dijelova 
il povrat kupoprodajne cjene u zamjenu za povrat stvari. Ako se proizvod više ne proizvodi li Je povučen a tržišta, HiU ga može 
zamjeniti sa sličnim probnom ista svrhe i istih li boljih tohnlddh karakteristika i spedfikadja.
Garandjom I Jamstvom nisu obuhvaćeni popravd i zamjene proizvoda I njihovto dijelova zbog njtoovog uobičajenog trošenja. Hiti 
prje svega ne Jamči za gubitak il troškove vezane za korištenje H nemogućnost korištenja uređaja iz bilo kojeg razloga, oskn ako 
Je dokazano da Ja (reška uzrokovana od strane Hiltija namjerno il zbog teškog nemara. Međutim navedeno ne vrijedi u akičaju 
zahjevas naslova garancja za besprijekorno djelovanje stvari, u kojem slučaju atranka ostvaruje sva prava sukladno zakonu. 
Prava e osrtove garancije i Jamstava prestaju u slučaju nepoS^rJa ovto općih uvjete poslovanja I uvjete navedento u 
garancjskom Hstu. kao i u slui^ popravaka, tehnička Intervencje I / Hi mjenjarja proizvoda li djela proizvoda koji stranka izvrši 
sama il keja izvrši oeobfe u neovlaštenim radionicama. Prava a osnova garancja I Jamstava potrebno Je ostvarivati oGnah nakon 
otkrivanja graške te uređaj I/il neispravne dijelove odmah dostaviti na popravak i/« zamjenu nadležnoj poslovnoj Jedinki 
poduzeća Hiiti o njegovom trošku osim ako Je izričito drugačje odrađeno. Ako Je zahjev iz Jamstva postavfen putem e-maila.fexa 
Hi na drugi način bez da ja pritom prikazan li priložen neispravan proizvod, atranka Je dužna proizvod donjetl u roku od 8 dana od 
podnošenja zahjsva.
Glede odabira I korištenja dostavjena robe je atranka osobno odgovorna. Savjetovanja u svezi korištenja obvezujuće je samo ako 
to Hllti pismeno potvrdi.
Ograničenje editetne odgovornosti
Hiiti ne odgovara za štetu koja strand nastane iz bio kojeg pravnog razloga, prije svega zbog kašnjenja, nemogućnosti Izvršenja 
usluge, posljedične šteto zbog grešaka Hi neispravnosti proizvoda ii zbog nedopuštenog postupanja, osim ako je Hiti štetu 
prouzročio namjerno ili iz krajnje nepažnje. Hiiti ne odgovara za štetu nastakj rtezakonitom upotrebom il upotrebom proizvoda u 
nezakonito svrhe od strane zaposlenika stranke, njegovto podizovđača il naručiteja. Hiiti ne odgovara za štetu uzrokovanu 
greškom, nedostatkom I / II nesukladnosti proizvoda a tehničkim apedfikacjama istog proizvoda li neizvršavanjem uskiga izvan 
garantnog perioda određenog prethodnim člankom, niti izvan perioda u kojem Hiiti odgovara za materijalne nedostatka proizvoda. 
Nanjamo uzrokovanje šteto ii uzrokovanje štete zbog krajnje nepažnje stranka mora dokazati. Stranica Je dužna pridržavati se 
uputa za korištenje, koje su priložene uz isporučenu robu. U slučaju nepridržavanja tih uputa i nepridržavanja zakonski određenih 
uvjeta. Hiti ne odgovara za štetu nas tetu strand korištenjem robe.
Hiiti ne odgovara za indirektnu Hi posljeGčnu štetu (npr. troškove prilagodbe, troškove gubitka dobil il prekida poslovanja) i ne 
odgovara za štetu koja nje mogla biti predviđena u trenutku sktepanja ugovora o kupoprodaji BI pružanju usluga ni za štetu koja je 
nastala kao posjedica više sile, ulcjučujuđ ratove, pobune, štrajkove itd. I općenito za svaki shićaju iznimne prirode koji Je izvan 
kontrois.
U slučaju u kojem je Hiiti odgovoran sukladno ugovoru, okvirnom ugovoru II zakonu, odgovornost poduzeća Hiiti oipraničava se 
na djenu odnosne robe il usluge.
Hllti ne odgovara za povredu svojih obveza kao ni za naknadu štete nastaki povredom tvojih obveza u slučaju više sile. odnosno 
ako Je povreda ugovornih obveza posjectica vanjskih, IzvanrednBi I nepređvkšvih okolnoeti nsstaMr posije sklapanja ugovora koje 
nije mogao spriječiti, otkloniti il izbjed. Takve okolnosti su požari, poplave, droge prirodna katastrofe, ratovi, pobune, radnje 
terorizma, prosci, državni udari, štrajkovi i druga industrijske akdje i situadje/nesreče kao što su nedostatak ebuje, snage, 
goriva, prijevoza i drugog Sto moža neg^no ujecati na Hiti nabavni lanac kao i druge događaje van kontrole društva HM. 
Sporeći Stranka i Hiiti će sve sporove, koji bi prolzašli na osnovu međusobnih ugovomfo odnosa, pokušati rJeSiti mirnim putem. 
U slučaju da takvo rješenje ne bi bilo moguće, za rješavanje sporova nadležan je stvarno nadležan sud u Zagrebu. Za ugovora o 
kupoprodaji I pružar>ju usluga na koja se prinjenjuju ovi Opći uvjeti mjerodavno je pravo Republike Hrvatske.
B. Odredbe koje te primjenjuju u tved prodaje proizvoda
Osim zajedničkih odredbi, u svezi prodaje proizvoda također se primjenjuju slijedeće posebr>e odredbe: 
teporuka: Mjesto isporuke proizvoda je DAP skladlite Hiiti (INCOTERMS 2000).
Možebitne troškove dostave i opasnost od uništerja ili oštećenja proizvoda tjekom dostave isporuke snosi strarGa. osim u 
slučajevima prema slijedećem stavku.
Hiiti strankama nudi kupnju proizvoda Hiiti izravnom dostavom stranci na određenu lokaciju, na zahtjev stranke. U sustavu 
izravnih dostava nude se proizvodi u koBčinI koja je tvornički pakirana u Jedr>om komadu ambalaže. Prilkom dostave na željenu 
adresi Hiiti zaračunava kupcima troškove pripreme, pakiraija. ambalaže te organiziranja prjevoza, sukladno internom pravilaUoi 
o naknadi raanipulattvnih tro&ova i to kako slijedi:
• Narudžbe težine do 31kg: 5,57 EUR
• Narudžbetežineod 31kgdo300kg: 11,81 EUR
• Narudžbe težine preko 300kg: 46,45 EUR
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* potvrda o prijerni narudžbe). Prihvaćanje ponude potvnluje stanka potpisom to se obvitzije potpisane dokumente poslat 
poduzeću HiH poštom, faksom, putem prodajnog savJetnBca HBH U iste predaje u trgovini HiU.
Isporuka naručenih proizvoda vrši se u roku koji je odrađen u ponuG Hiiti i to:
* HOti Jamd kupcima dostavu robe koja se izvršava rta adresu rtavedenu u rtarudžbl.
* Ekspresne i posebne dostave Hiiti zaračunava kupcu. Kupcu se zaračunavaju stvarni troškovi prema cjeniku prJevozno{ 
poduzeća. Uslugu plaća kupac izravno prjevoznom poduzeću.

Hiiti zadržava pravo djelomičnog izvršenja dostava
Stranka se obvezuje da će prilikom dostave provjeriti sadržaj poSOjka. Možebitni koKinski nedostaci moraju se zabilježiti ru 
đo^vnid. u protivnom stranka gubi pravo na žabu. U slučaju utvrđenih količinskih nadoatataka. stranka moža zatražiti dostavi 
naručene količine if odgovarajuće sniženje vrjednosti isporučene robe. Ako je količina dostavjenih proizvoda veća od naručene 
stranka moža odbiti prauzimaija viška. Ako stranka preuzme veću koBčinu proizvoda od one koju ja naručila, suglasna ja da će bll 
teraćena za vrijednost viška iznad naručene kofčine. Ako stranka ustvrdi da pošiljka sadrži drugačje proizvoda od onto koje J( 
naručila, mora odbiti preuzimanje pošOjke. inače vrjedi da je stranka suglasna sa sadržajem nanjdžbe to da će podmiriti troškovi 
preuzele robe, sukladno tijenama važećim na dan dostave poSiJke.
PriHkom Izravne dostave na određenu tokaciju/prilkom dostave, stranke je obvezna organizirali da dostavjenu robu prihvati osobi 
ovlaštena za prihvat robe to se smatra da Je btto koji zaposlenik stranke li bHo koja osoba koja se zatekne na mjestu dostavi 
smatrati ovlaštena od strana stranka za prihvat robe.
Preuzimarje dostavfena robe stranka potvrđuje na prijevoznoj ispravi I na kopji dostavnice. Prijevozna isprava I kopja dostavnici 
mora sadržavati pe^t stranke (osim ako stranka sukladno propisima posluje bez korištenja pečata) te sHJedaća podatka: na^ 
stranka, ima I prezime, status i potpis osobe koja je ovlaštena za preuzimanja pošiljki. Preporučene poši|ke mogu se uručiti iskJučM 
osobama, koja su plsmano ovlaštena te nakon provjera identiteta Uh osoba. Izvornik ovlaštenja mora biti prfložen potvrdi c 
preuzimanju.
Hllti će po dostavi robe izdati račun s opisom roba za koju je izvršena dostava. Navedeni račun potpisuje stranka tj. ovlaštena osobi 
■ osoba koja se smatra ovlaštenom za prihvat robe sukladno ovom Sanku le se smatra da je potpisivanjem računa stranki 
prihvatila robu, da na istu nema primjeifoi i da prihvaćarta roba nama nBcakvBt vidljiv* nedostataka.

Rok Isporuka: HiH nastijjl poštivati dogovorena rokova isporuka, međutim ne opravdava odustajanje od narudžbe za kašnjenja i 
isporukama u tr^jarju do kl (3) mjeseca. Vrša sila. odnosno drugo nepradvieSve okotoosti koja nje uzrokovao HiH, istog osiobađaji 
svih obveza vezanih za isporuku, a stranka ostvaruje pravo na povrat ranije plaćenih iznosa.
Povrat roba: U roku 8 dana moguć Ja povrat kupfena roba pod uvjetom da na robi nema tragova korištenja. Vrjednošću vraćam 
robe smatra sa vrijednost navedena na računu. Robu koja nje staneterdna te u tekućoj godini nije ukfućana u katalog proizvoda Hil 
i robu, čje sjecanje Ja -prema žaji kupca- iziskivalo dodatna napore od strana Hiti, nje moguće vratiti. Proizvode sa odrađanin 
rokom koriSt^a i opremu, koja se je ranije koristite u svrhe demonstriranja, nje moguće vratiti.
Stranka ja dužna proizvode nakon primite pregledati to o vidljivim nedostatci ma odmah, a najkasnije u roku osam (8) dana nakoi 
dana isporuke obavjestiti HiU. Stranka u obavijesti o grašd istu mora detaljno opisati (njen opseg i prirodu) to HiM omogućiti G 
Izvrši pregled proizvoda, ako Isti to zatraži.
O skrivenim nedostatci ma proizvoda, stranka Je obvezna HIH obavijestiti odmah, a najkasnije u roku osam (8) darta nakoi 
uočavanja istih. HiH nje odgovoran za greška koje se pokažu nakon više od šest mjesed od dana isporuka, osim za proizvoda gledi 
kojih je zakonom propisan dul^ rok. Hiti prja svega na Jamči za gubitak K troškova vezane za korttterja il rtamogućnoet koristerji 
uređrja iz bilo kojeg razloga, osim ako Ja dokazano da Ja graška uzrokovana od strane HiHja namjerno il zbog teškog nemara. 
Stranka zbog nedostataka proizvoda može otkazati ugovor samo u slučaju ako ja prije toga Hllti omogućite dodatni rok da Joj isporuć 
proizvod bez nedostatka.
Pravo na naknadu State zbog matorjalnih nedostataka - grešaka, ukjučujud posJaGčnu štetu, atranka ostvaruje samo u slučaju aki 
Ja graška bita uzrokovana namjerno li zbog krajnje nepažnje od strane Hiti.
Vlasničko prave: HiH prodaje i isporučuje proizvode Iskfučlvo sa zadržavanjem vlasničkog prava na proizvodima. Stranka t 
vrijeme do prelaska vlasničkog prava na nju nama pravo prosfeđivati Ispomčenu robu trećim osobama. Vlasničko pravo na rob 
prelazi s HiH na stranku kada Ista podmiri ukupnu kupoprodajnu cijenu I ostala možebitna potraživanja koja HiM ima prema strand 
to nakon što ja proizvod Isporučen strand. Stranka sa obvezuje da će bio kada dopustiti pristup svom pogonu u svrhu provjere robi 
sa zadržttiim pravom vlasništva. Ako stranka krši obveze, uz poštivanje ugovornih odredbi i prema vlastitoj prosudbi Hllti zadržavt 
pravo zahtijevati tzrućerja roba sa zadržanim pravom vlasništva, te istu oduzeti u prostorijama stranke, a sukladno važadn 
Zakonskim odredbama.
C. OGedba koje se primjenjuju za servisiranje proizvoda

Osim zajedničkih odredbi u slučaju sarvisiratja proizvoda primjenjuju se također sljedeće posebno odredba:

Preuzimanje neispravnih proizvoda: Hiti Izvodi garanejske I izvan garandjske popravka. Osnova za preuzimanje neispravni! 
proizvoda je pis«ia narudžba za popravak, sastavjana nakon primfenog uzorka to uz potpis stranke. Popravak stranka moži 
naručiti u HiM centre il u servisu na broj 0800 0442.

Troškovi prtjevosa: HIU pniža besplatan prijevoz neispravnih proizvoda na servis i plaćenu dostavu popravjente proizvoda, koji si 
pod garanejom. na žajenu adresu. Troškove dostava proizvoda, koji nisu u garancjskom roku, u HiH oantar snosi HBU, a troškovi 
popravfenih proizvoda iz Hiiti centra snosi stranka. U slučaju da stranka kvar prijavi Pozivnom centre putem telefona. Hiiti snoe 
troškove dostavna pošifke nalspravnli proizvoda pod uvjetom da ja pošOjka naruče na u kurirskom poduzeću koje izabere HiH 
Neispravni proizvodi koje atranka preda kurire, moraju biti na odgovarajud nadn pakirani zbog sprječavarja oštećenja tjekon 
prijevoza. Troškove ambalaže i pakiranja dostavfanh proizvoda, koji se odnose na izvan garanejske popravke, snosi stranka.

Uvjeti za Izvođenje popravaka: Opseg popravka ovisi o stupnju oštećenja proizvoda I utvrđenog kvara. Popravak proizvod 
obuhvaća vraćarja njegove funkcionaktosti i djelovanja kako bi se omogućilo dajnje korištenje proizvoda u odgovarajućim uvjetima 
NaSn izvedbe poprwka odredu U unutamp postupci, smjernica za Izvođenja popravaka proizvoda i standardi kvafltete HiM. koji si 
posebno odrađeni za svaku vrstu proizvoda.
Troškovi popravka: Nakon Izvedbe popravka stranka ća bM teraćena za troškove Istog na osnovu HiHjevog cjenilca razervnil 
d Jelova, robe i rada.
Prethodna Izrada procjene troškova popravka: U skJčiJu da stranka zahtjeva prethodnu izradu probana troškova popravka. Hir 
joj izradu procjana troškova popravka zaračunava u odnosu na utrošeno «^eme. prema djenl radnog sata, kako ja odrađena < 
cjeniku HiU, važećem ne dan izrade procjene troškova popravka. Procjena troškova popravka zaračunava se također u skičaji 
kada se popravak ne izvrši. Ako u roku od jednog mjeseca nakon tepostavjanja procjene troškova popravka HBti ne primi narudžbi 
popravka, strand se vraća proizvod bez izvršenog popravka I u rastavjenom starju. UkoHko atranka proizvod ne preuzme u roku: 
mjeseca od datuma narudžbe za popravak odnosno obavijesti o izvršenom popravku. HIU nije dužan proizvod vratiti strand. Hiti rs 
preuzima nikakvu odgovornost za štetu i nezgode nastale radi dajrjeg korištenja proizvoda koji je vraćen strand bez izvršeno« 
popravka.
Hiti izrađuje prodanu troSkova popravka prema svom n^bofam znanju I s najvećom pažnjom. Međutim u slučaju kada stvarr 
troškovi popravka 1 možebitno utrošenih rezervnh (%lova premašuju procijenjena troškova popravka, HiU zadržava pravo zaračunat 
stvarne troškova popravka i razervnfo dijelova.
Rok aarvIsiranjB: HiH nastoji poStivMI dogovarane rokove popravka, meckitim kašnjenja u garancjskbn popravcima koja tr^ G 
čatrdasatpat (45) dana. te u Izvan garaneJsUm popravcima koji traju do šezdeset (60) dana na opravdavaju odustajanje a 
narudžbe.
Mode« atrojeva. starji od odrađenog broja godfea: HOti će uanM sve što je u njegovoj moći da Izvrši stručni popravak svako« 
HBU stroja. Unatoč toga zadržava pravo ograrščM raspoloživost rezervnih dijelova za strojeva koji ee više ne proizvod« 
Raspoloživost rezervnih dijelova mjeri te od zadnjeg dana proizvodnja to se razRkuje u odnosu na skupina proizvoda.

HBti ča stranku n^kasrtija u roku šezdeset (60) dana od prfema narudžbe obavjestiti da popravak nije moguče bvršM, a također 6 
navesti razlog zbog čega popravak nfa mospića Izvršiti.
Popravak na irjestu keja odradi stranka (Izvan redovitog mjesta popravka proizvoda HIH):
Ako HiM svoja usluge popravka vrši na njestu koje Je odradite stranka, stranka če osigurati;
a) stobodan i siguran pristup radnika društva HBU H tJihovBi pocflzvođača
b) bHo kakav pristanak, dozvolu 01 suglasnost (ako su potrebni) za Izvođenje potrebne usluge
c) uvjete potrebne za pružanje usluge kao što Je osvjetfenje, struja, itd.
d) sigurne i zdrava radne uvjete na njestu gdje se pruža uskjga
e) da su radnid društva HiM II podizvođađ upućeni u sve spedfićne radne uvjete, pristup I sigurnosne mje«a na mjestu gdje s< 
usluge pružaju
Kada stranka ne osigura potrebne radne uvjete u skladu s prethodnih stavkom. KM može odbiti početak pružanja usluga sve do 
radni uvjeti nisu osigur«ii od strane stranke. U tom slučaju smatra sa da Je rok za izvrtanje usluge od srane Hiti produljen suktadn 
kašnjenju stranke da osigura radna uvjete. U navedenom slučaju. HBti Ima pravo na naknadu za potrošeno vrjsma Vili troškova koj- 
ja Imao zbog kašnjenja stranke.
U slučajevima kada HiH pruža usluge na tokadji stranke, stranka je odgovorna za svald slučaj ozfada H smrti radnBca društva HiH 
za matorjalnu II nematerjalnu štetu radnika društva KH a poGzvođača. za vrijeme rjtoovog boravka na lokacja stranka na kojoj s. 
pružaju usluge, osim ako šteta nije uzrokovana grubom nepažnjom društva KM H njegovih pod izvođača.
Rok za prauzimar^a: Preuzimanje popravljenih proizvoda mora biti obavjeno u roku 7 dana od datuma obavijesti o izvrienon 
popravku. Kao obavijest o izvršenom popravku također se smatra zahtjev za plačanje. U slučaju da stranka obavijest nje primila 
hna obvezu preuzeti proizvod u roku 1 (Jadnog) mjeseca od datuma narudžbe za popravak.
Nakon isteka n^jed navedenog roka za prauzirnanja. HiH će 2 (dva) mjeseca proizvod čuvati, a troškova čuvanja i rizike prauzimi 
stranka: HUH ća joj također obračunati zakonska kamate za neplaćena obveze. Ako naprijed navedeni rok za čuvanje proizvod: 
nakon isteka roka za prauzimvje. Ittekna. smMra sa da je stranka opremu ostavila $ namjerom odricanja vlasničkog prava na« 
proizvodom: vtesniato pravo prolazi na poduzeće KH. a stranka se odriče svakog zahjsva u odnosu na poduzeće HiM s naslov: 
prelaska vlasničkog prava na proizvodu.
Otkaz ugovora: Hiti ima pravo ugovor o kupoprodaji 11 pružanju usluga prfe nego što je izvršio svoju obvezu, ako ja na«
stranicom pokrenut stečajni ■ pradstečajnl postupak IB Je podnesen prjediog za pokratenjs stečajnog II pradstočajnog postupka, ka« 
i u slučaju da vJarovrVk stranka pokrene ovriM postupak radi naplate tražbina osigurana založnim pravom, odnosno ostvarenja 
založnog prava.
U slučajevima navedenim u prethodnom stavku, kao I u slučaju da HiM nakon vlastito procjene ocjeni da postoji rizik koji utječe n 
solventnost stranke. HIH ima pravo tražiti od stranke, bez da otkaže ugovor, da unsprfed pteti djelomično il punu cjenu proizvoda i 
uskiga sukladno ugovore. U takvim slučajevima rokovi za dostavu, odnosno ispunjenje ugovora od strane HiH ne počinju ted do 
zatraženi efio IH djela djerta proizvoda Bi usluge nije plaćena.
Intetektualno vtesnlštve: Sva prava Intelektualnog vlasništva koja se odnose na proizvode prodane sukladno ovim općim uvjetim: 
prfoađaju iskfučivo pcxkceću Hiti i HiM grupi.
Osim ako drugatije Mje ugovoreno, kupovina proizvoda HiH ne obuhvaća ni Impficirs Mb kakvo dopuštetja H ovlašterje poduzeć. 
HiM strand da koristi, reproducira ii kopira prava intelektualnog vlasništva podluzeća HIH koje ono ima nad tim proizvodima, ba 
obzira da I sa ta prava odnosa na korištenu tehnologiju, marku Ili žig pod kojim sa proizvodi prodaju.
Sukob a drugbn općim uvjetima: U skidaju proturječnosti ii nesukladnosti ovih opdh uvjeta s općim uvjetima stranka, primjenjuj« 
se cwi Opd uvjeti.
Izmjena Opdh uvjeta: KM zadržava pravo izmijeniti ove opće uvjete u bBo koje vrjeme bez obveze da o tome obavijesti stranku. 
Na ugovorni odnos Između stranke i Hiiti primjenjivat će se oni Opd uvjeti koji su bili na snazi u vrjeme sklapanja odnosnog ugovor 
0 kupoprodaji ii pružrju usluga.

Sesvete, 01.01.2023.
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CK INSTALACIJE d.o.o. 
Radnička cesta 80 
10000 ZAGREB

OIB: 34321504018

Mjesto izdavanja računa:
Hilti Croatia d.o.o, Ljudevita Posavskog 29, 10360 
Sesvete

Adresa dostave:
CK INSTALACIJE d.o.o.
Buzinski prilaz 10 
10010 ZAGREB

Datum:
Vrijeme:
Broj računa:
Broj FM Ugovora: 
Razdoblje izvršenja usluge: 
Šifra kupca/klijenta:
Naš OIB:
Izdao:
Fiskalni broj računa:

04.12.2023.
22:40
R1-16192-2023/1/2 
29
12.2023 
10007131 
80353079725 
Marko Pašara 
14898/1/2

Šifra Naziv Koiičina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

F2252525 Cordl. press tool
NPR 32-22 box

1 Month 41.07 EUR/I 
Month

0% 41,07 EUR 25 %

Serijski broj: 223417039

F2316341 Kofer za NPR 32-22
L

1 Month 3.27 EUR /1 
Month

0% 3,27 EUR 25%

Datum dospijeća: 
Uvjet plaćanja: 
Način plaćanja: 
Sastavio:

Ukupno
PDV
Sveukupno

19.12.2023.
15 days net, 15 dana 
Transakcijski račun 
Marko Pašara

25,00 %

PDV (%) Opis PDV-a Porezna osnovica (EUR) Iznos PDV-a (EUR)

25 Prodaja na domaćem tržištu, 
standardna stopa

44,34 11,09

Ovaj dokument je pravovaljan bez potpisa i pečata jer je ispisan na računalu. 
Prilikom plaćanja računa u poziv na broj molimo upišite šifru kupca i broj računa.

44,34 EUR 
11,09 EUR 
55,43 EUR

t/uefevtoPdsavs

Hilti Croatia d.o.o.. | Ljudevita Posavskog 29 | Sesvete. Hrvatska ] poštanski broj 10360 
Telefon 01/2030 777 I Fax 01/2030 766 | hilti-croatia@hilti.com [ www.hilti.hr | ] Temeljni kapital; 2.370.000,00 kn uplaćen u cijelosti

OIB:80353079725
Zagrebačka banka d.đ. i BAN: HR8023600001101317045 SWIFT: ZABAHR2X 

Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr
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Za proizvode obuhvaćene EU građevinskom regulativom No.305/2011(CPR), relevantna izjava o svojstvima 
(DoPs) dostupna je na www.hilti.hr
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W|ia u*]Mi fMMAVtMM pmjii/r*fM nm cfUHUM uiumvu » uuimnunuii umuuvummkjj im Mjfuvniu, ummumn« onu uom«.
•toUn)«« tekstu-UBO
Ovi opći uvjeti poštovanja prir^enjuju sa na sve ugovorne odnose između HiU i stranaka, koje su pravne osobe IB obrtnici, te se 
smiraju sastavnim djelom ugovora o kupoprodaji i pružanju usluga koja sklopi Hiti ako takvi opd uvjeti poslovati nisu u 
cljaloaB li djelomično izričito isključeni pismenim ugovorom između HiM i stranka odnosno ako su pojedina pitanja u pisanom 
ugovoru izrTveđii HHti i stranke uređena drugačije. Ovi opći uvjeti smatrat će se sastavnim dijelom ugovora o kupoprodaji i pružanju 
usluga skiopljanih između Hitt i atrantim I u slučaju da je narudžba stranka prlm|ana talefOrtom, usmeno, <axom ii e-maliom. 
Prodavači u Hilti canblma i proddjrti savjetnici ovlašteni su pregovarati, davati izjave, izdavati dokumente o jamstvu to općenito i 
sklapati poslove samo u okviru ovtt opdh uvjeta poslovanja.
Smatra aa da ja stranka prihvatila ova opće uvjete poslovanja ispostavfanjam narudžba na osnovu ponuda HIM, a u svakom 
slučaju potpisivanjem računa t izdatnica Hl drugog dokumenta kojim aa prihvaća ponuda, potvrđuje narudžba II primitak robe od
društva Hm..
Ovi opći uvjeti poslovanja stupaju na snagu dana 01.03.2015.1 zamjenjuju sva ranija opća uvjete poslovanja.
Opd uvjeti su objavljeni su na Intematskoj stranici www.hilti.hr.
A. Zajednička odredba
Penuđa/Narudžba: Robu I usluge društva HiM nude prodavači i prodajni savjetnici društva HHti. Ponuda HiM mora biti pisana, 
usmene ponude nisu obvezujuće. Pisana ponude HiM obvezuju 8 dana od nadrtevka rtaznačenog u ponudi, ako u pojedinoj 
ponudi nije drugačije odrađeno.
Narudžba stranke mora biti piMr», usmena narudžba vrijad aamo u slučaju izdavanja pisanog dokumenta od strana Hiltija - 
narudžba stranka uoblčarte u pisanu narudžbu, potpisana od atrarta društva HiM i ovl^tena osobe stranke. HiM zadržava pravo 
da narudžba prihvati djelomično ii ista bez obradožer^ odbija u kojem slučaju sa ugovor na smatra akk>p|an primitkom narudžba 
Od strane Hik^a.
Stranka mogu naručiti robu U HiMJevfm prodavaonicama, preko telefona, putem e-maita, faxom, preko wab stranica M drugim 
načinom komunikacija ustanovQanim u poslovnom odnosu Između stranka i Hiltija. Kada se roba koja je naručena u vrijeme 
narudžbe rta nalazi u prodavaonicama Hfltija, kao I u slučaju kada je roba naručena preko telefona, putm e-maila. texom, preko 
web stranice M na drugi neizravan način, HHti će narudžbu stranka uobKM u pisara rtarudžbu koju ča na odgovarajuđ način 
dostaviti stranci. Tak takva narudžba potpisana od strana ckuštva HiM i ovlaštene osoba stranka smatrat ča se sMoptjenim 
ugovorom za dostavu naručena roba.
U slučaju usmene narudžba II narudžba upućene na neizravan način, HiM može zahtijevati da zakonski zastupnik ii druga osoba 
od stranka ovlaštena naručiti robu, potpiše nvudžbu pr^ dostave robe
Roba koju HiM na drži na zalhi naručuje sa uz avanano plačanja dlela U djela ktfroprodejrta cijene te uz unapr^ dogovorene 
uvjete dostava, osim ako HIM i stranka nisu pisano ugovorite drugačije.
Cijena: Za prodaju I sarvisiranja proizvoda vrijede djene prema cjeniku HIM. važećem na dan iapoatavfanja dokumenta. Cijene 
su navedena bez PDV te ne sadržavaju nikakve dodatne usluga kod preuzimanja u našem sMadiitu.
U potfsdu okvimti ugovora o kupoprodaji robe i pružariju usluga u kojima su navedena djana roba koju HiM prodaje I usluga koje 
pruža, HHti zadržava pravo jednostrano I prema vlasti od tud promijenit cfens robe I uskiga, promijeniti uvjete naručivanja, 
dostava I / li plačanja zbog promjena tržišnHi uvjeta uključujuči, al na iak|učivo, promjena u djani sirovina, odnosno materijala. U 
takvom slučaju HIM ča u pisanom oblicu obav^sstti stranku o promjeni. U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji roba i pružanju 
usluga u kojima ja ugovoren popust ii drugi povoljn|l uvjet ptećanja, HIM zadržava pravo da u btio koja vrijeme, jednostrano I bez 
obav^esti strand promijeni c^enu roba i / ii usluge za koju Ja odobren popust
Uvjeti plačaiija: Stranka Ja dužna plaćati tvoje obveze u roku, sukladno datumima navedenim na računima.
Računi za robu dostav|enu strand ii obavljenu uslugu bM ča izdani I dostavfeni strand zajedno ■ Isporukom robe li ushiga. 
Smatra sa da je stranka primila račun na datum naveden u potvrdi osoba ovlaštena, odnosno za koju se smatra da je ovlaštena 
primiti robu sukladno odredbama ovih Opdh uvjeta (B. Odredbe koje se prknjenjuju u svezi prodaje proizvoda- Isporuka ). Ako 
datum primitka roba nija određan, a račun je potpisan od strane ran^ navedene osobe, smatra se da ja stranka primila račun na 
datum njegova izdavanja.
HDti može odrediti drugačije uvjete plačanja prema tvojoj od lud zavisno od povijesti odnosa aa strankom.
HHti može strand prema vlastitoj prosudbi odobriti uvjeta plaćanja a odgodom plaćanja i odgovarajućim I mitom otvorenHi 
nepodrnkenHi plaćanja. Orlića da je strand jednom U viša puta odobren popust, odgoda plačanja ii drugi povogniji uvjeti 
plačanja, na predstava nikakva obveza za HHti da mora odobriti odgodu plaćanja II druga povoflnije uvjete plačanja također u 
budućnosti.
Osim ako n^e drugačije dogovoreno, djena robe koja Je strand dostavfena u dućanima društva Hiti dospijeva na naplatu prilikom 
predaje stvari. Kupoprodajna c^ena robe dostavi  ene strand I, ako ja teko dogovoreno, predane strand u dućanima društva Hiti, 
dosp^a na naplatu na^ćasnije 8 (osam) dana nakon Izdavanja odnosnog računa, osim ako dnjgačQa n^ pisano ugovoreno 
Između ugovornih strana.
Ako ugovorne strane nisu izričito ugovorile rok piaianla kupoprodajne djene. stranka te platiti iznos naveden u računu u roku koji 
je najkraći od sijarlećih rokr>va; roka određenog u rioslavnoj narudžbi, roka navedenog u prethodnom stavku I toka navedenog u 
računu za dostavijenu robu.
Kašnjenja u ptadaiju: U slučaju kašrtianja u plaćanju HHti hrta pravo na zakonske zatezna kamate. Nadala, stranka ae obvezuje 
Hlltiju pridmiriti svaku štetu, koja bi nastala zbr>g kašnjenja a rokovima plaćanja. uk|učujući troškove ctpomena, odvjetničke 
troškove to troškove sudskih i ostalih postupaka.
U slučaju nepoštivanja rokova plaćanja, HHti te obustaviti sve da^ isporuke strand.
OaranclJa i Jamstvo (lak|utenja odgovornosti): Za HHti proizvoda vrijede garanc^ski uvjeti, koji su priloženi pojedinom 
proizvodu.

Proizvodi HiM mogu se koristiti samo za svrhu koja je određena u pratećoj dokumentaciji proizvoda. HiM ne prikazuje ni garantira/ 
Jamči da proizvodi HiM mogu bM korišteni za svrhu koja n|e navedena u tehničkoj dokumentaciji odnosnog proizvoda. HiM ne 
priznaje nikakva prešutno dana jamstva glede korištenja n primjerenosti za određenu svrhu.
HiM garantira I jamči da su proizvodi koje prodaje proizvedeni iz besprijekornih materijala to bez grešaka u izradi. HiM Jamči za 
ispravnost svojih proizvoda 12 mjeseci od predaje proizvoda strand.
Garancija i jamstvo vrijede pod uvjetom da:
. se proizvod koristi, ockžava i čisti sukladno uputama za korištenje tolanim od strarte poduzeća HHti
- da je osigurana tehnička jedinstvenost, da Ide da se kortsle samo potrošni materijali, dodatna oprema I zamjenski dijelovi 
poduzeća HiM, osim za strojeve za prlšvršdvanje HiM. u kojem skiteju se zajedno s uređajem mogu koristiti također drugi 
proizvodi jednakovrijedne kvalteto
- se proizvod vrati društvu HiM nediran, cijeli sa svim sastavnim dijelovima i svojavo||no neprom^jan
- nedostatak proizvoda nija posfedica peda/ispsdanja proizvoda. avojavo|nog m^enjanja proizvoda, nepravilnog korištenja H 
korištenja u svrhe za koje proizvod nije proizveden, neprikladnog postupanja 1 /Ili nemara stranke, vandalizma, snažnHi udaraca, 
atmosferskih fenomena i / ii prirodnih katastrofa.
Ako izričito nije drugačije određeno, zahtjeve na osnovu garanc^a I jamstava prema HUtiju potrebno je ostvarivati u roku od 12 
mjesed od predaja proizvoda strand.
Garancija društva HHti kako ja odrađeno u prethodnim stavcima postoji uv^ osim u slučajevima kada HiM strand ponudi rok 
u kojem jamči za Ispravnost proizvoda odrađen na wab-stranid i/ll katalogu društva HHti.
HHti Jamstvo 1 garancija prema odabiru poduzeća HiM obuhvaćaju besplatni popravak Bi besplatnu zair^enu neispravnih dijelova 
ii povrat kupoprod<tina cijene u zamjenu za povrat stvari. Ako se proizvod više na proizvodi i je povučen a tržišta. HiM ga može 
zam|anM sa sBčnim proizvodom lste svrhe I istih li boljih tehniddh karakteristika i spedlticedja.
Garancijom I jamstvom nisu obuhvaćani popravd i zamjene proizvode I njihovi) dijelova zbog njirovog uobičajenog trošenja. HIM 
prije svega ne Jamči za gubitak II troškova vezana za korištenje !l nemogućnost korištenja uređaja Iz bite kojeg razloga, osim ako 
ja dokazano da je graška uzrokovana od strana Hiltija namjerno II zbog teškog nemara. MeAitim navedeno ne vrfedi u slučaju 
zahtjeva a naslova garanc^e za besprijekorno djelovat^ stvari, u kojem slučaju stranka ostvaruje sva prava sukladno zakonu. 
Prava a osnove garancije i jamstava prestaju u slučaju nepoštivanja ovti opdh uvjete poslovanja i ir^eta navedsnii u 
garandjskom fatii, kao 1 u slučaju popravaka, tehnička intervencije i / ii m^enjanje proizvoda II d^eia proizvoda koji stranka Izvrši 
sama M koje izvrši osobfe u neovlaštenim redionteema. Prave a oenove gararidje i jamsteve potrebno je ostvarivati odmah nakon 
otkrivanja greška to uređaj i/il neispravna dijelove odmah dostaviti na popravak VM zamjera nadležnoj poslovnoj Jedinid 
poduzeća HHti o njegovom trošku osim ako je izričito drugač^ određerv}. Ako je zahtjev iz jamstva postsvfen putem e-maila. faxa 
iU na drugi način bez da je pritom prikazan li prtiožen neispravan proizvod, stranka je dužna proizvod don^ u roku od 8 dana od 
podnošenja zahtjeva.
Glede odabira i korištenja dostavfena robe je stranka osobno odgovorna. Savjetovanje u svezi korištenja obvezujute je samo ako 
to HiM pismeno potvnS.
Ograničenje odštetne odgovornosti
HiM ne odgovara za štetu koja strand nastane iz bHo kojeg pravnog razloga, prija svega zbog kašnjenja, nemogućnosti izvršenja 
usluge, posljedične štete zbog grešaka Mi neispravnosti proizvoda ii zbog nedopuštenog postupanja, osim ako je HiM štetu 
prouzročio nanrf emo II iz krajnje nepažnje. HHH ne odgovara za štetu naatahj nezakonitom upotrebom ii upotrebom proizvoda u 
nezakonite svrhe od strane zapostenka stranka. njegovH) podizovđača 9 nsručitsia. HiM ne odgovara za štetu uzrokovanu 
greškom, nedostatkom i / U nesukladnosti proizvoda s tehničkim specMkadjama Istog proizvoda li neizvršavanjem uskiga izvan 
garantnog perioda određenog prethodnim člankom. nM izvan perioda u kojem Hilti odgovara za materijalne nedostatke proizvoda. 
Namjerno uzrokovanje štete li uzrokovanje štete zbog krajnje nepažnje stranka mora dokazati. Stranka je dužna pridržavati sa 
uputa za korištenje, koje su prttožene uz Isponjčenu roba U slučaju nepriditavanja tih uputa 9 neprkkžavarrja zakonski omeđeni) 
uvjeta. HHti ne odgovara za štetu nastaki strand korištenjem robe.
HIM ne odgovara za Indirektnu ii posljedičnu štetu (npr. troškove prilagodbe, troškove gubitka dobH 9 prekide poslovanja) i ne 
odgovara za štetu kpja nfe mogla biti predviđena u trenutku sklaparfa ugovora o kupoprodaji 9 pružanju usluga ni za štetu koja je 
nastala kao posljedica više sile. uključi^ud ratove, pobune, štrajkove itd. i općenito za sveM slučaju iznimne prirode koji je izvan 
kontrole.
U slučaju u kojem je HiM odgovoran sukladno ugovoru, okvirnom ugovoru ii zakonu, odgovornost poduzeća HiM ograničava se 
na djenu odnosne robe ili usluge.
HiM ne odgovara za povredu svojih obveza kao ni za naknadu štete nestakJ povredom svojih obveza u sMčitlu više sile. odnosno 
ako je povreda ugovornih obveza posfedica vanjskih, tzvarvednHi I nepredvidivih okolnosti nastalh pos^e sktapanja ugovora koje 
nije mogao spriječiti, otkloniti ii izbjed. Takve okotoosti tu požari, poplave, droge prirodne katastrofe, ratovi, pobune, radnje 
terorizma, prosvjedi, državni udari, štrajkovi i druge Industrijske akdje i situadje/nesreče kao što su nedostatak struje, snage, 
goriva, prijevoza I drugog Sto možs negativno utjecati na HiM nabavni tanac kao i druge događaje van kontrole društva HIM. 
Sporovi; Stranka i HiM će sve sporove, koji bi proizaili na osnovu međusobnih ugovornih odnosa, pokušati riješiti mirnim putem. 
U slučaju da takvo iješenje ne bi bilo nx>guče. za rješavanje sporova nadležan je stvarno nadležan sud u Zagrebu. Za ugovore o 
kupoprodaji I pružanju usluga na koje se primjenjuju ovi Opći uvjeti mjerodavno je pravo Republike Hrvatske.
B. Odredbe koje se primjenjuju u svezi prodaje proizvoda
Osim zajedničkih odredbi, u svezi prodaja proizt^a također se primjerijuju sljedeće posebne odredbe: 
leponika: Mjesto isporuke proizvoda je DAP skladište HHti (INCOTERMS 2000).
Možebitne troškove dostave i opasnost od unKterfa ii oštećenja proizvoda tijekom dostave isporuke snosi stranka, osim u 
slučajevima prema slijedećem stavku.
HIM strankama nudi kupnju proizvoda HiM izravnom dostavom stranci na određenu lokaciju, na zahtjev stranke. U sustavu 
izravnih dostava nude se proizvodi u koHčini koja je tvornički pakirana u jednom komadu ambalaže. Prilkom dostave na željera 
adresi HiM zaračunava kupcima troškove priprema, pakirai^ ambalaže te organiziranja prfevoza, sukladno internom pravilniku
o n«Vn«ai manipulativnih troScova i to kako alijedi:
• Narudžbe težine do 31kg: 5,57 EUR
• Narudžbe težine od 31kg do 300kg: 11,81 EUR
• Narudžbe težine preko 300kg: 46,45 EUR

) uuMav« prut&vuu« vts« »« umiuvu iMiuucMt hu|u jw imhm mimnu* m pi*"M mviuMimt puuuumii riau (uumniimi
- potvrde o prijemu narudžbe). Prihvaćanje ponude potvniuje atanka potpisom to se obvezuje potpisane dokumente posla 
poduzeću HiM poštom, faksom, putem prodajnog sevjetnHca HiU U iste prodaje u trgovini HIM.
Isporuka naročenih proizvoda vrti se u roku koji je odrođen u ponudi HiM I to:
• HHti jamči kupcima dostavu roba koja se izvršava rta adresu navedenu u narudžbi

Ekspresne i posebne dostave HHti zaračunava kupcu. Kupcu se zarsčunevaju stvarni troškovi prema cjeniku prijevozno; 
poduzeća. Uslugu plača kupac izravrx) prijevoznom poduzeću.

HiM zadržava pravo djelomičnog izvršenja dostave
Stranka se obvezuje da će prUkom dostave provjeriti sadržaj poškjke. Možebitni kolčineki nedostaci moraju se rafaHjfifitl ru 
dostavnici, u protivnom stranka gubi pravo na žabu. U slučaju utvrđenih količinskih nedostataka, stranka može zatražiti dostavi 
naručene količina ii odgovarajuće sniženje vrfednosti isporučene robe. Ako je količina dostavfenfti proizvoda veća od naručena 
stranka može ortoM preuzimanje viška. Ako strarika preuzme veću količinu proizvoda od one Koju ja rtaručila, suglasna ja da će bi 
terećena za vrijednost viška iznad naručene koičine. Ako stranka ustvrdi da pošiljka sadrži drogačija proizvode od ortih koje > 
naručila, mora odbiti preuzimattie pošifka. Inače vrfedi da ja stranka suglasna sa sadržajem narudžbe te da će poctiniriti troškovi 
preuzete robe, sukladno djenama važećim na dan doctave pošifke.
Prilikom izravne dostave na određenu lokadju/priBkom dostave, stranka je obvezna organizirati da dostevfenu robu prihvati osob 
ovlaštena za prbvat robe to se smatra da ja bilo koji zaposlenik stranke M b8o koja osoba koja se zatekne na mjestu dostav> 
smatrati ovlaštena od strane stranke za prihvM robe.
Preuzima nje dostavfene robe stranka potvrđuje na prijevoznoj ispravi i na kopiji dostavnice. Pffevozna Isprava i kopija dostavnici 
mora sadržavati pa^t stranka (osim ako stranka sukladno propisima posluje bez korištenja pečata) te tiljedeće podatke: nazf 
stranke, ime I prezime, status I potpis osobe koja Ja ovlaštena za prouMmarfe pošiljki. Preporučene pošifke mogu se uručiti iskf učiv< 
osobama, koje su pismeno ovlaštene to nakon provjero Identiteta tih osoba. Izvornik ovlaštenja mora bM prfložen potvrdi i 
preuzimanju.
HHti će po dostavi roba izdati račun t opisom robe za koju ja izvrtana dostava. Navedeni račun potpisuje stranka ovlaštene osob 
U osoba koja se smatra ovlaštenom za prtrvat robe siidsdno ovom članku te sa smatra da je potpisivanjem računa stranki 
prihvatila robu, da na istu nema primjedbi i da prihvaćena roba nema nikakvHi vidljivih nedostataka.

Rok Isporuke: Hilti nastoji poštivati dogovorena rokove isporuka, međutim ne opravdava odustajanje od narudžbe za kašnjenja i 
isporuićsma u trajanju do tri (3) nfeseca. Viša sila, odnosno droge nepredvidive okolnosti koje nije uzrokovao HiM, istog oeinheđeji 
svih obveza vezanih za isporuku, a stranka ostvanfe pravo na povrat ranfe plaćenih iznosa.
Povrat robe: U roku 8 dana moguć Je povrat kupfene robe pod uvjetom da na robi nema tragova korištenja. Vrfednoiču vraćen« 
robe smatra se vrijednost navedena na računu. Robu koja nfe standardna to u tekućoj goctini nije ukfučerra u katalog proizvoda Hil 
i robu. čfe stjecanje Je -prema želji kupca- iziskivalo dodatne napore od strane HiM, nfe moguće vratiti. Proizvode sa odredenir 
rokom korištenja i opremu, koja se je ranije koristila u svrha demonstriranja, nfe moguće vratiti.
Stranke je dužna proizvode nakon primito pregledati te o vidfivim nedoetatcima odmah, a najkasnije u roku osam (8) dana nakoi 
dana Isporuke obavfestiti HHti. Stranka u obavijesti o grešci Istu mora detaljno opisati (njen opseg i prirodu) to HHH omogućiti d 
izvrši pregled proizvc^, ako isti to zatraži.
O skrivenim nedoetatcime proizvoda, stranka je obvezna HIM obaviJeetM odmah, a najkasnije u roku osam (8) dar)a nakot 
uočavarfa istih. HiM nfe odgovor«) za greške koja se pokažu nakon više od šest mjesed od dana isporuke, osim za proizvode gied> 
kojih je zakonom propisan dulji rok. Hiti prfs svega na Jama za gubitak 9 troškove vezane za korištenje U nemogućnost korištenja 
uređaja iz bilo kojeg razloga, osim Meo Je dokazano da je greška uzrokovana od strane Hitfa r)amjsrno U zbog teškog nemira. 
Stranka zbog nedostataka proizvoda može otkazati ugovor samo u slučaju ako Je prije toga HiM omogudla dodatni rok da joj isporul 
proizvod bez nedostatka.
Pravo na naknadu State zbog materfalnih nedostataka-grešaka, ukijučujud posljedičnu štetu, stranke ostvaruje samo u slučaju aki 
je greška bila uzrokovana namjerno li zbog knfrije nepažnje od strane HHti.
Vlasničko pravo: HiM prodaje I isporučuje proizvode iskfuCivo sa zadržavanjem vlasničkog prava na proizvodima. Stranka i 
vrijeme do prelaska vlasničkog prava na nju nema pravo prosfeđivati ieporočenu robu bečim osobama. Vlasničko pravo na rot 
prelazi e HIM na stranku kade ista podmiri ukupnu kupoprodajra efenu i ostala možebitna potraživanja koje HDti Ima prema strana 
te nakon što ja proizvod isporočen strand. Stranka se obvezuje daćebHo kada dopustiti pristup svom pogonu u svthu provjere rob« 
ta zadržanim provom vlasništva. Ako stranka krši obveze, uz poštivanje ugovorni) odredbi 1 prema vlastitoj prosuAl HDti zadržav: 
pravo zahtlje^ izručenje robe sa zadržanim pravom vlasništva, te istu odunti u prostorfama stranka, a sukladr)0 važedr 
Zakonskim odredbama.
C. Odredbe koje se prlmjerfuju za ssrvtsiranje proizvoda

Osim zajedničkih odredbi u slučaju servisirarfa proizvoda primjenjuju se također slijedeće posebne odredbe:

Preuzbnaitle MiepravfiBi proizvoda: HHti izvodi garanefske i Izvan garandjske popravke. Osnova za preuzimanje neispravnil 
proizvoda je pisana narudžba za popravak, sastavfena nakon primfenog uzorka te uz potpis stranke. Popravak stranka mož> 
narofiti u HiM centru iB u servisu na broj 0800 0442.

Troškovi prijevoza; HiM pruža besplatan prijevoz neispravnih proizvoda na servis I plaćenu dostavu popravfant) proizvoda, koji o 
pod garancijom. t)a žefenu adresu. Troškove dostave proizvoda, koji nisu u garanefskom roku, u HiM centar snosi HHti, a troškovi 
popravfenR) proizvoda Iz HiM centra snosi stranka. U slučaju da stranka kvar prfavi Pozivnom centru putem totefona, HiM enot 
troškove dostavne pošifke neispravni) proizvoda pod uvjetom da je pošHJka narutena u kurirskom poduzeću koje Izabere HIR 
Neispravni proizvodi koje stranka proda kuriru, moraju bM na odgovarajući način pakirani zbog sprječavanja oštećenja tijekon 
prijevoza. Troškove ambalaže I pMdrarfa dostavfanh proizvoda, koji se odnose na Izvan garteiefake popravke, snosi stranka.

Uvjeti za izvođenje popravaka: Opseg popravka ovisi o stupnju oštećenja proizvoda i utvrđenog kvara. Popravak proizvodi 
obuhvaća vraćanje njegove funkcionainotti i djeloverfa kako bi te omogućio daljnja korištenje proizvoda u odgovmjučim uvjetima 
Nečk) Izvedbe popre^ određuju unutarnji postupci, smjernice za izvođerije popravaka proizvoda i standardi kvafiteto HHti, koji si 
posebr)o određeni za svaku vrstu proizvoda.
Troškovi popravka: Nakon Izvedbe popravka stranka će bM terećena za troškove istog na osnovu HiHjevog cJenBca rezervnil 
dfeiove. robe I rada.
Prethodna brada probane troškova popravka: U slučaju da stranka zahtijeva prethodnu izradu proqene troškova popravka. Hil’ 
joj izradu procjene troškova popravka zaračunava u odnosu na utrošeno vTfeme, prema cijeni radnog sata, kako je određena i 
cjeniku HiM, važećem na dan izrada procjene troškova popravka. Procjena troškova popravka zaračunava se također u elučaji 
kada se popravak ne izvrši. Ako u roku od jednog nijeseca nakon bpostavfanja procjene troškova popravka HiM ne primi narudžbi 
popravka, strand sa vrača proizvod bez izvršertog popravka i u rastavljenom starf u. Ukoliko stranka proizvod ne preuzme u roku: 
mjeseca od datuma narodžbe za popravak odnosno obavfasti o izvršenom popravku. HiM nija dužan proizvod vratiti strand. HHti re 
preuzima nikakvu odgovornost za štetu I nezgode nastale redi daljnjeg korištenja proizvoda koji je vraćen stranci bez Izvršeno« 
popravka.
HIM izrađuje procjenu troSkova popravka prema svom na^x>fem znanju i s najvećom pažnjom. Međutim u stečaju kada stvarr 
troškovi popra^ i motebkno utroSenti rezervnih đfalova premašuju prodjanjena troškova popravka, HiM zadržava pravo zaračunat 
stvarna troškove popravka i rezervni) dijelova.
Rok eervisiranja: HIM nastoji poštivati dogovorene rokove popravka, međutim kašnjenja u garandjskim popravcima koja traju dc 
četrdasetpet (45) dana. to u Izvan garancfsMm popravcima koji traju do šezdeset (60) dana ne opravdavaju odu^anjs cm 
narudžbe.
Model strojeva, etarfi od određenog broja godina: HDti će učiniti sve što Je u njegovoj mod da izvrši stručni popravak svako; 
HM stroja. Unatoč toga zadržava pravo ograničiti raspoloživost rezervnih dijelova za strojeva kpp ee više ne proizvode 
Raspoloživost razervnl) dfeiove mjeri se od zadnjeg dana proizvodnje te se razBuije u odnosu na skupine proizvoda.

HHti će stranku n^casn^e u roku šezdeset (80) dana ed prfeme narudžbe obavfestiti da popravak nije moguće IzvršM, a također 6 
navesti razlog ztx>g čega popravak nfe moguća bvrtM.
Popravak na n^estu koje odradi stranica (Izvan redovitog mjeota popravka proizvoda HiU):
Ako HHti svoje usluge popravka vrši na mjestu koje Jo odradila stranka, stranka čo osigurati:
a) slobodan i alguran pristup radnika društva HHti U njihovih podizvođača
b) bHo kakav pristanak, dozvolu 9 suglasnost (ako su potrebni) za Izvođenje potrebna usluge
c) uvjete potrebne za pružanje usluge kao što je osvjetfenje. stroja, itd.
d) sigurne I zdrave radno uvjete na mjestu gdje ee pruža usluga
e) da su radnid društva HiM Hi podizvođad upućeni u sve specifična radna uvjete, pristup I sigurnosne mjere na mjestu gdje s« 
usluge pružaju
Kada stranka ne osigura potrebne radne uvjete u skladu s prethodnim stavkom. HHti može odbiti početak pružanja usluga sve dol 
radni uvjeti nisu osigurani od strane stranke. U tem stečaju smatra ee da je rok za izvrtanje usluge od srane HHti produfen eukiadn« 
kašnjenju stranke da osigura radne uvjete. U navedenom stečaju. HHH bna pravo na naknadu za potrošeno vrfeme Vifi troškove koji 
je imao zbog kašnjenja stranke.
U slučajevima kada HiM proza usluge ne lokaciji stranke, stranka Je odgovorna za svaki stečaj ozfede 9 smrti radnica društva HiM 
za materfafeej 9 namatet^alnu štetu radnika društva HiM ii podbvođaCa. za vrfeme nJR)ovog boravka na bkacfa stranke na kojoj i 
pružaju usluge, osim alco šteta nfe uzrokovana grubom nepažnjcxn društva HDti 9 njegovih podizvođača.
Rok sa preuMmai^: Preuzimanja popravfenih proizvoda mora biti obavfeno u roku 7 dana od datuma obavijesti o izvršenon 
popravku. Kao obavijest o izvršenom poprsju također ee smatra zah^ev za plačanja. U slučaju da stranka obavijest nfe primile 
Ima obvezu preuzeti proizvod u roku 1 Qednog) mjeseca od datuma narudžbe za popravak.
Ntecon isteka naprfed navedenog roka za preuzirnanje, HiM 2 (dva) rnjeseca proizvod čuvati, a troškove čuvanja i rizike preuzimi 
stranka; HiM će joj također obračunati zakonske kamate za neplaćene obveza. Ako naprijed navedeni rok za čuvanje proizvodi 
nakon isteka roka za preuzimanje, istakne, smatra se da ja stranka opremu ostavila s narnjerom odricanja vlasničkog prava nai 
proizvodom; vlasničko pravo prelazi na poduzeće HiM. a stranka se odriče svakog zahtjeva u odnosu na poduzeće HDti e naslovi 
prelaska vlasničkog prava na proizvodu.
Otkaz ugovora: Hiti ima pravo otkazati ugovor o kupoprodaji ii pružanju usluga prfe nego što je izvršio svoju obvezu, ako je na< 
strankom pokrenut stečeni U predstočajnl postupak ii je podnesen prijedlog za pokretanje stečenog li pred stečajnog postupka, kai 
i u stečaju da vjerovnik stranke pokrene ovrlN postupak radi naplate tražbine osigurane založnim pravom, odnosno ostvarenji 
založnog prava.
U stečajevima navedenim u prethodnom stavku, kao 1 u stečaju da HiM nakon vlastite procjene ocijeni da postoji rizik koji utječe nt 
solventnost stranke. HiM ima pravo tražiti od stranke, bez da otkaže ugovor, da unaprfed plati djelomično ii punu cijenu proizvoda ii 
ushiga sukladno ugovoru. U takvim stečajevima rokovi za dostavu, odnosno ispurfenje ugovora od strane HiM ne počinju ted dol 
zatraženi do ii cijela cijena proizvoda Hi usluge nije plaćena.
Intelektualno vlasništvo: Sva prava Intelektuatoog vlasništva koja sa odnose na proizvode prodane sukladno ovim općim uvjetimi 
pr^adaju bkfučivo poduzeću HiM i HHti grupi.
Osim ako drugačfe nije ugovoreno, kupovi proizvoda HiM ne obuhvaća ni impBcira bilo kakvo dopuštenje U ovlaštenja poduzeći 
HiM strand da koristi, reprodudra Hi kopira prava Intelektualnog vlasništva poduMća HiM koje ono Ima nad tim proizvodima, be: 
obzira da i sa ta prava odnose na korištenu tehnotogfu. marku Hi žig pod kojim ee proizvodi prodaju.
Sukob e drugim opdm uvjetima: U stečaju proturječnosti U nesukladnoeti ovih općB) uvjeta s općim uvjetima stranka, prlmjenjuji 
se ovi Opd uvjeti.
Izmjene Opdh uvjeta: HiM zadržava pravo izmijeniti ove opće uvjete u bHo koje vrijeme bez obveze da o tome obavijesti stranku. 
Na ugovorni odnos Između stranke i HHti primjenjivat će se oni 0|^ uvjeti koji eu bil na snazi u vrijeme sklapanja odnosnog ugovon 
o kupoprodaji ii pružaju ustega.

Sesvete, 01 Dl .2023.
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Adresa dostave:
CK INSTALACIJE d.o.o.
Buzinski prilaz 10 
10010 ZAGREB
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Vrijeme:
Broj računa:
Broj radnog naloga:
Veza broj radnog naloga: 
Šifra kupca:
Naš OIB:
Izdao:
Fiskalni broj računa:
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LTS COST LIMIT 
FAILURE: E1 
Quote necessary

šifra Naziv Količina JK Cijena za JK Popust Sveukupno PDV

2110779 Elektronica SF 6H-A 
FE

1 KOM 38.43 EUR / 1 
KOM

0% 38,43 EUR 25%

372017 Vizualna/
funkcionalna
provjera

1 KOM 0.00 EUR /1 
KOM

0% 0,00 EUR 25%

305648 Rad bežično 
bušenje/zavrtanje

1 KOM 44.87 EUR /1 
KOM

0% 44,87 EUR 25%

Paritet dostave: 
Datum dospijeća: 
Uvjet plaćanja: 
Način plaćanja:

Ukupno 
DOSTAVA 
LTS Discount 
PDV
Sveukupno

DAP, Adresa dostave 
29.01.2024.
60 days net, 60 dana

25,00 %

83,30 EUR 
7,97 EUR 

-5,00 EUR 
21,57 EUR

107,84 EUR

-0-
osivskop 23
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Opći uvjeti poslovanja objavljeni su na www.hilti.hr
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Služba za korisnike 
T 0800 9442 

E Hilti-Croatia@hilti.com 
www.hilti.hr

Račun; R1-15906-2023/1/2

strana: 2/3

Sastavio: 
Paritet dostave:

Bruno Stimac 
DAP Adresa dostave

PDV (%) Opis PDV-a Porezna osnovica (EUR) Iznos PDV-a (EUR)

25 Prodaja na domaćem tržištu, 
standardna stopa 86,27 21,57

Ovaj dokument je pravovaljan bez potpisa i pečata jer je ispisan na računalu.
Prilikom plačanja računa u poziv na broj molimo upišite šifru kupca i broj računa.

Za proizvode obuhvačene EU građevinskom regulativom No.305/2011(CPR), relevantna izjava o svojstvima 
(DoPs) dostupna je na \wvw.hilti.hr
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dallnjein tekstu-Hlltr)

Ovi opći uvjeti poslovanja primjenjivu se na sve ugovorne odnosa između Hiltt i stranaka, koje su pravne osobe ili obrtnici, te se 
•ntatreju Sastavnim dijelom ugovora o kupoprodaji I pružanju usluga koje sklopi Hliti ako takvi opd uvjeti poslovanja nisu u 
c^elostl ii djelomično izričito isključeni pismenim ugovorom između HiHi i stranke odnosno ako su pojedina pitanja u pisanom 
uDovoru između HIH i stranke uređena drugačije. Ovi opd uvjeti smatrat će se sastavnim dijelom ugovora o kupoprodaji i pružanju 
Uskrsa skloptjer^ih Između HiM i stranaka i u slučaju da ja narudžba stranke prim|ena telefonom, usmeno. faxom ii emailom. 
Prodavači u HilU centrima i prodajni savjetnici ovlašteni su pregovarati, davati i^ava, izdavati dokumente o jamstvu te opčanito i 
sklapati poslove samo u okviru ovih općih uvjeta poslovanja.
Smatra se da je stranka prihvatila ova opće uvjete poslovanja lsposlav|anjem narudžba na osnovu ponude HilU, a u svakom 
skidaju potpisivanjem računa I izdatnice li drugog dokumenta kojim se prilaska ponuda, potvrđuje naiudžba ii primitak robe od 
društva HK..
Ovi opd uvjeti poslovanja stupaju na snagu dana 01.03.2015.1 zamjenjuju sve ranije opće uvjete poslovanja.
Opd uvjeti su objavljeni su na intemetskoj stranid www.hiltt.hr.
A. Zpjednićke odredbe
Ponuda/Harudžba: Robu i usluge društva HilU nude prodavači i prodajni savjetnici društva Hiltt. Ponuda HilU mora biti pisana, 
usmene ponude nisu obvezujuće. Pisane ponude HilU obvezuju 8 dana od nadnevka naznačenog u ponucH, ako u pojedinoj 
ponudi n|e drugačije određeno.
Narudžba slraike mora biti pisana, usmena narudžba vrijedi samo u slučaju Izdavanja pisanog dokumenta od strane HilUja - 
narudžbe stranke uobBćene u pisanu narudžbu, potpisane od strane društva HiU I ovlaštene osobe stranke. HiU zadržava pravo 
da narudžbe prihvati djelomično ii iste bez obrazloženja odt>|e u kojem slučaju se ugovor ne smatra sidopfen primitkom narudžbe 
od strane HIK^a.
Stranke mogu rraručiti robu u Hiltijevim prodavaonicama, preko telefona, putem e-maila. faxom, preko web stranice li drugim 
načinom korntrnikac^e ustanov^enkn u poslovnom odnosu između stranke i Hlt^a. Kada se roba koja je naručena u vrijeme 
narudžbe ne nalazi u prodavaoriicama Hltija, kao i u slučaju kada Je roba naručena preko telefona, putem e-maila. fesom, preko 
web stranice ili na drugi neizravan način, HIU će narudžbu strartke uobidU u pisanu narudžbu koju će na odgovarajući način 
dostaviti strand. Tek takva rtarudžba potpisana od strane društva Hiltt i ovlaštene osobe strartke smatrat će se sklopijertim 
ugovorom za dostavu naručene robe.
U slučaju usmene narudžbe II narudžbe upućene na neizravan nadn. HiRI može zahtijevati da zakonski zastupnik ii druga osoba 
od stranke ovlaštena naručiti robu, potpiše narudžbu pr^ dostave robe
Roba koju HiKi rte drži na zalihi naručuje sa uz avansno plaćanje dijela ii cijele kupoprodajne cijerte ta uz unaprijed dogovorene 
uvjeta dostave, osim ako Hiltt I stranka nisu pisano ugovorile drugačije.
Cqene: Za prcšlaju i servisiranje proizvoda vrijede cijene prema cjcmiku HiM. važećem na dan lspostav|anja dokumenta. Cijene 
su navederte bez POV te rte sadržavaju nikakve dodatne usluge kod preuzimanja u našem skladištu.
U pogledu okvirnih ugovora o kupopn^ji robe I pružanju uskiga u kojima su navedene cijene robe koju HiU prodaje i usluga koje 
pruža. Hiti zadržava pravo jednostrano i prema vlastitoj odluci promijeniti c^ene robe 1 usluga, promijeniti uvjete naručivanja, 
dostave i / li plaćanja zbog promjena tržišnih uvjeta uMjuČujuđ. al ne isk|učlvo. promjerte u cijeni sirovina, odnosno materijala. U 
takvom slučaju Hiltt će u pisanom obiku obav^estiti stranku o promjeni. U pogledu okvirnih ugovora o kupoprodaji robe i pružanju 
usluga u kojima je ugovoren popust II drugi povoljniji uvjet plaćanja, Hiltt zadržava pravo da u bilo koja vrijeme, jednostrano i bez 
obavijesti strand promijeni djenu robe i / ili usluge za koju je odobren popust
Uvjeti piaćartja: Stranka je dužna plaćati svoja obveza u roku, sukladno datumima navedenim na računima.
Računi za robu dostav|enu strand li obavljanu uslugu biti će Izdani I dostavgeni strand zajedno a isporukom robe Hi usluga. 
Smatra sa da je stranka primila račun na datum naveden u potvrdi osobe ovlaštene, odnosno za koju sa smatra da je ovlaštena 
primio robu sukladno odredbama ovih Općih uvjeta (B. Odredbe koja se primjenjuju u svezi prodaje proizvoda- iaponjka ). Ako 
datum primitka robe nije određen, a račun je potpisan od stiar>a ranija nakane osobe, smatra sa da je stranka primila račur^ na 
datum njegova Izdavanja.
Hilti može odraditi drugačija uvjeta plaćanja prema svojoj odlud zavisno od povlasti odnosa sa strankom.
Hilti može strand prema vlastitoj prosudbi odobriti u^ata plaćanja s odgodom plaćanja I odgovarajućim Imttom otvorenih 
nepodmirenih plaćanja, činjenica da je strand Jednom Hl više puta odobren popust, odgoda plaćanja in drugi povoljniji uvjeti 
plaćanja, ne predstavka nikakva obveze za Hilti da mora odobriti odgodu plaćanja li druga povoljnija uvjeta plaćanja također u 
budućnosti.
Osim ako nije drogačije dogovoreno, djarm robe koja je strand dostavljana u dućanima društva Hilti dospijeva na naplatu prilikom 
predaja stvari. Kupoprodajna cijana robe dostavQene strand I. ako je tako dogovoreno, predane strand u dućanima društva HItti. 
dosp^a na naplatu najkasnija 6 (osam) dana nakon Izdavanja odnosnog računa, osim ako dnjgačija nije pisano ugovorar>o 
između ugovomH) strana.
Ako ugovorne strane rtisu Izričito ugovorite rok plaćanja kupoprodajne djer>e. stranka će platifl iznos naveden u računu u roku koji 
je najkraći od sljedećih rokova; roka određenog u dostavnoj narudžbi, roka navedenog u prethodnom stavku I roka navedenog u 
računu za dostavljenu robu.
Kainjeiija u plaćanju: U slučaju kašnjenja u plaćanju Hilti ima pravo na zakonske zatezne kamate. Nada|a, stranka se obvezuje 
Hiltiju podmiriti svaku štetu, koja bi nastala zbog kašnjenja s rokovima ptačanja, ukgućujud troškove opomerta. odvjetničke 
troškove te troškove sudskih I ostalih postupaka.
U slučaju nepoštivanja rokova piaćartja, Hilti će obustaviti sve da|nje isporuke stranci.
Oaraneija I Jamstvo (iskfučenje odgovornosti): Za Hilti proizvode vrijede garandjski uvjeti, koji su piiložani pojedinom 
proizvodu.

Proizvodi Hilti mogu sa koristiti samo za svrhu koja je određena u pratećoj dokumentaciji proizvoda. HiM ne prikazuje ni garantira/ 
jamči da proizvod HiM mogu biti korišteni za svrhu koja n^a navedena u tehničkoj dokumentaciji odnosnog proizvoda. Hilti ne 
priznaje nikakva prešutno dana jamstva glede korištenja iU primjerenosti za određenu svrhu.
Hati garantira i jamči da su proizvodi koje prodaje proizvedeni iz bespr^ekomih materijala te bez grešaka u bradi. Hilti jamči za 
ispravnost svojih proizvoda 12 mjeseci od predaje proizvoda stranci.
Garartdja i jamstvo vr^ede pod uvjetom da;
-se proizvod koristi, održava i čisti sukladno uputama za korištenja izdanim od strana poduzeća Hilti
■ da je osigurana tehnička jedirtstvenost, dakle da se koriste samo potrošni materijali, dodatna oprema I zamjenski dijelovi 
poduzeća Hilti, osim za strojeve za prišvršdvanje Hilti. u kojem slučaju se zajedno s uređajem mogu koristiti također drugi 
proizvodi jednakovi^edne kvaltete
• se proiz^ vrati društvu HiM nediran, c|eli sa svim sastavnim dijelovima i svojevoljno neprocn^enjen
- nedostatak proizvoda nije pos|edica pada/ispadanja proizvoda. svojevo|nog mpenjanja proizvoda, nepravilnog korištenja ili 
korištenja u svrhe za koje proizvod nije proizveden, nepriktadr>og postupanja i /Ui nemara stranke, vandalizma, snažnih udaraca, 
atmosferskih fertomana i / ili prirodnih katastrofe.
Ako izričito nije drugačya određeno, zahtjeve na osnovu garancija i jamstava prema HBtiju potrebno je ostvarivati u roku od 12 
mjeseci od predaje proizvoda stranci.
Garancija društva HBti kako je određeno u prethodnim stavckna postoji uv^ek osim u slučajevima kada HIM strand ponudi dulji rok 
u kojem jam6 za Ispravnost proizvoda određen rta web-stranid i/il katalogu društva HRti.
HiM jamstvo i garanc|a prema odabiru poduzeća HiM obuhvaćaju besplatni popravak i besplatnu zarnjenu neispravnih dijelova 
ii povrat kupoprodajne c^ene u zamjenu za povrat stvari. Ako sa proizvod viša ne proizvodi Hi je povučen s tržišta. HiM ga može 
zam^M sa efičrttm proizvodom iste svrhe i istih li boljih tehničkih karakteristika I specifikadja.
Garandjom i jamstvom nisu obuhvaćeni popravd I zamjene proizvoda i njihovto dijelova zbog njktovog uobičajenog trošenja. HBti 
pr|e svega na jamti za gubitak ii troškove vezane za korištenje ii nemogućnost korištenja uređaja Iz bilo kojeg razloga, osim ako 
je dokazano da je greška uzrokovana od strane HiMja namjerno II zbog teškog nemara. Međutim rtavedeno ne vrijedi u slučaju 
zah^a 8 naslova garancije za besprijekorno djelovanje stvari, u kojem slučaju stranka ostvaruje sva prava sukladno zakonu. 
Prava s osnove garancija i jamstava prestaju u slučaju nepoš^nja ovih općih uvjeta poslovanja I uvjeta navedenih u 
garandjekom Katu, kao I u eki^u popravaka, tehnička intervenc|e I / II m|anjanja proizvoda li d|da proizvoda koji stranka izvrši 
satrta ili koje izvrši osob|e u rtec^štertim redtorticama. Prave s osrtove garartc^e 1 jamstava potrebno je ostvarivati odmah nakon 
otkrivanja greške te uređaj i/il neispravne dijelove odmah dostavM na popravak l/U zamjenu nadležnoj poslovnoj jedinid 
P»Hii7a/a HUtl o nJegovom trošku osim ako je izričito drugač^e određeno. Ako Je zahtjev iz jamstva postavfen putem e-maila, faxa 
Hi na dru^ način bez da je pritom prikazan Bi priložen neispravan proizvod, stranka je dužna proizvod donijeti u roku od 6 dana od 
podnošenja zahtjeva.
Glede odabira I korištenja dostav|ene robe je stranka osobno odgovorna. Savjetovanje u svezi korištenja obvezujuće je samo ako 
to HiM pismeno potvrdi.
Ograničenje oditatrw odgovornosti
HiM ne odgovara za štetu koja strand nastane iz bilo kojeg pravnog razloga, prije svega zbog kašnjenja, nemogućnosti Izvršenja 
usluge, posljedićrte Stote zb^ grešaka Bi neispravnosti proizvoda ii zbog nedopuštenog postupanja, osim ako je Hilti štetu 
prouzročio namjerno ili iz krajnje nepažnje. HiM rw odgovara za štetu nastaki nezdronitom upotrebom Bi upotrebom proizvoda u 
nezakonite svrhe od strane zaposlenica stranke, njegovih podlzovđača ii naručitelja. Hilti rte odgovara za štetu uzrokovanu 
greškom, nedostatkom I / II nesukladnosti proizvoda e tehničkim epedflkadjama istog proizvoda UI neizvršavanjem usluga izvan 
gvantnog perioda određenog prethodnim člankom, niti Izvan perioda u kojem HiM odgovara za materijalr»e nedostatke proizvoda. 
Namjerno uzrokovanje štete IH uzrokovanje štete zbog krajnje nepažnje stranka mora dokazati. Stranka je dužna pridržavati se 
uputa za korištenje, koje su priložene uz Isporučenu robu. U slučaju r>epridržavanja tih uputa ili nepridrZavanja zakonski odrađenih 
uvjeta. Hilti ne odg^ara za štetu nastalu stranci korištenjem robe.
HiM ne odgovara za indirektnu ili posljedičnu štetu (npr. troškove prilagodbe, troškove gubitka dobli IB prekida poslovanja) I ne 
odgovara za štetu koja nije mogla biti predviđena u trenutku sklapanja ugovora o kupoprodaji ili pružanju usluga ni za štetu koja ja 
nastala kao posljedica više sile. uključujući ratove, pobune, štrajkove ttd. i općenito za svaki slučaju iznimne prirode koji Je izvan 
kontrole.
U slučaju u kojem je Hiltt odgovoran sukladno ugovoru, okvirnom ugovoru ii zakonu, odgovornost poduzeća HiM ograničava se 
na cijenu odnosne robe ili usluge.
HIH ne odgovara za povredu svojih obveza kao ni za naknadu štete nastalu povredom svojih obveza u slučaju više sile. odnosno 
ako je povreda ugovornih obveza posljedica vanjskih, izvanrednih I nepredvidivih okolnosti nastalBi posije sktopanja ugovora koje 
nije mogao spriječiti, otkloniti ii izbjeći. Takve okolnosti su požari, poplave, druge prirodne katastrofe, ratovi, pobune, radnje 
tororizma, prosvjedi, državni udari, štrajkovi i druge industrijska akcije i situacija/nesreće kao što eu nedostatak struje, snage, 
goriva, prijevoza I drugog što može negativno upecati na HBti nabavni tanac kao i druge događaje van kontrola društva HM. 
Sporovi: Stranka i HiM će sve sporove, koji bi proizaili na osnovu međusobnih ugovornih odnosa, pokuiati rijeiitl mimim putem. 
U slučaju da takvo iješenje ne bi bilo moguće, za rješavanje sporova nadležan je stvarno nadležan sud u Zagrebu. Za ugovore o 
kupoprodaji i pružanju usluga na koje se primjerijuju ovi Opd uvjeti mjerodavno je pravo RepubBke Hrvatske.
B. Odredbe koje se primjenjuju u svezi pn^aje proizvoda
Osim zajedničkih odredbi, u svezi prodaje proizvoda također se primjenjuju slijedeće posebna odredbe:
Isporuka: Mjesto Isporuke proizvoda je DAP skladište HilU (INCOTERMS 2000).
Možebitne troškove dostave i opasnost od uništenja ili oštećenja proizvoda tijekom dostave isporuka snosi stranka, osim u 
skićajevirrta prema slijedećem stavku.
Hilti strankama nudi kupnju proizvoda HiM izravnom dostavom stranci na određenu lokaciju, na zahtiov stranke. U sustavu 
izravnih dostava nude se proizvodi u količini koja je tvornički pakirana u jednom komadu ambalaže. Prilkom dostave na željenu 
adresi HiM zaračunava kupcima troškove pripreme, pakiranja, ambalaža te organiziranja prijevoza, sukladno internom pravilniku 
o nalmadi manipulattvnih troškova I to kako slijedi:
• Narudžbe težine do 31kg: 7,97 EUR
• Nanjdžbe težine od 31kg do 300kg: 22.81 EUR
• Narudžbe težine preko 300kg: 66,45 EUR
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- potvrda o prijemu narudžbe). Prtovaćar^ ponude potvrdile stanka potpisom te ee obvezuje potpisane dokumente poslat 
poduzeću HiM poštom, faksom, putem prodajnog savjetnika HIM ii iste predaja u trgovini HiM.
Isporuka naručenih proizvoda vrši se u roku koji je određen u ponudi HIM I to:
- HiM jamči kupcima dostavu robe koja se izvršava na adresu navedenu u nanidžbi.
• Ekspresne i posebne dostave HiM zaračunava kupcu. Kupcu sa zaračunavaju stvarni troškovi prema cjeniku prijevoznog 
poduzeća. Uslugu plaća kupac izravno prijevoznom poduzeću.

Hilti zadržava pravo djelomičnog izvršenja dostave
Stranka se obvezuje da će prilikom dostave provjeriti sadržaj poš^ke. Možebitni koićinski nedostaci moraju ee zabilježili m 
dostavnici, u protivnom stranka gubi pravo na žabu. U slućaju utvrđenih koSfinskih nedostataka, stranka može zatražili dostavi 
naručene kolićine ii odgovarajuće sniženje vr^ednosti isporučene robe. Ako je količina dostav|enih proizvoda veća od naručene 
stranka može odbiti preuzimanje viška. Ako stranka preuzme veću kofičinu proizvoda od one koju je naručila, suglasna je da će bit 
terećena za vrijednost viška iznad naručene količine. Ako stranka ustvrdi da pošajka sadrži drugačije proizvode od onih koje ]( 
naručila, mora odbiti preuzimanje pošiljke, inače vrijedi da je stranka suglasna sa sadržajem narudžbe ta da će podmiriti troškove 
preuzete robe, sukladno cijenama važećim na dan dostave poSi|ke.
Prilikom izravne dostave na određenu loka cl ju/pri Ikom dostave, stranka je obvezna organizirau da dostav|enu robu prihvati osobi 
ovlaštena za prbvat robe te se emalra da Je bilo koji zaposlenik stranke li bOo koja osoba koja se zatekrte na mjestu dostave 
smatrati ovlaštena od strane stranke za prltn^ robe.
Preuzimanje dostav^ene robe stranka potvrđuje na prijevoznoj ispravi 1 na kopiji dostavnice. Prijevozna isprava i kopija dostavnici 
mora sadržavati pečat stranke (osim ako stranka sukladno propisima posh^e bez korištenja pečata) te sRjedeće podatke: nazK 
stranke, ime i prezime, status i potpis osobe koja Je ovlaštena za preuzimanje poši^lcL Preporučarte poši|ke mogu se uručiti tsk^učivc 
osobama, koje eu pismeno ovlaštene te nakon provjere identiteta tih osoba. Izvornik ovlaštenja mora biti prfložen potvrd c 
preuzimanju.
Hilti će po dostavi robe izdati račun s opisom robe za koju je izvršena dostava. Navedeni račun potpisuje stranka lj> ovtaSterte osobi 
M osoba koja se smatra ovlaštenom za prihvat robe sukladno ovom članku te ee smatra da je potpisivanjem računa stranki 
prihvatila robu. da na Istu nema primjedbi 1 da prihvaćena roba nema nikakvBi vkfljivih nedostataka.

Rok Isporuke: HiM nastoji poštivati dogovorene rokove isporuka, međutim ne opravdava odustajanje od narudžbe za kašnjenja i 
teporukama u trajanju do tri (3) mjeseca. Viša sila, odnosno druge nepredvkSve okolnosti koja n^e uzrokovao hfitti, Istog oslobađali 
svih obveza vezanBi za isporuku, a stranka ostvaruje pravo na povrat ran|e plaćenih iznosa.
Povrat robe: U roku 8 dana moguć je povrat kuplsne robe pod uvjetom da rta robi nema tragova korištenja. Vrijednošću vraćen« 
robe smatra se vrijednost navedena na raćtatu. Robu koja nije standardna te u tekućoj godini nije uk|učena u katalog proizvoda Hin 
I robu, čije stjecanje je -orema žeQi kupca- iziskivab dodatna napore od strane HiM, nqe moguće vratiti. Proizvode sa određenin 
rokom korištenja i opremu, koja se je ranije koristila u svrhe demonstrkanja, nije moguće vratiti.
Stranka je dužna proizvode nakon primite pregledati te o vidljivim nedostatci ma odmah, a najkasnije u roku osam (8) dana nakor 
dana isporuke obavijestM HiM. Stranka u obavijesti o grešci istu mora detaljno opisati (njen opseg i prirodu) te HiM omogućiti ćt 
izvrši pregled proizvoda, ako isti to zatraži.
O skrivenim nedostatdma proizvoda, stranka je obvezna HiM obavijestiti odmah, a najkasnije u roku osam (8) dana nakor 
uočavarija Istih. HIM nfe odgovoran za greške koje ee pokažu nakon više od šest mjeseci od dana isponte, osim za proizvode gled« 
kojih je zakonom propisan dulji rok. HBti pr|e svega ne jamđ za gubitak U troškove vezane za korištenje II nemogućnost korištenji 
uređaja Iz bilo kojeg razloga, c^m ako je dokazano da je greška uzrokovana od strane Hiltija namjerno ii zbog teškog nemara. 
Stranka zbog nedostataka proizvoda može otkazati ugovor samo u slučaju ako je prQe toga Hilti omogućila dodatni rok da joj isporuć 
proizvod bez nedostatka.
Pravo na naknadu štete zbog materijalnih nedostataka - grešaka, uključujući posljedičnu štetu, stranka ostvaruje samo u slučaju akt 
je greška bila uzrokovana narnjemo Bi zbog krajnje nepidrje od strane HiM.
Vlasničko pravo: Hilti prodaje i isporučuje proizvode bk|u6vo sa zadržavanjem vlasničkog prava na proizvodima. Stranka i 
vrijeme do prelaska vlasničkog prava na nju nema pravo pros|eđivati isporučenu robu trećim osobama. Vlasničko pravo na rob 
prelazi t HIM na stranicu kada ista podmiri ukupnu kupoprodajnu cijenu I ostala možebitna potraživanja koje HtH Ima prema stranci 
te nakon što je proizvod Isporučen strand. Stranka se obvezuje da će bilo kada dopustiti pristup svom pogonu u svrhu provjere robi 
sa zadržanim pravom vlamištva. Ako stranka krši obveze, uz poštivanje ugovornih odredbi I prema vlastitoj jMosudbi HiM zadržavt 
pravo zahtijevati tzručerije robe sa zadržanim pravom vlasništva, te istu oduzeti u prostorijama stranke, a sukladno važećin 
Zakonskim odredbama.
C. Odredbe koje se primjenjuju za servisiranje proizvoda

Osim zajedničkih odredbi u skićaju servisiranja proizvoda primjenjuju se također slijedeće posobne odredbe:

Preuzimanje neispravnih proizvoda: HBti Izvodi garanc^ske i izvan garancijske popravke. Osnova za preuzimanje neispravnil 
proizvoda je pisana narudžba za popravak, eastavfena nakon primljenog uzorka te uz potpis stranke. Popravak stranka moZi 
naručiti u HiM centru iN u servisu na broj 0800 9442.

Troškovi prijevoza: HiM pruža besplatan prijevoz neispravnih proizvoda na servis I plaćenu dostavu popravljenih proizvoda, koji si 
pod garancijom, na žeQenu adresu. Troškove dostave proizvoda, koji nisu u garanc^skom roku. u Hilti centar snosi HiM, a troškovi 
popravljenih proizvoda iz HiM centra snosi stranka. U slučaju da stranka kvar prijavi Pozivnom centru putem telefona. Hilti snoe 
troškove doetavne poSl|ke neispravnih proizvoda pod uvjetom da je pošiljka naručena u kurirskom pc^uzeću koje Izabere HiM 
Neispravni proizvodi koje stranka preda kuriru, moraju bM na odgovarajući način pakirani zbog sprječavanja oštećenja tijekon 
prijevoza. Troškove ambalaže i pakiranja dostavianih proizvoda, koji se odnose na izvan garandjska popravka, snosi stranka.

Uvjeti za izvođenje popravaka: Opseg popravka ovisi o stupnju oštećenja proizvoda i utvrđenog kvara. Popravak proizvodi 
obuhvaća vračari r^egove funkdonainosti I djelovanja kako bi se omogućBo da^r^e korištenje proizvoda u odgovarajućim uvjetima 
Način izvedbe popravka određuju unutarnji postupci, smjernice za izvođenje popravaka protevoda i standardi kvaHtete HiM. koji si 
posebno odreteni za svaku vrstu proizvoda.
Troškovi popravka: Nakon izvedbe popravka stranica ća bM terećena za troškove istog na osnovu HiMjevog Ranica rezervni! 
dijelova, robe I rada.
Prethodna izrada procjene troškova popravka: U skićaju da stranka zahtjeva prethodnu izradu procjene troškova popravka. HiU 
joj izradu procjena troškova popravka zaračunava u odnosu na utrošeno vrijeme, prema cajeni radnog sate, kako je određena i 
cj^iku Hiltt. važećem na dan izrade procjene troškova popravka. Procjena troškova popravka zaračunava se također u siučaji 
kada se popravak ne izvrši. Ako u roku od jednog mjeseca nakon ispostav^anja probane koškova popravka HiM na primi narudžbi 
popravka, stranci se vraća proizvod bez izvršenog popravka I u rastav^enom ster^ UkoHco stranka proizvod ne preuzme u roku: 
mjeseca od datuma narudžbe za popravak odnosno obavijesti o izvršenom popraite, HiM nije dužan proizvod vratM strand. HBti n« 
preuzima nikakvu odgovornost za štetu i nezgoda nastale radi daljnjeg korištenja proizvoda koji je vraćen strand bez izvršeno« 
popravka.
HiM izrađuje procjenu troškova popravka prema svom najbofem znanju i s najvećom pažnjom. Međutim u slučaju kada stvarr 
troškovi popravka i možebitno utrošsnii rezervnih dijelova premašuju prodje njena troškove popravka, Hilti zadržava pravo zaračunat 
stvarne troškove popravka i rezervnih dijelova.
Rok servisiranja: HiM nastoji poštivati dogovorene rokove popravka, međiMm kašnjenja u garandjsklm popravd ma koja traju cfc 
Cetrdesetpet (45) dana, to u izvan garandjskim popravcima kop traju do šezdeset (60) dana ne opravdavaju odustejar^ cm 
narudžbe.
ModeH strojeva, etar9 od određenog broja godina: HiM će uanM sve što je u njegovoj moći da Izvrši stručni popravak svako« 
HBti stroja. Unatoč toga zadržava pravo ograničiti raspoloživost rezarvnii dijelova za strojeve koji se više ne proizvod« 
Raspoloživost rezarvnii drotova rr^ se od zadrijog dana proezvođr  ̂ta ee razBoije u odnosu na ski^ine proizvoda.

HiM če stranku nMkasrBje u roku šezdeset (60) dana od prijema narudžbe obavijestiti da popravak nije moguće izvršiti, a također 6 
navesti razlog tbog čega popravak nije mo^jće izvršiti.
Popravak na mjestu koje odredi stranka (Izvan redovitog mjesta popravka proizvoda HilU):
Ako HiM svoje usluge popravka vrši na mjestu koje ja odredila stranka, stranka ća osigurati:
a) slobodan i siguran pristup radnika društva HiM i njihovih pod izvođača
b) bik) kakav pristanak, dozvolu IH suglasnost (ako su potrebni) za izvođenje potrebna usluge
c) uvjete potrebne za pružanje usluga kao što je osyjetQenje. struja. Kd.
d) sigurne i zdrave radne uvjete na mjestu gdje se pruža usluga
6) da su radnici društva HiM Ui pod Izvođači upućeni u sve specifične radne uvjete, pristup i sigurnosne mjere na mjestu gdje s< 
usluge pružaju
Kada stranka ne osigura potrebne radne uvjete u skladu s prethodnim stavkom. HiM može odbiti početak pnižarija usluga sve do 
radni uvjeti nisu osigurani od strane stranke. U tom slučaju smatra sa da je rok za tzvršerUe usluge od srane HiM produžen suldadn« 
kašnjenju stranke da osigura radne uvjete. U navedenom slučaju, HiM ima pravo na naknadu za potrošeno vrijeme irui troškove koj« 
je Imao zbog kašnjenja stranke.
U slučajevima kada HiM pruža usluge na lokaciji • (ranke, stranka je odgovorna za svaki slučaj oz|ede ii smrti radnika društva Hilt 
za materijalnu ili nemater^alnu štetu radnika društva HiM ili podizvođača. za vrijeme njihovog boravka na lokacija stranka na kojoj s« 
pružaju usluge, osim ako šteta nije uzrokovana grubom nepažnjom društva HiM Hi njegovih podizvođača.
Rok za preuzimanja: Preuzimanje popravljenih proizvoda mora bM obavljeno u roku 7 dana od datuma obavijesti o izvršenor 
popravku. Kao obavijest o Izvršenom popravku također se smatra zahtjev za plaćanje. U slučaju da stranka obavijest nije primila 
Ima obvezu preuzeti proizvod u roku 1 (jednog) mjeseca od datuma narudžbe za popravak.
Nakon Isteka naprijed navedenog roka za preu^dmanja, HiM če 2 (dva) mjeseca proizvod čuvati, a troškove čuvanja i rizike preuMrrk 
stranka; Hiltt će joj također obračunati zakonske kamate za neplaćene obveze. Ako naprijed navedeni rok za čuvanja proizvodi 
nakon isteka roka za preuzimanje, istekne. smatra se da je stranka opremu ostavila s namjerom odricanja vlasničkog prava na« 
proizvodom: vlasničko pravo prelazi na poduzeće HiM, a stranka se odriče svakog zahtjeva u odnosu na poduzeće Hilti s naslovi 
prelaska vtasniSeog prava na proizvodu.
Otkaz ugovora: Hiti ima pravo otkazati ugovor o kupoprod^i ii pružanju usluga prije nego što je izvršio svoju obvezu, ako Je na« 
strankom pokrenut stečajni ■ predstečajr  ̂postupak ii je podnesen prijedlog za pokretanje stečajnog II pređstoćajnog postupka, ka« 
i u slučaju da vjerovnHc stranke pokrene ovrini postupak radi naplate tražbine osigurane založnim pravom, odnosno ostvarenja 
založnog prava. Kupac je dužan HiR^ na zahtjev dostaviti sve informacije i dokumente potrebne za postupanje u skladu . 
propisima o kontrol izvoza. Ukoliko kupac isporučile HiM proizvode trećoj osobi (uključujući povezane osobe kupca), kupac s> 
obvezuje postupati u skladu s propisima o kontrol izvoza. HiM ima pravo odbiti Izvršavati ugovor u slućaju kršenja ove odredbe.
U slučajevima navedenim u preth^nom stavku, kao i u slučaju da MM nakon vlastite progone ocijeni da postoji rizik koji utječe a 
sotventoost stranka. HiM ima pravo tražiti od stranke, bez da otkaže ugovor, da unaprij^ plati cQeiomično IB punu cijenu proizvoda i 
usluga sukladno ugovoru. U takvim slučajevima rokovi za dostavu, odnosno ispur^enje ugovora od strane HBti ne počinju ted do 
zatraženi dio ii cijela djena proizvoda Bi usluge nqe plaćena.
Intelektualno vlasništvo: Sva prava intelektualnog vlasništva koja se odnose na proizvode prodane sukladno ovim općim uvjetinv 
pripadaju isključivo poduzeću HBtt i HiM grupi.
Osim ako drugačije ugovoreno, kupovina proizvoda HiM ne obuhvaća ni knpttctra bilo kakvo dopuštenje Bi ovlaštenje poduzeć 
HiM stranci da koristi, reproducira Bi kopira prava intelektualnog vlasništva poduzeća HiM koje ono ima nad tim proizvodima, bei 
obzira da I se ta prava odnose na korištenu tehnologiju, marku ii žig pod kojim se proizvodi prodaju.
Sukob a drugim općim uvjetima: U slučaju proturječnosti ii nesuktednosti ovih općih uvjeta t općini uvjetima stranke, primjenjuji 
se ovi Opd uvjeti.
bemjene Opdh uvjeta: HiM zadržava pravo izmijeniti ove opće uvjete u bOo koje vr^eme bez obveze da o tome obavijesti stranku. 
Na ugovorni odnos između stranke i Hilti primjenjivat će se oni Opd uvjeti koji su bfli na snazi u vrijeme sklapanja odnosnog ugovor 
o iujpoprodaji iH pružaju usluga.

Sesvete. 1S.0S.2023.
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